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R E L A T I O N 

DES 

M I S S I O N S D U P A R A G U A I . 

D E S S E I N D E C E T O U V R A G E E . 

ENTRE toutes les marques qui servent à distinguer 
l'Eglise cathol ique des sectes l iv rées à l 'erreur, une 
des plus sensibles est ce zè le ardent qu'elle a tou 
jours t é m o i g n é p o u r la propagat ion de l 'Evan
gile. Condui te dans tous les temps par le m ê m e 
esprit de c h a r i t é , elle n'a p o i n t cessé d'envoyer 
dans toutes les parties de la terre de fervents ou 
vriers pour y planter la vraie foi- , et i l s'est t ou 
jours t r o u v é dans son sein des hommes assez cou
rageux pour se l iv re r sans r é s e r v e aux fatigues 
d ' u n si p é n i b l e m i n i s t è r e , p o u r a f f ronter tous les 
dangers q u i en sont i n s é p a r a b l e s . Sans remonter 
j u s q u ' à des siècles f o r t é l o i g n é s de nous , i l suff i t 
de jeter u n coup d 'œi l sur le temps q u i s'est é c o u l é 
depuis la d é c o u v e r t e d u nouveau monde . Quel le 
m u l t i t u d e innombrab le de missionnaires s'est em
pres sée d'aller d é f r i c h e r tant de terres incultes ! 
Es t - i l une c o n t r é e si barbare q u i n 'ait pas é t é ar
r o s é e de leurs sueurs, et fe r t i l i sée par l 'effusion de 
leur sang? N'avons-nous pas entendu parler de 
plusieurs d'entre eux q u i , m ê m e de nos jours , sont 
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2 RELATION EE3 SUSSIONS 

màvis pour la f o i comme les premiers a p ô t r e s de 
la Rel ig ion , a p r è s avoir v é c u comme eux. 

Qu 'on examine avec a t ten t ion les d i f f é r e n t e s 
sectes des h é r é t i q u e s modernes; o n n 'y trouvera 
p o i n t cette espèce de c h a r i t é h é r o ï q u e . Un ique 
ment o c c u p é s d u soin d ' é t e n d r e leur domina t ion , 
ils laissent aux missionnaires de l 'Eglise romaine 
celui de soumettre les ido lâ t r e s et les in f idè l e s au 
joug de l 'Evangi le ; et ils leur abandonnent sans 
peine le p r é c i e u x avantage de consumer leurs for
ces , et d'exposer g é n é r e u s e m e n t leur vie pour 
augmenter l 'empire de J é s u s - C h r i s t . 

L E g l i s c romaine conserve donc seule le pre
mier esprit d u christianisme;seule elle est, comme 
la p r i m i t i v e Eglise, f é c o n d e en a p ô t r e s et en mar
tyrs . El le est donc seule la l ég i t ime é p o u s e d u 
Sauveur. 

S i les missions de l'Eglise catholique l u i f o n t 
honneur , parce qu'elles sont une preuve d u zèle 
q u i l ' an ime, et q u i ne peut ven i r que de f E s p r i t -
Sa in t , elles l u i en fon t encore i n f i n i m e n t par la 
ferveur des nouveaux c h r é t i e n s . L e u r vie retrace 
à nos yeux celle des premiers fidèles. T o u t an
nonce dans eux qu'i ls sont les enfants de cette 
m ê m e Eglise , q u i fit autrefois l ' admira t ion d u 
monde p a ï e n . C'est de q u o i l 'en pourra se con-, 
vaincre-par la lecture de cet ouvrage. 

J'ai donc c ru ne pouvo i r r i en faire de plus glo
r ieux à l'Eglise romaine qu'en donnant une idée 
de ses missions, et j ' a i choisi p o u r cet effet celles 
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d u Paraguai , é tab l i es et d i r igées par les P è r e s de 
la compagnie de J é s u s . J 'entreprends d!autant 
plus volont iers d ' éc r i re sur ce su j e t , qu 'on est 
c o m m u n é m e n t peu i n s t r u i t , sur tout en I t a l i e , de 
ce q u i concerne le Paraguai; de la m a n i è r e don t 
le christianisme s'y est i n t r o d u i t , des p r o g r è s q u ' i l 
y f a i t chaque jou r , et de l 'é ta t florissant o ù i l s'y 
t rouve. Je vais p r é s e n t e r aux lecteurs u n tableau 
fidèle de ce pays si f o r t u n é : on y verra d è s h o m 
mes les plus barbares p e u t - ê t r e q u i fussent au 
monde , c h a n g é s é n de fe rven ts c h r é t i e n s , des r é 
publiques q u i ne connoissent presque d'autres 
lois que celles -de FEvangi le , et o ù les vertus les 
plus parfaites d u christianisme sont devenues, si 
jose ainsi m e x p r i n i e r , des vertus communes. I l 
est impor t an t pour l ' éd i f ica t ion d u monde c h r é 
t ien , et pou r la gloire de l'Eglise roma ine , qu ' un 
si bel é t a b l i s s e m e n t et que tan t de vertus dignes de 
notre v é n é r a t i o n , soit dans les missionnaires, soit 
dans les n é o p h y t e s , ne demeurent pas inconnues. 

Mais avant que d'entrer en m a t i è r e je ne puis 
me dispenser de donner la not ice d u pays qu'ha
b i ten t les peuples don t je vais par ler ; sans cela je 
ne saurois bien me faire entendre de la p lupa r t 
des lecteurs. 

I l f au t m ê m e que je dise quelque chose de son . 
é t a t p a s s é ; a f i n q u ' o n puisse mieux juger,de son 
é t a t p r é s e n t . C'est ce que je vais faire le plus b r i è 
vement q u ' i l me sera possible dans les premiers 
chapitres de cet ouvrage. 
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CHAPITRE PREMIER. 

De l'Amérique méridionale.—Etendue de la do
mination espagnole, et de la portugaise dans 
cette partie du nouveau monde. 

LES Indes occidentales furent découvertes, l'an 
t ^ i , par Chris tophe C o l o m b , G é n o i s , et re
eurent le n o m d ' A m é r i q u e , quelques a n n é e s 
;i:>rès, d ' À m é r i c Vespuce, F l o r e n t i n . Elles sont 
d iv isées en deux par t ies , connues sous les noms 
d A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , et d ' A m é r i q u e septen-
î r i o n a l e . L a p r e m i è r e p o u r r o i t elle seule ê t r e re
g a r d é e comme une. c i n q u i è m e part ie d u m o n d e ; 
a i r elle égale presque ïAfrique, et surpasse de 
beaucoup l 'Europe en grandeur. Sa figure est à 
peu p r è s t r iangulaire . Si nous en croyons quel 
ques g é o g r a p h e s , elle a plus de i ,3oo lieues d é 
tendue d u septentr ion au m i d i , et e n v i r o n 1,200 
d 'or ient en occident. Mr.-is les g é o g r a p h e s et les 
voyageurs ne s accordent g u è r e sur ce p o i n t , q u i 
nous impor te assez peu pour le p r é s e n t . 

Ce que 1 A m é r i q u e m é r i d i o n a l e a de plus re
marquable ,, ce sont deux fleuves les p lus grands 
q u i soient sur la terre. L u n est le M a r a g n o n , 
q u on appelle autrement la r i v i è r e des A mazones, 
parce que les premiers E u r o p é e n s q u i n a v i g u è r e n t 
sur ce fleuve, v i r en t sur le rivage des femmes ar-
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n iées d'arcs et de flèches. I l p r end sa source dans 
les plus hautes montagnes d u P é r o u , et a p r è s 
avoir t r a v e r s é 1,000 à 1,200 lieues de pays , i l va se 
jeter dans l ' O c é a n , par une embouchure large 
de 5o lieues. 

L 'aut re grand fleuve se nomme R io de la F la ta , 
ou la r i v i è r e d'argent. I l coule d u septentr ion au 
m i d i , et sa largeur à son embouchure est de i\o 
lieues ou davantage. 

Les Espagnols p r é t e n d e n t que toute l ' A m é r i q u e 
m é r i d i o n a l e , à la r é s e r v e d u B r é s i l , est sous la 
puissance d u r o i d'Espagne. C'est une p r é t e n t i o n 
p l u t ô t q u ' u n d ro i t r ée l . O n se f igure quelquefois , 
sur certaines re la t ions , que les princes d Europe 
q u i p o s s è d e n t des é t a b l i s s e m e n t s en A m é r i q u e 
sont e n t i è r e m e n t les m a î t r e s des vastes c o n t r é e s 
qu'elle renferme. 

M a i s , à dire v r a i , i l n 'y-a g u è r e que les cô tes 
mari t imes q u i leur soient e n t i è r e m e n t soumises, 
et o ù ils aient des vil les avec u u d is t r ic t qu>. n'est 
pas ordinai rement f o r t é t e n d u . L ' i n t é r i e u r d u 
pays est h a b i t é par des peuples inconnus pour la 
p l u p a r t , q u i jouissentencore d'une e n t i è r e l i b e r t é , 
et q u i ne craignent r i en tant que de recevoir la 

, l o i des E u r o p é e n s . 
A i n s i le B r é s i l , q u i appar t ient aux Portugais , 

est d iv i sé en plusieurs capitaineries, q u i ne s 'é
lo ignent pas beaucoup de la c ô t e , si ce n'est d u 
cô t é o ù se t rouvent les mines d'or et d'argent. O n 
a même, d é c o u v e r t àzns h Brés i l une mine de dia-
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manls ; et cette d é c o u v e r t e est d'autant plus esti
mable que le royaume de Golconde en Asie avoi t 
été jusqu'alors le seul endroi t de la terre d ' o ù l 'on 
t i r â t les pierres p r é c i e u s e s . E n f i n la d o m i n a t i o n 
portugaise ne s ' é t end nul le pa r t à plus de cent 
lieues dans les terres. Le reste d u Brés i l est oc
c u p é par les Ind iens , ses anciens m a î t r e s . 

L e r o i d Espagne p o s s è d e sur la cote occiden
tale le P é r o u , le C h i l i , ces provinces si riches et 
si c é l è b r e s ; car c'est de là que v i en t cette q u a n t i t é 
prodigieuse d'or et d'argent qu 'on vo i t arr iver de 
temps en temps à Cadix . Les Espagnols la par
tagent fidèlement avec les autres nations de l E u 
rope. El le va b i e n t ô t a p r è s , par le commerce mal
entendu qu'en fon t les E u r o p é e n s , se perdre et 
s'ensevelir dans la T u r q u i e , dans la Perse, dans 
1 I n d o u s t a n , et dans les autres royaumes de 1 Asie. 
Le r o i d'Espagne a dé plus sur la c ô t e septentrio
nale la nouvel le Cas t i l l e , la nouvel le Anda lous ie , 
la nouvel le Grenade. Les Espagnols q u i habi tent 
ces florissantes provinces ont f a i t quelques con
q u ê t e s vers le m i d i , ils y on t b â t i quelques vi l les . 
E n f i n le m ê m e pr ince p o s s è d e d u cô t e d u m i d i les 
vastes c o n t r é e s q u i sont comprises sous le n o m de 
Paraguai , et sur lesquelles nous nous é t e n d r o n s 
b i e n t ô t davantage. 

Ce que je dis i c i de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , i l 
le faut dire à p r o p o r t i o n de la septentr ionale , où 
1 on t rouve m ê m e encore plus de peuples e n t i è r e 
ment inconnus que dans l 'autre. O n rapporte que 
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le grand fleuve Mississipi arrose plus de 600 lieues 
de pays avant que de se d é c h a r g e r dans le golfe 
d u Mexique . U n F r a n ç o i s 1 q u i é to i t a l lé presque 
seul à la d é c o u v e r t e d u pays , en p r i t possession 
pour la couronne de France ; et a f in de rendre su
jets d u r o i son m a î t r e tant de peuples r é p a n d u s 
sur les deux rives d u fleuve, i l s'avisa'de planter 
f a i t avant dans les terres une grande c r o i x , à la
quelle é t o i e n t a t t a c h é e s les armes de France. 

Divers obstacles e m p ê c h e n t les princes euro
p é e n s de pousser b ien l o i n leurs c o n q u ê t e s dans 
1 A m é r i q u e . Le premier est cet amour de la l i be r t é 
si naturel à l ' homme, et q u i 11 agit pas avec moins 
de force sur les c œ u r s des sauvages que sur les 
n ô t r e s . 11 n 'y a r ien qu' i ls ne fissent pour se garan
t i r de l esclavage. O n n'a pas assez de monde pour 
les subjuguer. L'Espagne sur tout , q u i n'est pas fo r t 
p e u p l é e , et dont la domina t ion est t rop vaste, eu 
é g a r d au nombre de ses habi tants , depuis la d é 
couverte d u nouveau monde , est assez o c c u p é e à 
d é f e n d r e ses anciennes acquisi t ions. D'ai l leurs les 
colonies d ' E u r o p é e n s qu 'on v o u d r o i l é t ab l i r en 
A m é r i q u e sont en danger d y p é r i r b i e n t ô t , en 
changeant de c l ima t ; elles sont t r o p exposées aux 
incursions des barbares, toujours at tentifs à p ro
filer de la foiblesse q u i est presque i n s é p a r a b l e 
des nouveaux é t a b l i s s e m e n t s . 

Mais ce q u i a le plus c o n t r i b u é à rendre les I n -
d i j n s indomptables , ce sont les Espagnols eux-

1 ftL et La Salle. 
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m ê m e s . Combien de peuplades, a u j o u r d ' h u i peu 
nombreuses et tou jours errantes, ne sont plus que 
les tristes restes des florissantes nations que les 
Espagnols o n t d é t r u i t e s ! Tous les sauvages sont 
ins t rui ts d è s l 'enfance de ce qu 'ont souf fe r t , et de 
ce que Souffrent encore ceux des Indiens q u i on t 
r e ç u le j ôug . L a m a n i è r e ty rann ique de comman
der , et la vie licencieuse qu ' i ls remarquent dans 
u n grand nombre de c h r é t i e n s les f rappen t et les 
scandalisent é g a l e m e n t . Comme on n'a p a i su les 
gagner par la douceur et par l ' amour , on ne peut 
plus e s p é r e r de les soumettre que par la violence. 
Les Indiens opposent la force à la f o r ce , o u s'ils se 
sentent t rop foibles p o u r r é s i s t e r , se d é r o b e n t par 
une p rompte f u i t e à la servitude q u i les menace. 

Je ne m é t e n d r a i po in t i c i sur la condui te cruel 1 e 
et barbare qu 'on a r e p r o c h é e tant de fois aux pre
miers c o n q u é r a n t s espagnols. F o r t peu d'auteurs 
on t t r a i t é cette m a t i è r e avec i m p a r t i a l i t é . 

Les uns , soit pou r rendre les Espagnols od ieux , 
soit pour d'autres m o t i f s , paroissent avoir beau
coup grossi les obje ts , et leur réc i t à tou t Fair de 
la déc lamai ion . Telle est l histoire deBar the lemi de. 
las Casas, domin ica in de S é v i l l e , et depuis é v ê q u e 
de Chiapa dans le Mex ique . Ce p r é l a t , g rand 
homme de bien d 'ai l leurs , avo i t é t é , i l est v r a i , 
t é m o i n oculaire d'une par t ie des choses q u ' i l ra-
conto i t . I l s 'étoi t m ê m e d o n n é b ien des peines 
pour soustraire les Indiens au glaive meur t r ie r do 
ses compatriotes. Mais son zè le ardent n e l u i lais-
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soit pas t o u î c l a l i be r t é n é c e s s a i r e pou,r v o i r t\\m 
œil t ranqui l le ce q u i se passoit, et pou r le bien 
dist inguer. Les autres semblent avoir t r op entre
p r i s , lorsqu'ils ont v o u l u just i f ier e n t i è r e m e n t les 
Espagnols q u i s u b j u g u è r e n t l ' A m é r i q u e . O n ne 
pout n ier que le courage de ces c o n q u é r a n t s n'ai': 
quelquefois d é g é n é r é en barbarie. 

Mais , sans entrer sur cela dans les d c t a i l s é ' r a n -
grrs au sujet p r i n c i p a l de cet ouvrage , i l suf f i t 
d'pbservcr que les Indiens q u i s u r v é q u i r e n t à la 
c o n q u ê t e et ceux que leur é l o i g n e m e n t met to i t à 
couvert de la fu reu r des Espagnols c o n ç u r e n t une 
haine implacable contre les E u r o p é e n s , et con-
s é q u e m m e n t contre leur r e l ig ion . O n ressent 
tous les jours les i r i s ï c s effets de cette haine. 

Elle se transmet des p è r e s aux enfants , et i l est 
probable qu'elle passera j u s q u ' à la p o s t é r i t é la plus 

r e c u l é e . Cela est d 'autant T lus à craindre que si 

l 'on ne fa i t plus couler des flots de sang I n d i e n , 
^cs peuples q u i se sont soumis aux Espagnols, 
n 'ont po in t cessé d ' ê t r e en butte à bien des mau

vais traitements. F n va in les rois catholiques on t 
p 'or té en divers temps, pour adoucir le joug à 

leurs nouveaux sujets, des éd i t s rempl is d huma
n i t é 7 i l y a toujours eu dans ces pays des hommes , 
q u i , se voyant si é lo ignés des yeux d u Pr ince , se 
sont f la t tés de commettre i m p u n é m e n t les plus 
grands crimes ! et n ' on t que t rop réuss i dans leurs 

d é t e s t a b l e s proje ts . Ils ont f o u l é aux pieds toutes 
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les'lois divines et humaines ; insensibles aux vé r i 
tables i n t é r ê t s de l E ta t et d e l à R e l i g i o n , ils n 'ont 
é c o u t é que la v o i x de la c u p i d i t é . Nous parlerons 
b i e n t ô t plus au long des excès auxquels ils se sont 
a b a n d o n n é s . 

/ 
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C H A P I T R E I I . 

Des provinces que possède le roi d'Espagne au 
midi de l'Amérique méridionale. — D e s c r i p 
tion du Paraguai. 

TOUTE la côte maritime du Brésil appartient aux 
Portugais. Ils p r é t e n d i r e n t ' a u t r e f o i s é t e n d r e leur 
domina t ion jusque sur les Lords de la r iy i è re de la 
Plata ; mais m a l g r é leurs p r é t e n t i o n s les Espagnols 
se sont toujours a t t r i b u é cette partie de la cô te 
q u i est s i t uée entre le cap Sa in t -Vincent et l 'em
bouchure de la r i v i è r e , quoiqu ' i ls n y aient en
v o y é aucune colonie. Cependant les Portugais 
sont venus à bou t de b â t i r u n fo r t dans L'île de 
Sa in t -Gabr ie l , v is-à-vis de B u e n o s - À y r es,; e Lil s s'y 
sont maintenus ju squ ' à p r é s e n t , quelques efforts 
que l 'on ait faits pour les en chasser 1 . Cet é t ab l i s 
sement a toujours é t é f o r t p r é j u d i c i a b l e à la na t ion 
espagnole, comme nous le ver rons dani, la suite. 
D u reste, le pays don t je viens de faire ment ion 
n'est h a b i t é que par des sauvages, q u i paroissent 
m ê m e ê t r e en assez pet i t nombre . 

1 Cet établissement des Portugais se nomme la Nouvelle Co-
looie, ou la colonie du Saint-Sacrement. Le roi de Portugal eu 
a fuit l'échange contre, quelques contrées du Paraguai voisine du 
Ei osil, que le roi d'Espagne s'engngeoit à lui céder par un traité 
conclu pendant l'été de 1732. Ce traité n'a point encore été mis 
,à eiéciitiou. 
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Les rois d'Espagne on t d iv i sé le vaste pays 
qu'i ls p o s s è d e n t entre le Brés i l et le P é r o u , au m i d i 
de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , eu quatre provinces 
ou gouvernements , q u i sont la Mage l lan ique , le 
T u c u m a n , le Paraguai, et ce lui qu 'on n o m m e R i o 
de la Plata. Dans ces gouvernements se t rouven t 
r e n f e r m é e s les provinces de Giaco , d u Parana, de 
G u a i r â et de l 'Draguai-

L e gouverne ment de la Magellanique est le plus 
a v a n c é vers le m i d i . Son é t e n d u e d u n o r d au sud 
est d ' envi ron 33o lieues; i l se te rmine en po in te 
p r è s d u d é t r o i t de Mage l l an , q u i do i t son n o m , 
comme on sai t , à celui q u i d é c o u v r i t le p remier 
ce passage pour aller à la mer d u Sud . Les habi 
tants de la Magellanique s'appellent Patagons : ce 
sont des hommes d'une tai l le gigantesque, ausi.i 
f é roces que robustes , et q u i v i v e n t dans les fo rê t s 
sans lois comme sans r e l i g ion . Quoique les Es
pagnols se disent souverains de ce^vaste pays , i l 
leur manque encore le, consentement des Patagons 
pour y r é g n e r paisiblement. U n e u deux forts 
qu 'on avait bâ t i s sur le d é t r o i t de Magellan sont 
t o m b é s b i e n t ô t eu r u i n e , les garnisons qu 'on y 
avoit mises ayant p é r i de f a i m , de f r o i d et de m i 
sère . Quoique la Magel laniquetroi t f o r t e x p o s é e à 

- la r igueur des h ive r s , i l s'y t rouve de bons p â t u 
rages, de belles f o r ê t s , grand nombre d 'an imaux. 
La p ê c h e y est sur tout fo r t abondante. 

La province de T u c u m a n , s i t uée à l 'occident 
d u Paraguai , en t i ran t u n peu vers le n o r d , vaut 
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mieux que la Magel lanique , l 'air y est plus tem
p é r é , la terre plus fe r t i l e . El le ast a r r o s é e par deux 
grands fleuves, t r è s - p o i s s o n n e u x , q u i dans la 
saison des pluies inondent et fer t i l i sent les cam
pagnes. Comme le pays est r empl i de p â t u r a g e s 
excellents, les boeufs, les moutons , les cerfs, etc., 
s'y m u l t i p l i e n t prodigieusement chaque a n n é e . 
O n y rencontre presque à chaque pas d u gibier de 
toute e s p è c e , q u i souvent se laisse prendre à la 
m a i n ; drs pigeons son tout et des p e r d r i x , moins 
bonnes à la v é r i t é que celles q u i naissent en E u 
rope. O n y fabrique beaucoup d 'é to i les de laine 
et de c o t o n , et Ton y a d é c o u v e r t une fo r t belle 
mine de sel c rys ta l l in . 

O n compte dans cette province trois vil les bâ 
ties par les Espagnols; savoir , Saint-Jacques de 
l Es ter ro , Sa in t -Miguel et Cordoue. Les P è r e s de 
la compagnie de J é s u s ont à Cordoue une cé lèbre 
u n i v e r s i t é , où v iennen t é t u d i e r les jeunes Espa
gnols q u i veulent s ' instruire dans les sciences. 
Quelques autres colonies peu nombrcuscsd'Espa-
gnols , r é p a n d u e s çà et là dans les plaines i m 
menses d u T u c u m a n , p o r t e n t le n o m de villes. O n 
d i t qu'elles sont au moins à 5o ou Go lieues les 
unes des autres. 

Les provinces de R io de la P îa ta e tdu P a r a f a i 
ont cpiatre villes principales. Ce sont VAssom^-
t i o n , capitale du Paraguai , Buenos-Ayres,. capi
tale de R io de la P l a t ! , Coi icntcs et Sant .afé . Les 
deux p r e m i è r e s ont chacune leur Wèrpv]. 
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L 'Assompt ion est à 200 lieues ou env i ron de 
S a n t a f é , et S a n t a f é à 90 lieues de Buenos-Ajres . 
Les Espagnols avoient f o n d é quelques autres pe
tites villes ou colonies dans le Parana et dans 1 I I -
ragua i ; mais la p lupa r t ont é t é d é t r u i t e s par les 
M a m m e l u s , e spèce de na t ion que nous ferons 
b i e n t ô t e o n n o î t r e . 

i l ne manque à tous ces pays , pour ê t r e com
parables aux meilleures c o n t r é e s de l 'Europe , que 
d ê t r e cu l t ivées par des peuples moins ennemis du 
t rava i l . Cesbois si épa i s q u i naissent d ' e u x - m ê m e s 
presque p a r t o u t ; ces campagnes toujours vertes 
q u i s é t e n d e n t depuis Buenos-Ayres jusqu à Cor-
doue,sout une preuve n o n é q u i v o q u e de la b o n t é 
des terres ; sans parler de cette m u l t i t u d e i n n o m 
brable de b œ u f s et de chevaux sauvages qu 'on 
vo i t aux environs de Buenos-Ayres. A u reste i l 
paro i t que cette m u l t i p l i c a t i o n prodigieuse des 
bestiaux est une p r o p r i é t é s i n g u l i è r e de l ' A m é r i 
que m é r i d i o n a l e . Je tiens cette remarque d'une 
personne f o r t judicieuse, q u i ayan t p a s s é p l u 
sieurs a n n é e s au service d u r o i d Espagne dans 
cette part ie d u nouveau monde , l'a parcourue 
presque tout e n t i è r e . 

Les chevaux, les b œ u f s et plusieurs autres an i 
maux don t o n v o i t au jou rd ' hu i u n si grand n o m 
bre en A m é r i q u e , v iennent de ceux que hi Espa
gnols y avoient a m e n é s lorsqu'ils c o m m e n c è r e n t 
à s'y é t ab l i r . Quelques-uns de ces an imaux do
mestiques a b a n d o n n è r e n t leurs m a î t r e s â pour 
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p.lîer chercher la l i be r t é dans les bois. O n a peine 
à concevoir comment ces an imaux se sont si f o r t 
m u l t i p l i é s , v u la q u a n t i t é de l i o n s , de t igres, 
d 'ours , de chiens et de chats sauvages q u i leur 
f o n t une guerre cont inuel le . La surprise r é d o u b l e 
q u a n d on sait combien > les habitants d u pays en 
tuent chaque a n n é e . 

Comme je par lerai pr inc ipa lement dans cet 
ouyrage des peuples q u i habi tent le Paraguai , on 
at tend de m o i sans doute que je donne une con-
noissance plus dé ta i l l ée de cette province . Je vais 
t â c h e r de r empl i r 1 attente d u lecteur sur ce p o i n t . 
Mais je dois avert ir auparavant que je comprends 
i c i sous le n o m de Paraguai , non-seulement la 
province q u i porte ce n o m , mais encore tous les 
paj^s o ù les P è r e s de la compagnie- de J é s u s o n t 
é t a b l i les missions florissantes que je me propose' 
de faire c o n n o î t r e , c 'es t -à-d i re presque tou t l ' i n t é 
r ieur de l A m é r i q u e m é r i d i o n a l e . 

Le Paraguai do i t son n o m au grand fleuve Pa
raguai , comme la province a p p e l é e R io d e l à Plata 
do i t le sien à la part ie i n f é r i e u r e d u m ê m e f l euve , 
q u i p rend u n peu au-dessus de Buenos-Ayres le 
n o m de R io de la Plata , o u de r i v i è r e d 'argent; ce 
n o m l u i f u t d o n n é par les premiers Espagnols q u i 
n a v i g u è r e n t sur ce fleuve, apparemment parce 
qu ' i ls y t r o u v è r e n t q u e l q u e s paillettes d argent m ê 
lées p a r m i le sable. Certains g é o g r a p h e s assurent 

1 Voyjst la troisième des Lettres du P. Cattaneo," ùuprimoes 
à la fin d2 cet ouvrage. 
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q u ' i l y a des mines d e r et d'argent aux environs 
d u fleuve; mais i l leur seroit fo r t d i f f i c i l e de p r o u 
ver ce qu' i ls avancent. C'est d u moins une chose 
cer ta ine, que l e Paraguai ne p rodu i t n i fer n i cu i 
vre ; quan! aux mines d'or et d 'argent , nous m o n 
trerons ailleurs 1 , d'une m a n i è r e plus pos i t i ve , ce 
q u i l en f a u t penser. 

Le fleuve-Paraguai sort d u fameux lac des X n -
rayes ou Carayes, sous le s e i z i è m e d e g r é de l a t i 
tude m é r i d i o n a l e . Ce c l imat est n é a n m o i n s f o r t 
t e m p é r é . Les terres q u i env i ronnen t le lac f u r e n t 
autrefois t r è s - p e u p l é e s . Elles l ' on t é t é beaucoup 
moins depuis que les Mammclus on t r a v a g é ces 
c o n t r é e s . O n p o u r r a juger par ce que je vais dire 
de la grandeur d u lac des Xaravcs. L a seule i le des 
Ore jcnes , qu i se t rouve avec plusieurs autres au 
m i l i e u de ce lac , est longue de l\o l ieues, et large 
de i o . C'est là que commence, le fleuve Paraguai , 
qu i , en descendant vers le m i d i , r e ç o i t à sa d ro i te 
plusieurs grosses r i v i è r e s . Les plus c o n s i d é r a b l e s 
sont le P i l coma io , le V c r m e j o et le Salado. A sa 
gauche i l r e ç o i t , sous i » v i n g t - s e p t i è m e d e g r é de 
lat i tude m é r i d i o n a l e , le fleuveParana,aussigran 1 
pour le moins que le Paraguai. SOTI n o m est une 
preuve de sa grandeur ; car le mot Parana signif ie 
la mer dans la langue des Indiens . L ' U r a r u a i , au-
tr.e fleuve immense , v i e n t encore grossir les eaux 
du Paraguai vers le t r e n t e - q u a t r i è m e J&gi'é de la-
ùtixd? m é r i d i o n a l e . 

1 Voyez !c dernier chapitre. 
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L a p lupa r t des pays s i tués le long des fleuves 
don t je viens de par ler , o f f ren t à la vue de belles 
plaines a r ro sées par u n grand nombre de petites 
r i v i è r e s , d ' ag réab les coteaux, d ' épa i s ses fo rê t s . Si 
l 'on y rencontre quelques endroits arides ou ma
r é c a g e u x , ils sont si rares qu 'on d o i t presque les 
compter pour r i en . 

Si les Indiens savoient mettre leurs terres en 
va leur , i l n 'y auro i t p e u t - ê t r e p o i n t au monde de 
plus beau pays que celui qu ' i ls occupent; mais la 
p lupa r t sont si paresseux q u i l s ne pensent pas 
m ê m e à les cul t iver . Us v i v e n t de leur chasse et 
de leur p ê c h e , des f ru i t s et des racines que la terre 
p rodu i t d ' e l l e - m ê m e . 

LCans parler i c i d u mats, don t les Indiens sou
mis aux Espagnols se servent c o m m u n é m e n t pour 
faire d u p a i n , n i d u manioc et de l ï n c a , racines 
dont on fa i t la cassave, autre sorte do pa in fo r t 
utile- en voyage, parce q u i ! se conserve long
temps ; toutes les e spèces de grains et de l é g u m e s 
que les Espagnols on t s emées dans le Paraguai y 
sont venues à mervei l le . O n n 'y v o i t que t r è s - p e u 
de vignes, i l est v r a i , soit parce que le ter roi r n 'y 
est pas propre, , soit parce que les missionnaires 
ont e m p ê c h é qu'elles n ' y devinssent communes , 
af in de p r é v e n i r les d é s o r d r e s que l'usage d u v i n 
a coutume de p rodui re . A u d é f a u t de cette l i 
queu r , les Indiens boivent dans leurs festins une 
espèce de b i e r r e , q u i n'est autre chose que de 
l'eau dans laquelle on a laissé fermenter pendant 
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deux ou trois jours de la far ine de m a ï s qu 'on a 
fa i t germer dans l e a u , et passer au feu avant que 
de le moudre. Cette l i queu r , q u i est capable d eni
v r e r , se nomme clnca ou ciccia. Les Indiens ne 
connoissent r i e n de plus d é l i c i e u x . O n d i t 1 que 
la chica est plus a g r é a b l e au g o û t que le c'.dre, 
plus l é g è r e et plus saine que la bierre d 'Europe , 
qu'elle augmente les forces et q u e l l e entret ient 
l ' embonpoin t . 

O n vo i t au Paraguai, sur tout dans les î l e s , une 
mul t i tude de divers oiseaux don t les uns sont re
ga rdés comme des mets f o r t ' d c l i c a t s , les autres, 
par la d ive r s i t é de leur p lumage , p r é s e n t e n t à la 
vue un spectacle t r è s - ag réab l e . De ce nombre sont 
les perroquets , oiseaux t rop connus en Europe 
p o u r q u ' i l soit néce s sa i r e d'en par le r , mais f o r t i n 
commodes pour les Indiens q u i cu l t iven t le ma ï s : 
car les perroquets aiment beaucoup cette e spèce 
d j gra in ,e t f o i ï i d e grands ravages dans les ebamps 
<pii en sont s e m é s . 

L'oiseau le-"plus remarquable q u i se t rouve 
dans ces c o n t r é e s , est celui à q u i sa petitesse a 
fa i t donner le n o m d oiseau-mo.uche ; i l u n i t aux 
couleurs les plus bri l lantes la v o i x et le chant d u 
rossignol; on est e x t r ê m e m e n t surpris q u a n d on 
l 'entend chanter , qu 'une si forte v o i x puisse sor
t i r d ' un si pe t i t corps. 

Ce seroit t r op m ' é c a r t e r de mon sujet p r i n 
c i p a l , qu3 de m a r r ê t e r à d é c r i r e toutes les di lfé-

1 Gpaialès d'Oyiodo, sommaire des Iudes occideiiulcs, 
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rentes product ions d u Paraguai. D'ail leurs les 
missionnaires ne nous on t pas d o n n é sur ce po in t 
toutes les connoissances que nous pour r ions d é 
sirer. Bornons-nous donc à ce q u ' i l y a de plus 
s ingul ier , et t â c h o n s d en donner une idée en peu 
de mots. 

Le Paraguai p r o d u i t toutes les espèces d'arbres 
que nous connoissons en E u r o p e , s o i f q u ' i l s y 
aient é t é p l a n t é s par la ma in d u C r é a t e u r , soit 
qu'i ls y aient é té p o r t é s par les Espagnols. O n y 
t rouve en quelques endroits le fameux arbre d u 
B r é s i l , quo iqu ' i l soit beaucoup plus c o m m u n dans 
le vaste et beau pays q u i porte son n o m ; on y 
v o i t presque par tout u n t r è s - g r a n d nombre de ces 
arbrisseaux q u i por ten t le c o t o n , et c'est là une 
des principales richesses d u pays. Les cannes de 
sucre y naissent sans cul ture dans les l ieux h u 
mides , mais les Indiens n'en saveat faire aucun 
usage. 

U n arbre fo r t est imable, et q u i ne se t rouve 
g u è r e que dans le Paraguai , c'est celui d ' o ù l 'on 
t ire une l iqueur n o m m é e sang de d ragon , et sur 
laquelle on a d é b i t é b ien des fables : é t an t é p a i s s i e , 
elle s'apporte en Europe , et se vend fort c h è r e , i l 
na î t sur les bords d u fleuve Paraguai une espèce 
de bamboux si longs ei si forts qu 'on en construi t 
des éche l les assez hautes. 

Érifin i l n'est pas rare de t rouver dans les bois 
de la caneile sauvage, q u i se vend quelquefois en 
Europe pour de la, canellc c]e Cei lan. Une autre 
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éco rce d o n t j ' ignore le n o m passe pour t rès salu
taire à l 'estomac; é t a n t prise à p ropos , elle calme 
sur-le-champ, d i t - o n , toute sorte de douleurs. 

L e Paraguai p r o d u i t encore quelques f ru i t s sin
guliers que l 'on sera p e u t - ê t r e b ien aise de con-
n o î t r e . 

I l en est u n q u i ressemble assez à une grappe 
de r a i s i n ; mais sa grappe est c o m p o s é e de grains 
aussi menus que ceux d u po ivre . Ce f r u i t , qu 'on 
appelle mbegue, est d 'un g o û t et d'une odeur f o r t 
a g r é a b l e s . Chaque grain de la grappe ne renferme 
qu'une seule graine aussi peti te que le m i i l e t , et 
q u i lorsqu'on l 'écrase dans la bouche p ique plus 
que le po ivre m ê m e . O n mange ord ina i rement ce 
f r u i t à la f i n d u repas. Su ivant la q u a n t i t é plus 
ou moins grande qu 'on en mange , i l procure 
quelques heures a p r è s une é v a c u a t i o n douce' et 
faci le . 

La p i g n a , autre f r u i t de ce pays, a quelque res
semblance avec la pomme de p i n . C'est ce q u i a 
fa i t donner le n o m de p i n à l 'arbre q u i le p r o d u i t . 

-Cependant la f igure de la pigna approche davan
tage de celle de l 'ar t ichaut . Sa chair jaune comme 
celle d u coing l u i est fo r t s u p é r i e u r e et pour le 
p a r f u m et pour la saveur. 

O n vante beaucoup une plante d u Paraguai 
a p p e l é e mburusug ia , d ' o ù n a î t d 'abord une f o r t 
belle f leur qu 'on nomme f leur d e l à pass ion, et 
q u i se change en une e spèce de calebasse grosse 
comme u n œ u f de poule. Q u a n d elle est mure on 
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la suce j et 1 o n en t i re une l iqueur dé l i c a t e et assez 
é p a i s s e , semblable â u n jaune d'oeuf frais et £ u i t 
à propos. E l le est r a f r a î c h i s s a n t e et cordiale. 

Une autre p lan te , n o m m é e p a c o ë , por te des 
cosses longues, grosses et $e plusieurs couleurs; 
ces cosses renferment une e s p è c e de fèves de t r è s -
bon g o û t ' . O n t rouve aussi des ananas dans le 
Paraguai , mais en assez pet i te q u a n t i t é . 

A v a n t de f i n i r cet a r t i c l e , i l ne sera pas inu t i l e 
de faire c o n n o î t r e l 'herbe fameuse d u Paraguai , 
don t on use au P é r o u , comme on f a i t du t h é à la 
Ch ine è t en Europe . Ce qu 'on appelle herbe d u 
P â r a g u a i , est la feu i l l e d 'un arbre o u arbrisseau 
q u i ne se t r ouvo i t d abord que sur les montagnes 
de Maracayu , à deux cents lieues des peuplades 
c h r é t i e n n e s . Lorsque ces peuplades s ' é t a b l i r e n t , 
on y f i t veni r de jeunes plants de Maracayu. Q u o n 
m i t dans les 'terres nouvel lement d é f r i c h é e s , quo i 
que Ces plants aient assez bien r é u s s i , la feui l le 
des arbres sauvages de Maracayu est tou jours la 
-plus e s t i m é e . Les Indiens appor tent tous les ans 
une certaine q u a n t i t é d'herbe d u Paraguai dans 
les vil les espagnoles, o ù i ls l ' é c h a n g e n t contre les 
d e n r é e s et les autres marchandises don t i l s o n t 
besoin. Ce commerce a servi de fondement à b ien 
des calomnies, comme nous le ferons v o i r ai l leurs. 

Je passe sous silence les serpents, les l i o n s , les 
t igres, les ours q u i naissent au Paraguai , su r tou t 
dans les fo rê t s q u i sont les plus voisines de la 

1 L'auteur parle apparemment du cacao. 
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mer. J'aurai souvent occasion d en parler ailleurs. 
I l suff i t pou r le p r é s e n t d'observer que ces d i f fé 
rentes bê t e s ne nuisent g u è r e q u ' à ceux q u i les 
attaquent. Les fourmis et les singes f o n t beaucoup 
plus de m a l ; car les uns , q u i sont en plus grand 
nombre au Paraguai que pa r tou t a i l leurs , rongent 
les plantes'encore tendres y et les e m p ê c h e n t de 
prof i te r ; les autres d é s o l e n t la campagne, d é p o u i l 
lent les arbres de leurs f r u i t s , fet i avagent les 
moissons. O n en vo i t q u i sont presque aussi gros 
que des hommes. Quelques peuples savent pour 
tant mettre à p r o f i t le voisinage des singes ; ils les 
tuent et les mangent non-seulement sans r é p u 
gnance, mais avec plaisir . 

O n d i t que les habitants d u Paraguai on t u n 
excellent r e m è d e contre la morsure des serpents, 
dans une herbe qu 'on appelle p o u r cette raison 
herbe de la vipère. Sa v e r t u est si grande , q u ' é 
tant m a c é r é e lorsqu'elle est encore ve r t e , et ap
p l i q u é e sur la partie q u i a é t é mordue , elle o p è r e 
une p rompte g u é r i s o n . L'eau dans laquelle on a 
fa i t infuser cette herbe verte o u s è c h e n'est pas 
moins salutaire. 
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C H A P I T R E I I I . 

Génie et mœurs des Indiens barbares qui vivent 
en liberté. 

) 
J ' A I d i t que lés Espagnols avoient b â t i des vil les 
et f o n d é des colonies dans les provinces qu' i ls oc
cupent au m i d i de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e ; mais 
i l ne fau t pas croire pour cela que le r o i d'Espagne 
soit m a î t r e de tout le pays. Comme les vil les q u ' i l 
p o s s è d e sont à une grande distance les unes des 
autres, on rencontre dans l'espace q u i les s é p a r e 

' des peuplades indiennes toujours ennemies des 
c h r é t i e n s , ou q u i sans ê t r e en guerre avec eux, ne 

' craignent r ien tant que de les avoir pour m a î t r e s . 
Le r o i catholique n% d'autres sujets p a r m i les I n 
diens que ceux q u i on t e m b r a s s é la re l ig ion c h r é 
t ienne. Les uns sont sur le p i ed d'esclaves y les 
autres paient seulement u n t r i b u t . C'est sur tout 
des derniers que j ' a i à parler dans cet ouvrage. 

Mais avant que d'en par le r , i l faut que je fasse 
c o n n o î t r e les m œ u r s des Indiens sauvages q u i v i 
vent en l i be r t é . Cette connoissance est néce s sa i r e 
pour bien comprendre quels f u r e n t autrefois ceux 
q u i v i v e n t a u j o u r d ' h u i sous les lois d u christ ia
nisme , et le changement admirable que ïa g râce 
d iv ine a p r o d u i t dans eux. 

Les sauvages ne cormoissent entre eux n i 
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princes n i ro i s ; s ' i l se t rouve p a r m i eux quelque 
espèce de r é p u b l i q u e s , elles n 'on t p o i n t de forme 
stable; on n 'y c o n n o î t n i lois n i aucune règ le f ixe 
pour le gouvernement c i v i l . et pou r l 'adminis t ra
t i o n d e l à just ice. Chaque f a m i l l e , et m ê m e chaque 
I n d i e n , se croient absolument l ib res , et v i v e n t 
dans une e n t i è r e i n d é p e n d a n c e . Mais comme les 
discordes intestines et les f r é q u e n t e s guerres qu' i ls 
ont à soutenii contre leurs vo i s ins , met tent leur 
l i b e r t é dans u n danger c o n t i n u e l , ils on t appris 
de la nécess i t é à former entre eux une sorte deso« 
c i é t é , et à se choisir u n c h e f ; qu ' i l s n o m m e n t ca
cique , c ' es t -à -d i re capitaine ou commandant . E n 
le choisissant, ils ne p r é t e n d e n t pas se donner un 
m a î t r e : c'est p l u t ô t u n p è r e et u n d i rec teur , sous 
la condui te duquel ils se met tent . O n n'est p o i n t 
é levé à cette d i g n i t é , si l ' on n'a d o n n é des preuves 
é c l a t a n t e s de sa valeur. Plus u n cacique devient 
fameux par ses exp lo i t s , plus sa peuplade s'aug
mente. I l aura quelquefois sous l u i j u s q u ' à cent 
famil les . 

Si nous en croyons quelques anciens mission
naires , i l y a p a r m i les caciques des magiciens q u i 
savent rendre leur a u t o r i t é respectable par les 
malé f i ces qu'Us emploient en secret contre ceux 
d o n t ils sont m é c o n t e n t s . S'ils entreprenoient de 
les p u n i r pub l iquemen t par la voie d 'une justice 
r é g l é e , on ne tarderoi t pas à les abandonner. Ces 
imposteurs f o n t entendre au peuple que les tigres 
et les t e m p ê t e s sont à leurs ç r d r e s p o u r d é v o r e r . 
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et pour perdre quiconque refusera d 'obé i r . O h les 
c ro i t avec d'autant plus de f a c i l i t é , q u ' i l ©'est pas 
rare de v o i r ceux que le cacique a m e n a c é , se c o n 
sumer et d é p é r i r peu à p e u , vraisemblablement 
parce qu 'on a su leur fa i re prendre s e c r è t e m e n t 
d u poison. Les missionnaires a joutent que p o u r 
parven i r à la d i g n i t é de cacique, q u i est f o r t re
c h e r c h é e , les - p r é t e n d a n t s on t recours à quelque 
fameux magicien. C e l u i - c i , a p r è s les avoi r b ien 
f r o t t é s de la graisse de divers an imaux , a p r è s les 
avoir f a t i g u é s pa r divers exercices fo r t rudes, leur 
f a i t v o i r le d iab le , q u i s'entretient quelque temps 
avec e u x , et leur p romet sa p ro tec t ion . I l est a i sé 
de v o i r que ce sont là de pures supercheries de 
ces p r é t e n d u s magiciens. Certainement les bons 
missionnaires que j ' a i c i tés ne racontent les ap
pari t ions de esprits des t é n è b r e s que sur le rap
po r t d a u t r u i . 

Ces pet i tesr ©publ iques ou peuplades d ' Indiens 
se dissipent avec la m ê m e fac i l i t é qu'elles se fo r 
ment . Chacun é t a n t son m a î t r e , on se s é p a r e d è s 
qu 'on est m é c o n t e n t d u cacique, et l 'on passe sous 
u n autre. Ce que les Indiens laissent dans u n l i e u 
en le q u i t t a n t est si peu chose, q u ' i l leur est t r è s -
facile de r é p a r e r en peude temps leur perte. Leurs 
demeures ne sont que de m i s é r a b l e s cabanes "bâ
ties au mi l i eu des bois avec des branches d'arbres 
ou des b a m b o u x , mis les uns a u p r è s des autres , 
sans ordres sans dessein. L a porte en est o r d i 
nai rement si basse qu 'on ne peut y entrer qu 'eu 

a 
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se t r a î n a n t presque à terre. Lorsqu 'on leur de
mande la raison d u n e structure si b iza r re , ils r é 
ponden t qu'i ls ne sauroient autrement se d é f e n d r e 
des mouches, des cousins et des autres insectes 
don t l 'air est r e m p l i dans les temps p l u v i e u x , n i • 
se mettre à couver t des flèches que leurs ennemis 
ne manqueroient pas de leur t i r e r la n u i t par la 
por te de la cabane, si elle é to i t plus haute. I l en 
c o û t e peu pour r e b â t i r de semblables éd i f i ces . 
Tous leurs meubles se r é d u i s e n t à quelques vases 
de terre. 

Plusieurs de ces peuples ne cu l t i ven t et n'ense
mencent p o i n t leurs terres. Comme ils ne se 
met ten t g u è r e en peine de l ' aven i r , leur gour- ~ 
mandise les excite à consommer sans mesure 
tou t ce qu ' i l s ont de v ivres , sans s'embarrasser d u 
lendemain. 

Ils v i v e n t , comme nous l ' avons , d i t de leur 
chasse et de leur p ê c h e , de f ru i t s < sauvages, de 
mie l q u i l s t rouvent dans les bo i s , ou de racines 
q u i naissent sans cul ture . Les cerfs et les sangliers 
sont en si grande q u a n t i t é dans les f o r ê t s , que les 
sauvages peuvent en peu d'heures renouveler 
leurs p rov is ions ; les lacs sont é g a l e m e n t remplis 
de t r è s -g ros poissons; mais a f in de t rouver t o u 
jours une plus grande abondance de toutes ces 
choses, les Indiens changent souvent de demeure, 
et c'est la m ê m e raison q u i les e m p ê c h e de se ras
sembler en grand nombre dans u n m ê m e l i e u , et 
l ' u n des plus grands obstacles à leur convers ion. 
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D u reste, la p lupa r t s è m e n t et cu l t iven t le 
m a ï s et le manioc , d o n t ils fon t une e spèce de 
b o u i l l i e , d u p a i n , et la chica, leurs dé l i ces . C'est 
leur un ique occupat ion le ma t in . Ils passent le 
reste de la j o u r n é e en jeux et en divertissements, 1 

à moins que la nécess i t é ne les oblige d aller à la 
chasse. A u d é f a u t de charrues, ils se servent pour 
remuer la terre de p ieux faits d 'un bois s idu r q u ' i l 
leur t i en t l i eu de fer , don t ces c o n t r é e s sont abso
lumen t d é p o u r v u e s . 

Les Indiens sont presque tous d'une tail le f o r t 
haute , f o r t agiles et f o r t dispos. Les traits de leur 
visage ne sont pas d i f f é r e n t s de ceux des E u r o 
p é e n s . Cependant i l est a isé de les r e c o n n o î t r e à 
leur te in t b a s a n n é . Us laissent c ro î t r e leurs che
veux , parce qu 'une grande part ie de la b e a u t é 
consiste, dans l ' idée de ces peuples, à les avoir 
e x t r ê m e m e n t longs : r i en cependant ne les d é f i 
gure davantage. 

L a p lupa r t des sauvages ne por ten t p o i n t de 
v ê t e m e n t s . I ls se mettent autour d u co l , en guise 
de coll ier , certaines pierres que Ton prendro i t pour 
des é m e r a u d e s ou pour des rubis encore b ru t s . 
Quelques-uns ont de petits os e n c h â s s é s dans le 
m e n t o n , ce q u i passe chez eux p o u r une grande 
magnificence. Dans les jours de c é r é m o n i e , ils 
s'attachent autour d u corps une bande ou ceinture 
fai te de plumes de d i f f é r e n t e s couleurs , don t la 
vue est assez a g r é a b l e , et ils mettent sur leur t ê te 
des panaches faits de semblables plumes. Les 
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femmes por tent presque par tou t une e spèce de 
chemise a p p e l é e t i p o y , avec des manches assez 
courtes. Quelques peuples q u i sont plus e x p o s é s 
o u plus sensibles au f r o i d se couvrent d'une peau 
de beeuf ou d'autre an imal . Us la po r t en t 1 é té le 
p o i l en dehors, et l 'hiver ils tournen t le p o i l en 
dedans. 

L'adresse et la valeur sont presque les seules 
q u a l i t é s que les sauvages estiment et dont iis se 
p iquen t . O n leur apprend de bonne heure à t i rer 
de l 'arc , et à manier les autres armes q u i sont en 
usage p a r m i eux. Ils deviennent si habiles dans 
cesexercices, qu ' i ls manquent rare ment leur coup, 
m ê m e en t i ran t au v o l . Les massues d o n t ils se 
servent dans les combats sont faites d 'un bois du r 
et pesant Elles sont tranchantes des deux c ô t é s , 
f o r t épa isses an m i l i e u , et elles se t e rminen t en 
po in te . A ces armes offensives quelques-uns a jou
t en t , lorsqu'i ls v o n t à la guerre , u n grarad b o u 
clier d ' écorce pour se garantir des traits de-leurs 
ennemis. 

Les Indiens sont tel lement v i n d i c a t i f s , que la 
moindre i n j u r e r e ç u e , le plus léger m é c o n t e n t e 
ment suffisent p o u r faire n a î t r e la guerre entre 
deux peuplades. I l n'est pas rare q u ils p rennen t 
les armes pour disputer à quelque peuple vois i i 
un morceau de fer , plus e s t i m é chez eux que l or 
et l 'argent ne le sont p a r m i nous. Ils les p rennen t 
aussi quelquefois par p u r capr ice , et p o u r s'ac
q u é r i r la r é p u t a t i o n de bravoure . 
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P e u t - ê t r e les E u r o p é e n s ne sont-ils pas en é t a t 
de sentir t ou t ce q u ' i l y a de barbare dans û n tel 
p r o c é d é , p a r c e qu' i ls sont a c c o u t u m é s ; e u x - m ê m e s 
à s'armer les uns contre les autres. Ce q u i insp i 
rera le plus d 'horreur , ce sera sans,doute d'enten
dre dire que les Indiens mangent de la ebair h u 
maine , et que par cette raison ils f o n t à la guerre 
l ep lusdepr i sonnie rsqu ' i l s peuvent , p o u r d é v o r e r 
ensuite les membres sanglants, de ces maihe iueux; 
qu'en; temps de paix les indiens d'une a rôme peu
plade se poursu ivent et se tendent mutue l lement 
des p i è g e s a f in d'assouvir leur a p p é t i t f é r o c e . C'est 
là sans doute le comble de la barbarie et de Ja 
c r u a u t é . 

Mais i l en fau t conven i r , beaucoup d ' Indiens , 
jus tue dans le sein de l ' i n f idé l i t é , on t en horreur 
u n e cou tume si barbare. I l e n est d 'un c a r a c t è r e 
h u m a i n et paci f ique . Ceux-ci v i v e n t t ranqui l les 
entre eux, o u s'ils p rennen t les armes contre leurs 
voisins , ce n'est que quand la néce s s i t é les y 
oblige. Ce sont les plus redoutables dans les com
bats. Mais ils semblent d é p o s e r toute leur haine 
a p r è s la v ic to i re . B i en l o i n de manger leurs p r i 
sonniers,, ils emploient toute sorte de moyens 
pour les gagner,, pour les engager â se fixer et»à 
s ' é tab l i r p a r m i leurs v a i n j u e u r s . 

C'est une coutume assez g é n é r a l e m e n t r é p a n 
due chez les Indiens de manger la v iande à m o i t i é 
cu i te ; ce q u i marque dans eux u n v igoureux esto-
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mac, et p e u t - ê t r e encore plus une gourmandise 
b ien for te et bien impat iente . 

De là naissent d i f f é r e n t e s maladies, auxquelles 
les Indiens sont sujets ; la plus dangereuse de 
toutes est la peti te v é r o l e , q u i f a i t autant de ra
vages dans les peuplades indiennes qu 'en fa i t 
quelquefois p a r m i nous la peste, lorsqu 'on nous-
Papporte d u Levan t . D è s que les Indiens s'aper
ç o i v e n t que, que lqu 'un est a t t a q u é de cette mala
die contagieuse et presque tou jours mortel le au 
Paraguai, ils abandonnent a u s s i t ô t l ' hab i ta t ion , " 
et ils se re t i rent p r é c i p i t a m m e n t dans les bo i s , 
a p r è s avoir mis a u p r è s d u malade des vivres pour 
trois ou quatre jours. O n v ien t de temps en temps 
renouveler sa p rov i s ion j u s q u ' à ce q u ' i l soit m o r t 
ou g u é r i . Tel le est la condui te des barbares dans 
ces occasions-, mais celle des c h r é t i e n s est b ien 
d i f f é r e n t e , et leurs soins s ' é t e n d e n t jusqu'aux i n 
fidèles q u i v i v e n t dans leur voisinage. 

A u reste, entreprendre de faire une pe in ture 
des m œ u r s q u i conviennent é g a l e m e n t à tous ces 
peuples, ce seroit fo rmer u n p ro je t impossible. 
O n c o n ç o i t que les coutumes et les usages do i ven t 
varier p r e s q u ' à l ' i n f i n i . Je me contente donc de 
rapporter les choses q u i paroissent les plus u n i 
versellement é t ab l i e s p a r m i les sauvages. I l y a 
encore p lus de d i v e r s i t é dans leurs langues que 
dans leurs m œ u r s . Aucune de ces langues n'est 
f o r t r é p a n d u e ; elles changent t r è s - s o u v e n t d'une 
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peuplade à l 'autre , et c'est u n des plus grands 
obstacles à la propagat ion de l 'Evangi le . 

O n peut dire en g é n é r a l qu ' i l y a deux espèces 
d'hommes dans le pays dont je parle. Les uns 
n on t r i en que de barbare, les autres conservent 
jusque dans le centre de la barbarie o ù ils v i v e n t 
des q u a l i t é s estimables, soit que la nature les ai t 
ainsi f o r m é s , soit que cela vienne de l ' é d u c a t i o n . 
Les historiens, faute de rem arquer cet te d i f f é r e n c e , 
on t é t é peu d'accord sur le génie et le c a r a c t è r e 
des I n d i e n s , et ils nous en on t f a i t des peintures 
q u i ne se ressemblent g u è r e . 

T a n t ô t on nous les r e p r é s e n t e comme des gens 
grossiers, aussi b o r n é s dans leurs vues qu ' incons
tants dans leurs r é s o l u t i o n s , capables d'embrasser 
a u j o u r d h u i le chr is t ianisme, et de re tourner de
ma in dans leurs bois , pou r y reprendre leurs ha
bitudes brutales. T a n t ô t on nous d i t que ce sont 
des hommes d u n t e m p é r a m e n t v i f et p l e i n de feu , 
d'une patience admirable dans le t r a v a i l , pleins 
d esprit et d ' intel l igence,de doc i l i t é pour ceux q u i 
on t d r o i t de leur commander , en u n mat at tentifs 
à suivre en t o u t les l u m i è r e s de la droi te raison. 

Te l le est l ' idée que nous donne Bar the lemi de 
las Casas, cet é v ê q u e de Chiapa que j ' a i d é j à c i t é , 
des Indiens q u i habi to ient le M e x i q u e , le P é r o u et 
plusieurs îles de l ' A m é r i q u e , lorsque les Espagnols 
y v i n r e n t aborder pour la p r e m i è r e fois. Mais i l 
f au t observer que ces peuples é t o i e n t d é j à c ivi l isés . 
.Ils avoient u n r o i e n v i r o n n é d'une cour b r i l l an t e , 
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ce q u i ne se t rouve clans nul le autre c o n t r é e de 
l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e . C ' é to i t sans doute l 'ha
bi tude d ' o b é i r à leurs princes cjui ^ e s avo i t h u 
m a n i s é s . 

Ce seroit donc à t o r t qu 'on v o u d r o i t juger des 
autres Indiens par c e u x - l à . Les bonnes o u les 
mauvaises coutumes é t ab l i e s dans chaque can ton 
passent des p è r e s aux enfants . L a bonne o u la 
mauvaise é d u c a t i o n qu 'on y r e ç o i t l 'emporte sur 
le c a r a c t è r e propre des par t icul iers . 

Des nat ions aussi barbares et aussi g ross iè res 
que le sont la p l u p a r t de celles q u i habi tent le Pa
raguai , ne sentant p o i n t au dedans d ' e l l e s - m ê m e s 
le f r e i n des lois divines et humaines , i l ne f au t pas 
s ' é t o n n e r q u ' i l y a i t p a r m i elles si peu d ' h u m a n i t é , 
crue les jeunes gens m a l é l e v é s , et n 'ayant sous les 
yeux que de mauvais exemples, se l i v r e n t à la dis
solu t ion et à la d é b a u c h e ; q u ' a c c o u t u m é s à la 
chasse et à la p ê c h e , exercices fa t igan t s , mais 
q u i ne sont pas sans quelque p la i s i r , i ls n é g l i g e n t 
le soin de cu l t ive r les campagnes; en f in que l ' i 
vrognerie soit u n vice universel chez ces peuples : 
ils ne manquen t g u è r e de s'enivrer q u a n d ils ont 
à d i s c r é t i o n de la c h i c a , et sur tout lorsqu ' i ls re
ç o i v e n t des E u r o p é e n s quelques bouteil les de v i n 
o u d'eau-de-vie. 

L a saison pluvieuse est p o u r eux u n temps de 
r é j o u i s s a n c e . Leurs festins et leurs danses du ren t 
ord ina i rement deux ou t ro i s jours de sui te , et au
tan t de nu i t s ; ils en passent la p lus grande par t ie 
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à boi re ; et i l arrive assez souvent que les f u m é e s d e 
la chica venant à leur t roubler le cerveau, ils f o n t 
s u c c é d e r les disputes, les querelles et les meurtres 
à la joie et aux divertissements. 

I l est permis aux caciques d 'avoir plusieurs 
femmes : les autres Indiens n'en peuvent avoi r 
plus d'une. Mais si par hasard ils s'en d é g o û t e n t , 
ils on t d r o i t de la renvoyer et d'en prendre une 
autre. Jamais u n p è r e n'accorde sa f i l le en mariage 
à moins que le p r é t e n d a n t n ait d o n n é des preuves 
de son adresse et de sa valeur. Celui-ci va donc à 
3a chasse, i l tue le plus q u ' i l peut de g i b i e r , i l 
l 'apporte à l ' en t r ée de la cabane o ù demeure 
celle q u ' i l veut é p o u s e r , et se ret ire sans dire mo t . 
Par l 'espèce et par la q u a n t i t é de gibier les parents 
jugent si c'est u n homme de c œ u r , et s'il m é r i t e 
d 'obtenir leur fille en mariage. 

Beaucoup d ' Indiens n 'on t p o i n t d'autre l i t que 
la terre , o u quelques ais b r u t s , sur lesquels ils 
é t e n d e n t une natte de jonc et la peau des an imaux 
qtfuls ont t u é s . I ls se croient f o r t heureux quand 
ils peuvent se procurer u n hamac; c'est une 
e spèce de filet suspendu entre quatre p i e u x , et 
q u i leur sert m ê m e en voyage^ lorsque la n u i t ar
r i v e , ils le suspendent à des arbres pour y p ren 
dre leur repos. 

Vers le coucher d u soleil les sauvages f o n t u n 
dernier f ê p a s , a p r è s lequel ils v o n t tou t de suite 
se mettre a%bit. Mais les jeunes gens q u i ne sont 
pas encore m a r i é s p rennent -d ordinai re ce tempsf-

a-
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là pour se r é u n i r , et dansent pendant deux ou 
trois heures au son d u n e e spèce de f l û t e o u de 
flageolet. Les filles f o rmen t en dansant u n grand 
cercle autour des g a r ç o n s . 

Les Indiens q u i cu l t iven t le m a ï s se partagent 
en plusieurs bandes a u s s i t ô t a p r è s la r é c o l t e , et 
•vont à la chasse dans les bois. 

A f i n que la chair des an imaux qu ; i l s tuen t ne 
se gâ te p o i n t , ils la f o n t passer au f eu et dessé
cher , de m a n i è r e cruelle devient aussi dure que 
d u bois. 

Us re tournent ensuite chez eux au mois d ' a o û t , 
p o u r ensemencer leurs terres. Les pluies presque 
continuel les q u i tomben t depuis Je mois d é d é 
cembre jusqu'en m a i ne leur permet tent pas de 
s ' é lo igner beaucoup de leur peuplade ; ainsi tou t 
commerce est alors i n t e r r o m p u . Les fleuves se d é 
bordent et f o r m e n t des marais q u i se t rouvent en
suite rempl is de poissons. Q u a n d les eaux se sont 
e n t i è r e m e n t r e t i r é e s , on reprend les t ravaux de la 
terre j u s q u ' à la r é c o l t e . 
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C H A P I T R E I V . 

Religion des sauvages de l'Amérique méri' 
dionale. 

QUOIQUE peu de nations dans le monde poussent 
la barbarie j u s q u ' à ne pas r e c o n n o î t r e quelque 
ê t r e s u p é r i e u r digne de nos hommages, on sait à 
n'en p o u v o i r douter que plusieurs peuples d u Pa
raguai ne rendent aucun culte e x t é r i e u r à D i e u n i 
au d é m o n . I l sont n é a n m o i n s p e r s u a d é s que celui-
c i existe, et i ls le craignent beaucoup. Ils croient 
aussi que l ' âme ne p é r i t pas avec le corps : ce q u i 
p a r o î t par le soin qu' i ls p rennent , en ensevelissant 
leurs mor t s , de mettre a u p r è s d'eux des v i v r e s , 
u n arc et des flèches, a f i n qu' i ls puissent p o u r v o i r 
à leur subsistance dans l 'autre v i e , et que la f a i m 
ne les engage pas à revenir dans ce monde tour
menter les v ivants . Ce p r inc ipe universel lement 
r e ç u p a r m i les Indiens est d 'une grande u t i l i t é 
p o u r l e s condui re à la connoissance de D i e u . 
D u res te ? la p lupa r t ne pensent pas à ce que de
v iennen t les â m e s a p r è s la mor t . 

Us d o n n e n t , à la lune le t i t re de m è r e , et ils 
1 nonorent en cette q u a l i t é . Q u a n d elle s 'écl ipse 
on les v o i t sortir p r é c i p i t a m m e n t de leurs ca
banes, en poussant des cris et des hurlements 
lamentables, et lancer dans l 'air une grande quan-
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t i té de flèches pour la d é f e n d r e , d isent- i ls , des 
chiens q u i , s ' é t an t je tés sur e l l e , la d é c h i r e n t et 
la met tent en sang. Car telle est, selon ces peuples, 
l 'origine des éc l ipses . I ls ne cessent p o i n t de t i rer 
des flèches que la lune n 'a i t r e c o u v r é toute sa 
splendeur. O n sait que plusieurs peuples de l 'Asie, 
quoique c i v i l i s é s , pensent sur les éc l ipses de l u n é 
à peu p r è s comme les sauvages de l ' A m é r i q u e . 

L o r s q u ' i l tonne, , les A m é r i c a i n s s ' imaginent 
que l'orage est susc i t é par l ' âme de que lqu 'un de 
leurs ennemis mor t s , q u i veulent venger la honte 
de leur d é f a i t e . Tous les sauvages sont f o r t supers
t i t i eux dans la recherche de l ' aveni r ; i ls consul
t en t souvent le chant des oiseaux, les change
ments q u i surv iennent aux arbres r et les cris de 
certains an imaux. Ce sont l à leurs oracles, et ils 
croient en p o u v o i r t i r e r des connoissances cer
taines sur les accidents f â c h e u x don t ils sont me
n a c é s . 

I l y a pou r t an t des Indiens q u i adorent le 
d é m o n et les idoles. Tels sont ceux qu 'on appelle 
Manacicas. Leurs p r ê t r e s se n o m m e n t mapono . 
L a n a t i o n des Manacicas est r é p a n d u e dans u n 
grand nombre de villages assez p e u p l é s . L o i n s 
m œ u r s d i f f è r e n t e n t i è r e m e n t de celles des autres 
barbares de l ' A m é r i q u e , et leurs maisons toutes 
de bois ont nm a i r de s y m é t r i e et de p r o p r e t é q u i 
ne se t rouve p o i n t a i l leurs . Elles forment des rues 
et des places assez larges. I l y en a une beaucoup 
plus grande epe les a u i r e s 2 telle, est h a b i t é e par le 
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p r i n c i p a l cacique. O n y v o i t une grande salle o ù 
le peuple- s'assemble p o u r honorer ses d i e u x , et 
p o u r toutes les c é r é m o n i e s publiques. Les autres 
maisons de la peuplade renferment ord ina i rement 
plusieurs chambres assez- commodes. O n n'em
ploie p o u r les b â t i r d'autres instruments qu'une 
espèce de hache fai te d'une pierre dure et t ran
chante , avec laquelle on tail le les plus grosses 
p i è c e s de bois. L a pr incipale occupation des 
femmes est de faire de la toi le et des vases de 
ter re , quel les t rava i l len t avec beaucoup de dé l i 
catesse et de p r o p r e t é . 

Comme les peuplades des Manacicas sont peu 
é lo ignées les unes des autres r i ls se rendent de 
f r é q u e n t e s vis i tes , et se donnent t r è s - s o u v e n t des 
festins q u i sont t e r m i n é s par une danse géné ra l e . 

C'est la seule na t ion o ù le cacique soit en pos
session de l ' a u t o r i t é souveraine.. Ses terres sont 
c u l t i v é e s , et ses maisons bâ t i e s aux d é p e n s d u 
publ ie . Sa table est tou jours couverte de ce q u ' i l 
y a de mei l leur dans leur pays , et ne l u i c o û t e r i en 
à entretenir . O n n ' o s e r o î t entreprendre q u o i que 
ce soit d e - c o n s i d é r a b l e que par son ordre . Le ca
cique p u n i t s é v è r e m e n t les coupab l e^ e t f a i t m a l 
trai ter i m p u n é m e n t , selon son caprice, tous ceux 
don t i l est m é c o n t e n t . Les femmes sont soumises 
de la m ê m e m a n i è r e à La p r inc ipa le femme d u ca
cique. Tous les habitants de la peuplade lu i paient 
la d î m e de leur chasse et de leur p ê c h e , et ne 
peuvent n i chasser n i p ê c h e r sans l u i en avoir de-

( 
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m a n d é la permission. Son a u t o r i t é n'est pas seu
lement absolue, elle est encore h é r é d i t a i r e ; d è s 
que le f i l s a î n é d u cacique est en âge de com
mander , son p è r e l u i remet le commandemen t , 
et l u i en donne 1 invest i ture avec beaucoup de cé
r é m o n i e . Cette renoncia t ion vo lon ta i re n e fa i t 
qu'augmenter le respect et l 'amour de la na t ion 
p o u r son ancien m a î t r e . 

Quelque absurde que soit la r e l ig ion des M a 
nacicas, o n d é c o u v r e au travers des fables don t 
elle est rempl ie quelques traces de la v é r i t a b l e re
l i g i o n ; car ils c ro i en t , su ivant la t r a d i t i o n de leurs 
a n c ê t r e s , qu 'une dame d'une grande b e a u t é con
ç u t autrefois sans l ' o p é r a t i o n d 'aucun h o m m e ; 
qu'elle m i t au monde un for t bel enfant ; que cet 
e n f a n t , l o r s q u ' i l f u t p a r v e n u à u n c e r t a i n â g e , rem
p l i t la terre de 1 admi ra t ion de ses vertus et de ses 
prodiges; qu 'un jour à la vue d'une nombreuse 
t roupe de disciples q u i le s u i v o ï e n t , , i l s 'é leva dans 
les a i rs , et se t ransforma tou t à coup dans le soleil 
q u i b r i l l e sur nos t ê t e s . I ls a jou ten t que s'il n ' é t o i t 
pas à une aussi grande distance j nous pour r ions 
encore dist inguer les traits de son visage. 

Ces peuples n 'adorent cependant pas le soleil . 
Us admettent trois dieux et une d é e s s e ^ q u i , selon 
eux , est l ' é p o u s e d u premier , et la m è r e du second, 
qu' i ls n o m m e n t Urasana , et la dées se Q u i p o c i . 
Ces d ieux se fon t v o i r de temps en temps, disent-
ils , sous des figures é p o u v a n t a b l e s , aux Indiens 
as semblés dans la salle d u cacique pour boire et 
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p o u r danser suivant la coutume. U n grand b r u i t 
annonce leur a r r i v é e . D è s qu' i ls p a r o î s s e n t , le 
peuple in t e r rompt ses divertissements et pousse 
de grands cris en signe de joie. Les dieux prenant 
la parole exhortent le peuple de la m a n i è r e la plus 
engageante à bien boire et à bien manger. Us l u i 
promet ten t une chasse et u n e p ê c h e abondantes, 
et toutes sortes de biens. Ensui te , r>our faire hon-
neuf au f e s t i n , ils demandent à bo i r e , et v iden t 
avec u n e jpromiptitude e x t r ê m e les tasses qu 'on 
leur p r é s e n t e . . Pour b ien comprendre t ou t le mys
t è r e de ces appar i t ions , i l suff i t de savoir qu 'une 
par t ie de la salle est f e r m é e d 'un grand r ideau. 
C'est là comme le sanctuaire des p r é t e n d u e s d i v i 
n i t é s . I l n'est permis à personne d'y ent rer , n i 
m ê m e d 'y promener ses regards, si ce n'est au 
p r i n c i p a l mapono , q u i sait faire p a r o î t r e à propos 
ses personnages sur la s c è n e . Ce sont sans doute 
quelques-uns de ses confidents > l égu i sés sous des 
figures et des habillements convenables à c e t t | 
c o m é d i e . 

Quelquefois le mapono , c a c h é d e r r i è r e le r i 
deau, interroge à haute voixses dieux sur l 'avenir . 
11 leur p r é s e n t e Jes v œ u x et les p r i è r e s d u peuple . 
A p r è s quelques moments de silence i l sort d u 
sanctuaire y et v i e n t rapporter au peuple les r é 
ponses les p lus favorables de la par t des d ieux. Ses 
oracles sont souvent si r id icu les , que ceux à q u i 
o n les rappor te ne peuvent s ' e m p ê c h e r d e r i r i r e . 
U n Ind i en s'avisa u n jou r de crier d a n s l ' a s s e m b l é e 
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que les dieux avoient bien b u , et que la chica les 
avoi t mis en belle humeur . Le mapono changea 
b i e n t ô t ses belles paroles en i m p r é c a t i o n s , et me
n a ç a les assistants des t e m p ê t e s et des torsneires, 
de la famine et de la m o r t . 

D'autres fois les Indiens se laissent persuader 
que le mapono s'est e n v o l é dans le c i e l , d 'où i l 
revient b i e n t ô t a p r è s , a c c o m p a g n é de la déesse 
Q u i p o c i . El le chante d e r r i è t e le r ideau don t nous 
avons d é j à p a r l é quelques chansons, d'une v o i x 
assez a g r é a b l e ; le p e u p l e , d è s q u ' i l l ' en tend, donne 
toutes les v marques de la plus v ive a l l ég resse . 11 
t é m o i g n e dans les termes les plus expressifs son 
respect et son amour à la d i v i n i t é . C e l l e - c i r é 
p o n d avec toute la b o n t é possible ; elle appelle les 
ï n d i e n s ses enfants , elle leur d i t q u e l l e est leur 
v é r i t a b l e m è r e , q u elle- seule les d é f e n d de la co
lè re des d ieux q u i sont cruels. Aussi les Indiens 
l i i i v o q u e n t - i l s avec confiance dans leurs besoins, 
et lorsqu'i ls sont aff l igés de quelque c a l a m i t é . 

I I n'est pas rareque le mapono vienne ordonner 
aux Indiens de la par t des d ieux de prendre les 
armes, et de fondre sur quelque peuplade v o i 
sine. L ' imposteur leur f a i t envisager cette entre
prise comane-nn moyen facile de s 'enrichir en peu 
de temps. Quo iqu 'on se soit repent i p lus d u n e 
fois d 'avoir su iv i de semblables conseils, on ne 
manque g u è r e de l u i obé i r . D u reste ? les Indieus 
paient b i en cher ces oracles t rompeurs ; car ils 
sont obl igés d ' o f f r i r à leurs dieux une par t ie con-
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s i dé r ab l e de leur p ê c h e et de leur chasse par les 
mains du mapono , q u i t i re de la c r é d u l i t é de ces 
bonnes gens u n revenu c o n s i d é r a b l e . 

Les Manacicas croient que les âmés sont i m 
mortelles , et qu 'au sor t i r d a corps elles sont por
t ées au ciel par les mapono p o u r y v i v r e é t e r n e l 
lement dans la joie et dans les plaisirs* D è s q u u n 
I n d i e n m e u r t , le mapono d i s p a r o î t pendant u n 
certain t emps , q u ' i l emplo ie , d i t - i l , à conduire 
l ' â m e d u d é f u n t au s é j o u r de la fé l ic i té . Ce voyage 
doi t ê t r e f o r t p é n i b l e ; c a r i l f a u t traverser d ' épa i s ses 
f o r é t s , d e s m o n t a g n e s r u d e s e [ e s c a r p é e s , d e s val lées 
profondes remplies de lacs et de vastes é t a n g s ; i l 
faut passer une grande r i v i è r e , sur laquelle est t i n 
pon t de bois g a r d é n u i t et . jûur par le d ieu T a t u -
tiso. Cette d i v i n i t é ne ressemble pas mal au Caron 
de la fable. Son emplo i est encore de p u r i f i e r les 
â m e s de toutes les taches qu'elles on t c o n t r a c t é e s 
pendant la v ie . S i quelqu 'une l u i manque de res-

, pect , i l la p r é c i p i t e e t la noie dans ta r i v i è r e . E n f i n 
on arr ive au paradis. Mais c'est u n pauvre.paradis 
que le leur , et les plaisirs qu 'on y g o û t e ne sont 
g u è r e a t t r a y a n t s » O n n 'y t rouve autre chose qu 'une 
e s p è c e de gomme, avec d u mie l e t d u poisson , 
dont les â m e s indiennes se nourrissent. L e ma
pono de re tour d é b i t e m i l l e autres folies sur son 
voyage , et ne manque pas de se fa i re payer b i en 
sa peine. 

Les mapono exercent aussi la m é d e c i n e en 
quelques endroits . Pour parven i r à cet emplo i m> 
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c r a t i f , i l faut avoir souvent combat tu contre des 
b ê t e s f é r o c e s , s p é c i a l e m e n t contre des t igres , et 
por ter sur son corps des marques q u i p rouven t 
qu 'on a é t é m o r d u , ou d u moins é g r a l i g n é par 
que lqu 'un de ces an imaux. A p r è s avoi r p a s s é par 
ces rudes é p r e u v e s , les m a p o n o , et chez quelques 
autres peuples , les caciques ont d ro i t de g u é r i r les 
malades ? et sont p r é f é r a b l e m e n t a p p e l é s a u p r è s 
d eux. Ces m é d e c i n s ne connoissent p o u r toutes 
sortes de maladies que deux r e m è d e s , tous les 
deux bien extravagants. 

L e premier consiste à demander au malade o ù 
i l a é t é les jours p r é c é d e n t s , s'il n'a p o i n t r é p a n d u 
par terre de la chica ( ce q u i passe chez ces peu
ples pour u n grand c r i m e ) , s 'il n'a p o i n t je té aux 
chiens quelques morceaux de c e r f , de tortue ou 
d 'un autre an imai . Si cela est a r r i v é , i l ne faut pas 
chercher p lus l o i n la cause de la maladie. Les 
d ieux se vengent de l'abus qu 'on a fa i t de leurs 
bienfai ts . O u bien c'est l ' âme de quelque b ê t e , 
q u i , o u t r a g é e de l ' a f f ron t qu'elle a r e ç u , est e n t r é e 
dans le corps d u malade. Le m é d e c i n s ù c e la pai% 
tie o ù l 'on sent de la dou leu r ; ensuite i l tourne 
autour d u malade en f r appan t la terre à grands 
coups de massue, p o u r me t t r e , d i t - i l , en f u i t e 
cette â m e v ind ica t ive q u i le tourmente jou r et 
n u i t . O n juge b ien que le malade ne s'en t rouve 
pas beaucoup m i e u x , et q u ' i l n'a de ressources 
alors que dans la force de son t e m p é r a m e n t . 

Les missionnaires assurent n é a n m o i n s que la 
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p lupa r t des malades meurent p l u t ô t de f a im et de 
nécess i t é que d u mal don t ils sont a t t a q u é s . O u 
ne leur donne chaque jou r qu 'une p o i g n é e de 
m a ï s presque c r u , qu ' i ls re je t tent souvent avec" 
d é g o û t . Tous les soins des gens de la maison se 
tournent vers le sage m é d e c i n , q u i , assis a u p r è s 
de son malade, mange t ranqui l lement la volai l le 
et le meil leur gibier qu 'on l u i p r é s e n t e . 

L 'au t re r e m è d e a quelque chose de b ien cruel 
et de bien barbare. Quelques-uns de ces peuples 
sont p e r s u a d é s que toutes leurs maladies v iennent 
de la m é c h a n c e t é des femmes. I l suff i t donc que le 
malade ou le m é d e c i n en imaginent quelqu'une â 
laquelle i ls croient p o u v o i r a t t r ibuer le mal ; on 
cour t sur-le-champ ô t e r la v ie à r e t t e malheureuse 
femme. Quoique l ' expé r i ence ait d û les conva in 
cre qu 'une .telle recette n'est d'aucune u t i l i t é , ils 
ont tou jours dans 1 esprit que les maladies v i e n 
nent d 'une cause e x t é r i e u r e , et n o n nas de l 'a l té
r a t i on interne des humeurs. 

L'usage des r e m è d e s r idicules d o n t je viens de 
parler est cependant abol i dans tous les l ieux ou 
les missionnaires on t p é n é t r é . Ce n'a pas é té sans 
peine qu' i ls sont parvenus à d é t r o m p e r ces pau
vres Ind iens , et à leur faire o u v r i r ]es yeux sur 
l ' ignorance et sur la mauvaise foi .de leurs p r é t e n 
dus m é d e c i n s . 

http://foi.de
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C H A P I T R E V . 

Des principaux obstacles qui s opposent à la con
version des Indiens, et surtout de ceux que 
les Européens eux-mêmes y ont apportés.— 
Des Mammelus du Brésil. 

ON conçoit assez combien il étoit difficile de sou
met t re aux lois de l 'Evangile des sauvages tels 
que sont l a p lupa r t de ceux que j ' a i d é p e i n t s . 
Mais quelque barbares que soient leurs m œ u r s , 
j 'ose avancer que ce n'a p o i n t é t é le p lus grand 
obstacle à leur conversion. Les E u r o p é e n s eux-
m ê m e s ont plus c o n t r i b u é que tou t le reste à d o n 
ner aux Indiens de l 'aversion pour le chris t ia
n isme, par la d u r e t é de leur condui te à l é g a r d de 
ces peuples i n f o r t u n é s . L e dessein de cet ouvrage-
exige que j'expose en peu de mots de quel le f a ç o n 
les E u r o p é e n s se sont c o m p o r t é s , et se compor ten t 
encore dans l ' A m é r i q u e , et les pe rn ic ieux effets 
de leur mauvaise condui te . 

O n sait que les Espagnols , soit qu ' i l s y fussent 
fo rcés par u n e n c h a î n e m e n t de circonstances q u i 
ne d é p e u d o i e n t pas d 'eux, soit au t rement , n ' é 
tabl i rent leur domina t i on dans F A m é r i q u e m é r i 
dionale que par la force,, qu ' i l s y firent p é r i r des 
mi l l i ons d'hommes sous divers p r é t e x t e s . S'ils 
l a i s s è r en t la v i e à quelques-uns a ce f u t p o u r le* 
r é d u i r e à l'esclavage. 
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U n grand nombre de-ces malheureux fu ren t 
c o n f i n é s dans les naines : on les accabla de tra
vaux 'e t de mauvais traitements. T a n t de c r u a u t é 
a l luma dans le c œ u r de ceux q u i n « v o i e n t p o i n t 
encore subi le j o u g , une haine furieuse eontre la 
na t ion espagnole, haine d'autant plus durable 
que la ty rannie subsiste t o u j o u r s , au moins en 
pa r t i e , m a l g r é les sages et rigoureuses ordon
nances des rois cathol iques, m a l g r é les p l a in tes de 
tous les bons Espagnols q u i ne cessent de g é m i r 
sur des excès si contraires aux principes de 1E-
vangile et de l ' h u m a n i t é . 

O r v o i l à ce q u i a- f o r m é dans tous les temps u n 
obstacle presque insurmontable à la propagat ion 
de la f o i c h r é t i e n n e . De la haine pour les Espa
gnols , ces sauvages ont p a s s é p a r une suite n é c e s 
saire à celle de la Re l ig ion . Comment e n e i ï é t p o u 
v o i r leur persuader q u ' u n D i e u don t les adora
teurs -é to ien t i n justes et cruels , et sembloient ê t r e 
les ennemis d u genre h u m a i n , f û t u n D i e u p le in 
de b o n t é , et que sa l o i f û t toute sainte ? Cette.con-
dui te des Espagnols n'a pas é t é moins p r é j u d i c i a 
ble aux i n t é r ê t s de l 'Etat q u ' à ceux de la Re l ig ion . 
Lorsque-les -Espagnols o n t v o u l u s ' é t e n d r e a u - d e l à 
des hautes montagnes d u P é r o u et d u C h i l i , vers 
1 i n t é r i e u r d u pays , i l a f a l l u recour i r à la v i o 
lence ; i l s'en faut bien «une le succès a i t -toujours 
r é p o n d u à leur attente. Gar non-seuiement les I n 
diens o n t feitiles plus grands efforts pour d é f e n d r e 
ou pour recouvrer leur l i b e r t é , mais devenus ag-
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grosseurs à leur t o u r , ils on t p é n é t r é plus d'une 
lois dans les vil les et dans les bourgades espa
gnoles, qu' i ls on d é t r u i t e s par le f e r , par le f e u , 
et par tous les moyens que la haine et la f u r eu r 
ont p u leur suggé re r . 

Les Moscovites conqu i r en t , Tan I 5 Q O , SOUS le 

r è g n e d u czar F é d o r I v a n o v î i z , la S i b é r i e , con
t rée immense , et q u i n'est b o r n é e d u c ô t é de l 'o
r i en t que par la Tar tar ie chinoise. Nous avons 
une re la t ion f idè le de cette glorieuse e x p é d i t i o n , 
de cette c o n q u ê t e pac i f ique , si j'ose ainsi m'ex-
pr imer . Les Moscovites g a g n è r e n t te l lement les 
S i b é r i e n s à force de p r é s e n t s et de caresses, que 
ces peuples se soumirent tous vo lon ta i r ement à 
i enroereur de Russie, O n a b â t i sans obstacle 
dans leur pays des v i l l e s , des forteresses, des 
églises q u i sont main ionant plus florissantes que 
jamais-, e t si les Moscovites s ' é to i en t e m p l o y é s 
avec plus d'ardeur à la conversion des S i b é r i e n s , 
p e u t - ê t r e ne resteroi t- i l plus p a r m i eux aucun 
vestige de l ' i do l â t r i e . « P l û t à D i e u , d i t l 'au-
:> teur de la r e l a t i o n , que les Espagnols eussent 
» t r a i t é les Indiens avec la m ê m e douceur. Ils au-
» ro ien t h u m a n i s é s les c œ u r s f é roces de ces bar-
» bares; ils se les seroient a t t a c h é s . C ' e û t é t é en-
» suite une chose facile p o u r eux de pousser leurs 
» c o n q u ê t e s aussi l o i n qu' i ls eussent v o u l u . C'est 
w de q u o i je me suis ple inement conva incu du ran t 
» u n voyage que j a i f a i t en A m é r i q u e . Mais 
M ayant pr is une route o p p o s é e , et s ' é t an t rendus 
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)> l 'objet de l ' exéc ra t ion universelle dans les Indes, 
i> ils ne peuvent plus soumettre personne si ce 
» n'est par l a 'v io lence , moyen q u i r éuss i t rare-
» ment . Les Moscovites savent b ien le dire : 1 ex-
» p é r i e n c e leur a fa i t c o n n o î t r e que pour af fermir 
» une nouvelle d o m i n a t i o n , et pour civi l iser des 
» peuples sauvages, i l f au t les traiter avec huma-
» n i té . » 

Cette ve r t u manque absolument à u n grand 
nombre d'Espagnols, q u i passent aux Indes dans 
le dessein de s 'enrichir. V o u s dir iez q u ils ne sont 
au monde que pour y donner des lois. T o u t tra
v a i l des mains semble ê t r e au-dessous d'eux. E n 
plusieurs endroits de l'Espagne m ê m e , la terre 
n'est l a b o u r é e que par des esclaves ou p a r des 
é t r a n g e r s . C'est b ien autre chose dans les Indes. 
U n Espagnol y p é r i r o i t de f a i m et de mi sè r e p l u 
t ô t que de mettre la ma in à la charrue. Qu'est- i l 
a r r i v é de cette fierté d é p l a c é e ? Les Espagnols on t 
à peine f o n d é dans ces c o n t r é e s immenses q u i sont 
comprises sous le n o m g é n é r a l de Paraguai , une 
douzaine de vil les avec quelques bourgades, q u i 
ne sont pas fo r t p e u p l é e s n i les unes n i les autres. 
O n a b â t i aux environs quelques cabanes r é p a n 
dues çà et là dans la campagne, pour la garde des 
grains et des t roupeaux, q u i fon t toute la richesse 
d u pays. O n t rouve encore à quelque distance de 
ces m ê m e s vil les de petites peuplades d 'Indiens 
soumis aux Espagnols -, mais le reste d u pays est 
d é s e r t ou en la possession des Indiens l ibres. 
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Les rois d'Espagne ne se v i r en t pas p l u t ô t ma î 
tres d 'un pays immense, et le plus r iche d u 
monde , qu ' i ls c ru ren t avoir t r o u v é un moyen fa
cile de r é c o m p e n s e r ceux de leurs officiers q u i 
s ' é to ien t les plus s igna lés dans les guerres. I ls leur 
d o n n è r e n t non-seulement des terres assez é t e n 
dues, mais encore les Indiens q u i les avoient ha
b i t ées de tout temps, ou qu ' on y avoi t transportes 
d'ailleurs. Ces terres f u r e n t n o m m é e s comman-
deries, et ceux à q u i on les donna commandeurs . 
E u x et leurs enfants d é v o i e n t , e n j o u i r p o u r p r i x 
de leurs travaux; sous certaines condi t ions . Cet 
usage subsiste encore. A p r è s la m o r t d u comman
deur et de ses enfants , la commander ic re tourne 
à Ja c o u r o n n e , e t le t r é s o r roya l en p e r ç o i t les re
venus pendant quelques a n n é e s . Ce temps ex
p i r é , le gouverneur de la p rov ince peut disposer 
de la commanderie en faveur de quelque autre 
fami l le q u i a bien servi l 'E t a t , a f in que toutes , à 
p r o p o r t i o n de Jeurs services, a ient pa r t successi
vement aux bic 'faits d u r o i . 

Tous les Indiens do iven tpayer c i n q piastres 1 de 
t r i b u t annuel à leur commandeu r , q u i n'a p o i n t 
à parler p roprement d autre d r o i t que ce lu i d 'exi
ger cette somme, don t u n c i n q u i è m e est d û au 
c u r é de la commander ie . C é s t là tou t le revenu 
de sa cure. L e reste est pour le commandeur , à la 

1 Les piastres qui se fabriquent et ont cours en Espagne va
lent 3 livres i5 sous : mais celles des Indes, qui sont d'argent 
pur, valent au mbins 4 livres i o &ous de notre monnoie. 
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charge n é a n m o i n s d'assister ses Indiens dans leurs 
besoins, et de veiller à leur conservation. Q u o i 
q u ' u n te l t r i b u t puisse p a r o î t r e - o n é r e u x , i l est 
pour t an t b ien léger en comparaison de ce que 
pa ient à leurs princes plusieurs peuples de l 'Eu 
rope ; ot ces r è g l e m e n t s n 'on t r i en q u i ne soit con
forme aux lois d é la prudence et de la p i é t é . 

L e malheur des Indiens n a î t donc uniquement 
de ce que les sages ordonnances p o r t é e s en leur 
faveur par le r o i catholique ne s'observent pres
que jamais. O n ne se contente pas d u t r i b u t au
tor isé par les l o i s , on accable les Indiens de mi l l e 
autres imposi t ions q u i r é d u i s e n t ces pauvres gens 
à la plus excessive m i s è r e ; beaucoup d ; afficiers 
sont c h a r g é s de t en i r la m a i n à l ' exécu t ion des 
ordres d u r o i . I l y a m ê m e des magistrats n o m m é s 
protecteurs d o n t l 'unique emplo i est d accompa
gner les Indiens devant les t r i bunaux de la just ice, 
parce que ceux-ci ne sauroient fa i re aucun acte 
val ide sans cette f o r m a l i t é . Mais quoique les éyê -
ques, les gouverneurs e t les p r i n c i p a u x officiers 
Soient ord ina i rement retoplis de d ro i tu re et d 'é 
q u i t é , i l est impossible que p a r m i u n si grand 
nombre d'officiers subalternes, i l ne se trouve pas 
des gens qu 'un i n t é r ê t sordide engage à con> 
mettre des injust ices criantes; et le ma l est presque 
Sans r e m è d e dans u n pays si é l o i g n é de la cour et 
des yeux d u monarque . Quelque b i e n i n t e n t i o n n é s 
gue soient ses minis t res , i ls sont fo rcés de s'en-
rapporter aux auteurs m ê m e d u d é s o r d r e , q u i 

3 
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leur envoient des relations telles que bon leur 
semble, et q u i leur f o n t accroire q u ' i l ne se passe 
r i e n que de conforme aux in tent ions de sa ma
je s t é . 

L e moyen le plus ordinaire qu 'on emploie pour 
s 'enrichir en peu de temps, c'est de faire t ravai l ler 
les Indiens sans r e l â c h e et sans m é n a g e m e n t . Ces 
malheureux sont mi l le fois plus m a l t r a i t é s que les 
Nègres m ê m e s , et i l est facile d ' en deviner la r a i 
son. Les N è g r e s appar t iennent en propre à leurs 
m a î t r e s , au l i eu que les I n d i e n s , n 'éta*it p o u r 
ainsi dire que p r ê t é s par le r o i , s'ils p é r i s s e n t , la 
perte est p o u r le r o i . A i n s i les commandeurs q u i 
deviennent b i e n t ô t gent i lshommes, s'ils ne l é -
to ien t pas d é j à lorsqu' i ls sont a r r i v é s en A m é r i 
que , s'empressent de mettre à p r o f i t les Indiens 
de leur commanderie . O n ne songe n i à leur con
servat ion , n i à celle de leur fami l le -, o n les sur
charge de t r ava i l ; la p lupa r t succombent sous le 
poids d 'un fardeau q u i est au-dessus de leurs 
forces, o u b i e n , se l i v r a n t au d é s e s p o i r , ils p ren
nent la f u i t e , et v o n t chercher u n asile dans des 
f o r ê t s é lo ignées chez les Indiens l ib res , à q u i ils 
insp i rent la haine d u n o m espagnol et d u n o m 
c h r é t i e n . Quelques-uns, a p r è s s ' ê t re é c h a p p é s , 
v o n t sur les chemins attendre les passants p o u r 
les assassiner. I l s engagent les sauvages à por ter 
la d é s o l a t i o n jusqu'aux portes des vi l les espa
gnoles, sans qu 'on ose les c h â t i e r , parce q u o n 
cra in t d e les i r r i t e r encore davantage. 
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O n l i t dans u n excellent m é m o i r e , e n v o y é l 'an 
1735 par le P. d 'Aguilar à la cour d'Espagne, et 
d o n t je parlerai plus au long à la f i n de cet ouvrage, 
que « certains peuples indiens ravageoient alors 
» le Tucuman ; qu' i ls s ' é to ien t e m p a r é s de tous les 
» chemins , en sorte qu 'on ne pouvo i t plus aller 
5) par terre au P é r o u , sans cour i r d ' e x t r ê m e s dan-
5) gers; qu' i ls commettoient tous les jours une i n -
» finité de meurtres et de brigandages ; qu 'un 
» grand nombre de c h r é t i e n s avoient é t é faits p r i -
» sonniers par ces barbares; que les villes espa-
» gnoles é t o i e n t comme b l o q u é e s . » Le P. d 'A
guilar ajoute que « les Indiens avoient massac r é 
» des Espagnpls en p le in j o u r , aux portes m ê m e s 
» des v i l l e s , don t quelques-unes é t o i e n t r é d u i t e s 
» à de telles e x t r é m i t é s qu 'on n'osoit en sort ir la 
» n u i t ; q u ' à peine pouvo i t -on sort ir de sa maison 
» sans risquer de tomber entre les mains des enne-
» mis. M Tels sont les f ru i t s de la violence,, de l 'or
guei l et de la c u p i d i t é . 

Mais quand bien m ê m e la mauvaise conduite 
des Espagnols n 'auroi t pas toujours des suites 
aussi f â c h e u s e s , elle ne sauroit manquer de p ro 
duire u n autre effet b>en p r é j u d i c i a b l e aux i n 
t é rê t s de la couronne. Les peuplades tas plus 
nombreuses deviennent -bientôt d é s e r t e s . Les fa
milles indiennes se d é t r u i s e n t peu à peu; le nombre 
des hommes, q u i sont la p r inc ipa le force d 'un 
é t a t , et sans lesquels le pays le plus vaste e t î e plus 
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jfertiie j n i tous les t r é so rs -dû monde ne sont r i e n , 
d i m i n u e chaque jour t r è s - s e n s i b l e m e n t . 

Les Indiens sont b a p t i s é s ; mais i l s n e s'en 
t r o u v e n t g u è r e mieux pour l ' âme n i pour le corps. 
Con t inue l l emen t a p p l i q u é s aux plus durs t r avaux , 
dans les l i eux f o r t é lo ignés des ég l i s e s , ils ne peu
vent n i assister à la messe, n i pa r t i c ipc raux Àacre»-
mentSj n i entendre les instruct ions de leurs c u r é s ; 
à peine les oonnoissent-ils. C'est aussi lé cas o ù sje 
t rouvent les autres gens de service, n è g r e s , m é 
t i s , m u l â t r e s , q u i demeurent dans les villages a u 
•lans des terres éca r t ée s des vi l les . 

11 est v r a i que les P è r e s j ésu i tes parcourent 
chaque a n n é e ces provinces avec u n zè le et u m y 
c h a r i t é q u i ne se peuvent expr imer . I l s v o n t de 
peuplade en peuplade donner des missions, ad
minis t rer les sacrements, et d is t r ibuer le p a i n de 
la parole d i v i n e , sans craindre n i les fatigues n i 
les dangers i n s é p a r a b l e s de ces longs voyages. Ils 
consolent les Ind iens ; ils leur d i s t r ibuen t des au
m ô n e s qu' i ls ont eu soin de recuei l l i r auparavant ; 
i ls y jo ignent de petits p r é s e n t s n o i i moins propres 
à gagner le c œ u r q u ' à entretenir la d é v o t i o n de ces 
pauvres gens. E n f i n ces fervents missionnaires tâ
chen t , par toutes sortes de moyens , de leur adou
cir les r igueurs de l'esclavage. 

Mais le nombre des ouvriers apostoliques est 
t rop b o r n é p o u r une si vaste moisson. Les j é su i t e s 
n 'on t que h u i t ou d i x co l lèges dans ces immenses 
c o n t r é e s . Que4cnies -«ns de ces col lèges n 'on t pas 
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plus de six p r ê t r e s , d é j à bien o c c u p é s a u p r è s des 
Espagnols habitants des vil les. Le col lège de Cor-
doue dans le T u c u m a n , q u i est le plus nombreux 
et le plus* florissant de tous , parce que le novic ia t 
et l ' un ive r s i t é s'y t rouvent j o i n t s , n'a pas encore 
assez de sujets, v u les besoins d u pays; car le 
nombre des peuplades q u i sont dans le dis t r ic t de 
cette v i l l e monte à 6 7 0 , et elles sont r é p a n d u e s 
f o r t au l o i n dans l ' i n t é r i eu r d u pays, 

L a vie scandaleuse que m è n e n t la p lupa r tdcs 
c h r é t i e n s en A m é r i q u e n'est pas u n moindre obs
tacle que leur d u r e t é impi toyable à la conversion 
des in f idè les . Je ne rapporterai p o i n t tou t ce 
•qu'ont d i t sur ce sujet des voyageais p a s s i o n n é s 
on mal ins t rui ts . Je me b o r n é à ' c e q u i nous est 
a t t e s t é par des gens d une p r o b i t é reconnue, dans 
des livres i m p r i m é s à M a d r i d , sans'que personne 
ai t jamais r é c l a m é contre leur témoignage^ La 
na t ion espagnole a toujours é t é recommandable 
par h p i e t é vra iment é d i f i a n t e don t elle fait^xro-
fession. Mais ceux q u i passent en A m é r i q u e ne 
sont pas d 'ordinaire les plus fervents. Ce n'est pas 
le dés i r de se sanctifier q u i les pousse à entre
prendre ce voyage. A i n s i quo iqu ' i l y a i t m8me en 
ce pays , sur tout p a r m i les p r inc ipaux Espagnols, 
des gens d'une v ie fo r t rég lée ; le plus grand 
trombre est de ceux dont les m œ u r s sont cor rom
pues par r i n t é r ê t , par le l u x e , par u n amour d é 
réglé des dé l ices et des c o m m o d i t é s de la v ie . A 
ne. consulter que les apparences : on p o u r r o i t se 
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persuader que D ieu est b ien servi. Ce ne sont que 
de beaux dehors. L ' ignorance , l ' i n jus t i ce , l 'or
gue i l , la so i f d é m e s u r é e de l ' o r , l ' incontinence 
occupent au f o n d des c œ u r s la place de l a re l ig ion . 
Les ido lâ t r e s v iennent en temps de paix t raf iquer 
dans les v i l les espagnoles. L a p i é t é fe inte des ha
bitants ne leur f a i t pas long-temps i l lus ion . L a 
m a n i è r e indigne dont ils voient t rai ter leurs f r è r e s 
est ce q u i les frappe d'abord. Ces Indiens ne tar
dent pas à s'apercevoir que les Espagnols, et ceux 
m ê m e q u i sont plus obl igés à donner bon exemple, 
parce q u ils p r ê c h e n t la ver tu aux autres, d é m e n 
tent par leur condui te la re l ig ion qu ' i l s professent 
de bouche. 

Lorsque les missionnaires j é s u i t e s , q u i , de l'a

veu des h é r é t i q u e s m ê m e , conservent jusqu'en 

A m é r i q u e des m œ u r s i r r é p r o c h a b l e s , s'ellbrcent 
de faire entrer les saintes vé r i t é s dans le c œ u r de 

ces Ind iens , à peine daigne-t-on les é c o u t e r . S ils 
sont assez heureux pour gagner quelques i d o l â t r e s 

à J é s u s - C h r i s t . Ces conversions sont ordinai re
ment peu durables , à cause des impressions fâ

cheuses que fart sur les nouveaux c h r é t i e n s la 
scandaleuse condui te des Espagnols. Q u a n d on 
d i t à ces sauvages que notre re l ig ion ne permet 
pas d 'avoir plus d'une f e m m e , qu'elle donne à ses 
disciples des l e ç o n s d ' h u m i l i t é , d ' a b n é g a t i o n , de 
c h a r i t é , i ls ne manquent pas d'opposer à ce qu 'on 
leur d i t la conduite des Espagnols,et leur r é p o n s e 
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est a c c o m p a g n é e d 'un sourire de m é p r i s capable 
de d é c o n c e r t e r le zèle le plus ardent, 

E n f i n l ' expé r i ence n'a-que t rop f a i t c o n n o î t r e 
aux missionnaires q u ' i l est comme impossible de 
conver t i r les Indiens q u i sont à p o r t é e d'examiner 
de t rop p r è s les Espagnols ; et q u ' i l f a l l o i t tourner 
leur vue d u cô t é des peuples à q u i leur s i tuat ion 
ne permet to i t pas d'avoir aucun commerce avec 
les E u r o p é e n s . Nous verrons b i e n t ô t que l a é.'é 
le succès de cette entreprise. 

Mais i l faut encore que je rende compte aupa-
ravantd 'une c a l a m i t é p a r t i c u l i è r e dont leslndiens 
ont é t é ' l o n g - t e m p s aff l igés. I l est temps aussi que 
je fasse c o n n o î t r e les Mammelus d u B r é s i l , ces 
brigands dont j ' a i d é j à p a r l é . Toutes ces connois- • 
sauces serviront beaucoup à l ' intelligence des 
choses q u i me restent à dire dans la suite de m o n 
ouvrage. 

Quelques n é g o c i a n t s espagnols é tab l i s a u - d e l à 
ces montagnes du P é r o u , et s p é c i a l e m e n t ceux de 
Sainte-Croix de la Sierra , avoient f o r m é entre 
eux une e spèce d 'un ion ou de compagnie , q u i 
avoi t pour objet de faire les Indiens esclaves, pour 
ensuite les vendre. Us entroient à ma in a r m é e sur 
les terres des Indiens. I ls parcouroient souvent 
t i e n te ou quarante lieues de pays , et quelquefois 
p l u s , en poursuivant les sauvages à peu p r è s 
comme les chasseurs poursuivent leur proie . Si lë 
b u t i n qu'ils avoient f a i t sur les terres des ennemis 
n ' é t o i t pas assez c o n s i d é r a b l e à leur g r é , ils f o n ^ 
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doicn t à l ' improvis te sur les peuplades voisines, 
avec q u i on é to i t en p a i x , passoient impi toyable 
ment au f i l de l ' épée tous ceux q u i se met to ient erl 
devoir de r é s i s t e r , et les b r û l o i e n t t ou t v i f s dans 
leurs cabanes. Les antres é t o i e n t e m m e n é s en es
clavage. O n t r o u v o i t toujours au besoin le p r é 
texte d u n e i n j u r e r e ç u e , ou d'autres semblables, 
p o u r se por ter avec quelque couleur de justice à 
de si barbares attentats. De rq tour chez e u x , les 
marchands vendoient à v i l p r i x leurs esclaves à 
des gens q u i conduisoient au P é r o u cette foule de 
malheureux l iés et g a r o t t é s , et faisoient en les re
vendant u n gain t r è s - c o n s i d é r a b l e . L e p r o f i t des 
in t é re s sés m o n t o i t chaque a n n é e à plusieurs m i l 
liers de piastres. 

C e p e n d a n î les v é r i t a b l e s Kspagnols ne pou-
voient v o i r sans une hor reur m ê l é e d ' ind igna t ion 
tant de peuples in jus tement o p p r i m é s , et d é t r u i t s 
par l ' insatiable avarice des habitants de Sainte-
C r o i x . Mais on redouto i t des gens à q u i leurs r i 
chesses donnoien t u n grand c r é d i t , et personne 
n'osoit s o p p o s e r à c e t o r r e n t d ' i n i q u i t é s . C ' é to i t u n 
mal i n v é t é r é auquel divers é d i t s t r è s - sévè res des 
rois catholiques n 'avoient encore p u r e m é d i e r . ' 

L e P. Joseph de À r c e , j é s u i t e , b r û l a n t de zèle* 
pour le salut des â m e s , se p r é s e n t a l 'an 1690 au 
gouverneur des Indes , a f i n d'en obtenir la per
mission de por ter la f o i dans le pays des C h i -
q u i te s. 

Les marchands de Sainte-Croix mi ren t t ou t en 
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œ u v r e pour e m p ê c h e r que la propos i t ion d u mis
sionnaire ne f û t é c o u t é e . Ils ne douto ient pas que 
son entreprise, si elle r é u s s i s s o i t , ne d û t faire 
tomber leur commerce. Tous leurs efforts à la vé 
r i t é f u r en t inut i les . L ' i n t r é p i d e serviteur de 
D i e t i j que n i la c ra in te , n i aucune c o n s i d é r a t i o n 
humaine ne pouvo ien t retenir quand i l s'agissoit" 
des i n t é r ê t s de D i e u , c o m m e n ç a m a l g r é eux ses 
t ravaux et ses courses apostoliques, q u i p r o d u i 
sirent (dans la suite des f ru i t s t r è s - a b o n d a n t s . Ces 
scé lé ra t s c o n t i n u è r e n t n é a n m o i n s leurs br igan
dages, j u s q u ' à ce que les missionnaires, ne pou
vant souff r i r que leur m i n i s t è r e f û t ainsi t r o u b l é , 
qu 'on t r a i t â t si indignement leurs n ' o p h j t e s , et 
qu 'on leur ô t â t par là toute e s p é r a n c e d'amener 
les" autres Indiens au sein de LEglise, eurent le 
courage de porter leurs plaintes à l 'Audience 
royale de Chiuquisaca , et d e m a n d è r e n t instam
ment qu 'on a r r ê t â t le cours de ces violences. 

Comme les marchands de Sainte-Croix é t o i e n t 
soutenus et p r o t é g é s par une personne: puissante 
dans le pays, le magistrat , n 'osant r ien statuer 
sur cette demande, renvoya l 'affaire au v ice- ro i 
d u ]Pérou. C'étcÏL alors le pr ince de Sauto-Bueno, 
N a p o l i t a i n , seigneur p le in de rel igion et de p i é t é . • 
J'en puis parler avec d'autant plus d assurante 
(•pie je Fai,beaucoup p r a t i q u é à Boulogne, l\ p r i t 
à F i u s t a n î les mesures les p lus efficaces et les plus 
promptes p e u r r e m é d i e r à, de si grands désorcîxe?. 
Ce p r ince r end i t une ordonnance * r è s r s e v è r e > i r f 
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laquelle i l é to i t d é f e n d u , sous peine de bannisse
ment et de confiscation de tous les b iens , à q u i 
que ce f û t de vendre ou d'acheter des Ind iens , et 
d'attenter en aucune f a ç o n à leur l i b e r t é . Quan t 
aux gouverneurs q u i t o l é r e r o i e n t u n abus si c r i 
m i n e l , i l les condamnoi t à ê t r e d e s t i t u é s de leurs 
charges, et à payer une amende de 12,000 pias
tres. Des ordres si p r é c i s m i r en t fin au brigandage : 
les Ind iens ne fu ren t plus i n q u i é t é s . I l est à croire 
qu' i ls ressentent encore les bons effets d ' u n r è g l e 
ment si sage et si conforme aux lois de là nature . 

Mais quelques maux que les Espagnols aient 
f a i t sou f f r i r aux Ind iens , ces peuples i n f o r t u n é s 
on t encore plus souffert de la pa r t des Mammelus 
d u B r é s i l ; nous allons donner en peu de mots 
l 'histoire,de ces brigands. 

À u - d e l à de Rio-Janeiro , et vers le cap de Saint-
V i n c e n t , o n finit le B r é s i l , les Portugais ont bâ t i 
sur u n rocher f o r t e s c a r p é la v i l l e de Sa in t -Paul , 
que quelques-uns n o m m e n t P i ra t in inga . El le est 
dans u n cl imat t e m p é r é . Des montagnes inacces
sibles , et l ' épaisse f o r ê t de Pernabaccaba l ' env i -

i r o i m e n t et la d é f e n d e n t de toutes parts. L e pays 
d 'alentour est fe r t i le et b ien c u l t i v é . I l p r o d u i t 
abondamment toutes les c o m m o d i t é s de la v i e , 
d u b l é , d u mais , de nombreux t roupeaux , d u su
cre , et divers aromates en assez grande q u a n t i t é 
pour en f o u r n i r aux pays voisins. 

Les habitants de cette v i l l e q u i n 'avoient p o i n t de 
femmes e u r o p é e n n e s , en p r i r en t chez les Indiens. 
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Du m é l a n g e d 'un sang si v i l avec le 'noble sang 
des- Portugais naqui ren t des enfants q u i eurent 
tous les d é f a u t s de leurs m è r e s , et n 'eurent aucune 
des vertus paternelles. I ls t o m b è r e n t dans u n te l 
déc r i par le d é r è g l e m e n t de leurs moeurs que les 
villes voisines auroient c ru se perdre de r é p u t a 
t i o n , si elles eussent c o n t i n u é d'avoir "quelque 
communica t ion avec les habitants de Saint-Paul . 
Quoiqu ' i l s fussent or iginairement Portugais , on 
les jugea indignes de porter u n n o m qu'i ls d é s h o -
noroient par leurs actions i n f â m e s . O n leur donna 
le n o m de Mammelus q u i leur est r e s t é dans le 
pays, quoiqu ' i l s soient a p p e l é s c o m m u n é m e n t 
par les historiens Paul ins , Pauli t iens, et Paulopo-
l i ta ins. 

Ils é t o i e n t cependant d e m e u r é s fidèles à D i e u et 
à leursprinces pendant quelques a n n é e s , et l 'on en 
avoit é t é pr incipalement redevable aux soins d u 
fameux P. Joseph A n c h i a t a , l ' apô t r e d u B r é s i l , et 
des autres P è r e s de la compagnie de J é s u s , q u i 
avoient à Saint-Paul u n col lège f o n d é par la v i l l e . 
Mais e n f i n , soit qu' i ls trouvassent dans ces P è r e s 
une for te digue q u i s'opposoit à leurs d é b o r d e 
ments , soit qu' i ls n'eussent pas é té assez m é n a g é s 
par les gouverneurs d u B r é s i l , ils c h a s s è r e n t les 
j é s u i t e s , et s e c o u è r e n t presque e n t i è r e m e n t le joug 
de la domina t ion portugaise; car ils n ' o b é i s s e n t 
plus aux gouverneurs que quand b o n leur semble, 
c 'es t -à -d i re quand cela s'accorde avec leurs i n t é 
r é t s ; de sorte q u ' i l s'est f o r m é dans cette v i l l e une 
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espèce Je république q u i se gouverne par ses lois 
p a r t i c u l i è r e s . 

Saint-Paul , q u i n avoi t pas d'abord plus de | o ô 
habi tants , y compris les esclaves n è g r e s et les I n 
diens , en compte au jou rd ' hu i plusieurs mi l l ie rs 
dans ses murail les. O n y admet indis t inc tement le 
rebut de toutes les nations. C'est l'asile de tous les 
brigands por tugais , espagnols, anglais, ho l l an
da i s , i ta l iens , q u i se sont d é r o b é s en Europe aux 
supplices m é r i t é s par leurs cr imes, ou q u i cher
chent à mener i m p u n é m e n t une vie licencieuse. 

X u n è g r e é c h a p p é des ma'ns de son m a î t r e est s û r 
d'y ê t r e b ien r e ç u . 

Les M a m m e î u s disent hautement q u ils ne d é -
pcitden t de personne, l l spa ien tcependant chaque 
a n n é e au r o i de Portugal u n c i n q u i è m e de l 'or 
q u ils t i r en t de leurs montagnes; car ils on t aussi 
des mines. Mais ils ne manquent pas de protestes 
en payant qu' i ls ne le f o n t n i par c ra in te . n i pou? 
r e m p l i r une ob l iga t ion indispensable, que c'est' 
un iquement par respect et par é g a r d p o u r ce mo
narque. L a s i tua t ion avantageuse de Saint -Paul , 
les for t i f i ca t ions que les habitants y ~mt a j o u t é e s , 
on t f a i t perdre aux Portugais s inon la vo lon t é , d u 
moins 1 e s p é r a n c e de soumettre çe$t£5 v i l l e . Ou t r e 

les armes q u i leur sont communes avec tous les 

Ind iens , les Mammelus ont encore u n grand nom

bre darmes à f e u , q u i leur ont é t é p o r t é e s p<tr les 
nègres* f u g i t i f s , ou qu ' i ls ont e n l e v é e s e u x - m ê m e s 
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aufl voyageurs sur les grands chemins. I l p a r o î t 
(qu'ils savent fabr iquer la poud re à canon. 

O n d i t aussi q u ' i l y a p a r m i eux des p r ê t r e s et 
des religieux:, mais i l y a certainement bien peu 
de re l ig ion dans Sa in t -Paul , et si les Mammelus 
p rennen t encore le n o m de c h r é t i e n s , ils respec
tent b ien peu les lois d u christ ianisme, 

F n ef lè t depuis que les Mammelus s& f u r en t 
soustraits à l ' au to r i t é des vice-rois du B r é s i l , ils 
s ' a d o n n è r e n t à une espèce de brigandage digne 
des nations les p lus barbares. O n les v i t se r é p a n 
dre chaque a n n é e sur les terres des Ind iens , em
mener une i n f i n i t é de ces malheureux en escla
vage p o u r les faire t ravai l ler dans les mines et 
dans les p lanta t ions de sucre. Les terres des en
v i rons de S a î n î - P a u l ne fu ren t plus cu l t i vées que 
par CPS esclaves indiens^ Les provinces de G u a i r a , 
d n Paraguai , da R i o de la Plata é t o i e n t les plus 
•exposées aux: incursions des Mammelus; ce f u r en t 
aussi celles q u ï l s m a l t r a i t è r e n t davantage. Us d é 
t ru is i rent plusieurs peuplades d'Indiens for t n o m 
breuses, et ne c o n s e r v è r e n t que celles q u i leur 
payaient t r i b u t . A p r è s avoir d é p e u p l é s les pays 
vois ins , ils o n t p o r t é la d é s o l a t i o n dans les p u s 
é lo ignés . O n auro i t sans doute-pome à m o i r e , si 
ce f a i t n ' é t o i t a t t e s t é par toutes les re la t ions , que 
les Mammelus o n t p é n é t r é plusieurs fois jusque 
sur les bords d u lac des Xarayes , et d u f leuve M a -
r a g n o n ; qu ' i l s ont quelquefois pa rcouru en c i n q 
ou six mois jusqu'à- mi l le lieues de pays , sans 
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qu 'on puisse comprendre comment ils t rouvoicn t 
moyen de v iv re si l o in de chez eux , é t a n t obl igés 
de traverser des c o n t r é e s immenses qu' i ls avoient 
d é j à r avagées . C'est pour tan t une chose certaine 
que de toutes les peuplades q u i se t rouvo ien t en 
grand nombre sur les bords d u lac don t j ' a i p a r l é , 
i l y en a eu f o r t peu q u i aient é c h a p p é à leur f u 
reur. 

Les vi l les et les-colonies espagnoles n ' on t pas 
m ê m e é té r e spec t ée s par ces barbares, q u i en ont 
mis quelques-unes au p i l l age , et en on t e n l e v é les 
habitants. Quatorze r é d u c t i o n s c h r é t i e n n e s on t 
é t é détr uites par ces br igands , et dans l'espace de 
i?,o ans ils on t fa i t esclaves plus de 2,000,000 
d ' Indiens , don t 5o,ooo avoier ! e m b r a s s é la r e l i 
gion c h r é t i e n n e . 

De tant d'hommes qu' i ls ont e m m e n é s , à peine 
y en a- t - i l u n sur cent q u i leur a i t é té de quelque 
u t i l i t é . La p lupa r t on t p é r i de m i s è r e avant que 
d'arriver à Saint -Paul . Ceux qu 'on y a conduits 
sains et saufs ont b i e n t ô t p é r i par le mauvais air 
qu 'on respire dans les mines , et par le t r ava i l ex
cessif des plantat ions de sucre. O n a v u u n re
gistre au thent ique , par lequel i l é t o i t p r o u v é que 
de 3oo,ooo Indiens pris et e m m e n é s par les M a m 
melus en 5 ans, i l en restoit à peine 20,000. 

O n a souvent r é c l a m é avec beaucoup d ins
tances la p i é t é des rois de Por tuga l , et ces plaintes 
r é i t é r ées ont fa i t porter divers é d i t s t r è s - r i gou 
reux contre les Mammelus , q u i ne s'en sont pas 
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mis f o r t en pe ine , et que ces éd i t s n 'ont pas em
p ê c h é s de déso le r le pays comme auparavant. Les 
rois de Portugal ont p e u t - ê t r e t rop différé, à p ren
dre les mesures nécessa i r e s pour d é t r u i r e cet asile 
ouvert, à tous les cnmes. 
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C H A P I T R E V I . 

Eiablisse-mertl des missions du Paraguai. 

LES Pères de la compagnie de Jésus trouvaient 
d é j à dans les endroits de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e 
où ils avoient des c o l l è g e s , r m vaste champ pour 
exercer l eu r z è î e , soit q u ' i l f a l l û t entretenir et 
augmenter la p i é t é p a r m i les habitants des v i l l e s , 
soit q u ' i l f a l l û t donner des missions aux gens de 
la campagne, Indiens p o u r la p l u p a r t , q u i c u l t i -
v o ient les terres des Espagnols. Us se r é p a n d o i e n t 
de temps en temps dans les pays in f idè les . Tous 
leurs soins se h o n i o i e n t alors à baptiser les en
fants mor ibonds , et à ins t ru i re quelques adultes 
q u i paroissoient plus dociles à leurs ins t ruc t ion Si 
Mais leur s é j o u r dans ces œ n t r é e s sauva-ges nfé» 
to i t que passager. 

Vers le m i l i eu du siècle p a s s é ces hé ros c h r é 
tiens f o r m è r e n t la courageuse entreprise de s aller 
é t a b l i r au m i l i e u des» sauvages les plus é lo ignés 
des v i l les et des habitat ions espagnoles. L ' expé
rience leur avoi t appris que c e t o i t le seul moyen 
de fa i re des f ru i t s solides et durables p n m i ers 
peuples. 

Mais comment faire recevcfir le christianisme. „ 
K des hommes d i spe r sé s çà et là comme des hôtes » 
féroces, e n f o n c é s dans les bois , o u c a c h é s dans des 
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cavernes, toujours d é s u n i s , toujours errants , 
cont inuel lement a r m é s les uns contre les autres, 
q u i ne respiroient que la vengeance > et q u i pous
saient la barbarie j u squ ' à faire leurs repas les plus 
Uelicieux. de la chair de leurs semblables ? 

Los missionnaires c rurent que pour y réuss i r i l 
fâ l io î t employer à peu p r è s les m ê m e s moyens 
don t se servirent autrefois dans les siècles les vins 
r e c u l é s ceux q u i entrepr i rent de civi l iser les peu
ples sauvages don t l 'Asie et 1 Europe é t o i e n t alors 
rempl ies , comme l ' A m é r i q u e l'est encore au jour-
ci hu i , Le premier soin des anciens sages f u t de r é 
du i re les barbares en s o c i é t é , de leur montrer 
combien la vie c iv i le , soit par rappor t à la Dour-
r i t n r c , soit par r appor t à l ' hab i t a t ion , soi t dans 
les guerres m ê m e qu' i ls so Ji isoient si souvent 1rs 
ans RTTS. antres, é to i t p r é f é r a b l e à la vie brutale 
que ces peuples avoient m e n é s jusqu'alors, I ls les 
e n g a g è r e n t habi lement à en taire fessai-. Ces I n 
diens dev inren t plus txaitables par l'usage de la 
s o c i é t é , et s ' a c c o u t u m è r e n t à prat iquer comme de 
•concert les vertus q u i conv iennen t k des ê t res 
raisonnables. 

C i c é r o a 1 loue beaucoup la sagesse et I habi-
le té de ce g rand .homme, « q u i sut le premier ras-
» sembler et r é u n i r dans u n m ê m e Heu les hommes 
» auparavant d i spe r sés dans les campagnes et 
» r e n f e r m é s dans les antres des rochers', q u i leur 
» app r i t à discerner l ' h o n n ê t e et V U n e , a les re* 

1 Livxe I de la Rhétorique. 
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» chercher. Ses p r e m i è r e s feço 'ns , a joute l 'orateur 
» r o m a i n , f u r e n t souvent interrompues par les 
» clameurs des barbares é t o n n é s de la n o u v e a u t é 
» des objets, i l s'insinua peu à peu dans leurs 
» esprits, et se conci l ia toute leur a t t en t i on ; de 
» f é roces et de cruels qu'ils é t o i e n t , i l les r end i t 
» humains et pacifiques. » 

Horace 1 a t t r ibuant cette gloire au chantre de 
la Thrace j d i t de l u i : « O r p h é e , ce sacré min i s t r e , 
» cet i n t e r p r è t e des d i e u x , v i n t à bout de faire 
» sortir les hommes des fo rê t s . E n t r a î n é s par ses 
» discours pleins de charmes, ils r e n o n c è r e n t aux 
» meurtres et au genre de vie af f reux qu' i ls avoient 
» m e n é jusqu'alors; ils devinrent sociables. C'est 
» pour cela que les p o è t e s on t f e in t q u i l savoit 
» apprivoiser les tigres et les l ions. » 

Tous ces é loges conviennent parfai tement aux 
premiers missionnaires d u Paraguai , et ils peuvent 
bien partager la gloire des anciens l é g i s l a t e u r s , 
comme ils su iv i rent l eu r m é t h o d e avec u n succès 
égal au leur. Les Indiens sauvages n 'é to . ien t pas 
m ê m e des hommes , et l ' on v o u l o i t en f a i r e des 
c h r é t i e n s . Les avantages et les charmes q u i se 
t rouven t dans le commerce de la v ie c i v i l e , l ' i n 
t é r ê t , ce puissant mobile d u c œ u r h u m a i n , f u r e n t 
d 'abord remis f r é q u e m m e n t sous les yeux des sau
vages, q u i n 'y f u r en t pas insensibles. O n leur 
r e t r a ç a une image naturelle de leur vie p a s s é e , en
t i è r e m e n t semblable à celle des b ê t e s . O n leur fit 

1 Art. Poët. 
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sentir les i n c o m m o d i t é s d 'un tel genre de vie ; ils 
saisissoient la v é r i t é de ces images, i ls en é t o i e n t 
f r a p p é s . Lorsqu 'on leur demandoit s'ils n 'avoient 
jamais p e n s é que ce f û t une chose d é r a i s o n n a b l e 
et i nhumaine de poursuivre leurs semblables par le 
seul dés i r de s'en r e p a î t r e , ils ne savoient que r é 
pondre . D é j à ils c o m m e n ç o i e n t d'avoir une espèce 
d horreur d ' e u x - m ê m e s . 

E n f i n , a p r è s en avoir r a s s e m b l é u n assez grand 
nombre , on leur appr i t à b â t i r des maisons q u i 
eussent quelque air de p r o p r e t é et de s y m é t r i e . 
Cela devoi t peu leur c o û t e r , puisque ces ma isons, 
ou p l u t ô t ces cabanes, n ' é t o i e n t faites que de 
quelques morceaux de bois assez mal u n i s , et de. 
brandies xl'arbre avec des bamboux , des nattes 
et des p i eux ; c 'é to i t pour tan t beaucoup, eu é g a r d 
à leurs anciennes demeures. Mais c e t t e r é p u b l i q u e 
naissante se seroit b i e n t ô t d i s s i p é e , si 1 ou n 'avoi t 
p o u r v u à la subsistance des habitants. O n leur f i t 
eumprendre, quoiqu'avec bien de ia peine, la n é 
cessite de cu l t iver la terre. Les missionnaire*, 
non-seulement leur fou rn i r en t ce q u i l fa l lo i t de 
grains pour ensemencer leurs champs, mais leur 
d o n n è r e n t de q u o i se n o u r r i r jusqu'au temps de 
la r éco l t e . Les Indiens ne cèssè ren t p o i n t duran t 
cette p r e m i è r e a n n é e da l l e r à la chasse et à ia 
p ê c h e ; ils c h e r c h è r e n t dans les bois comme aupa
ravant d u miel et des f ru i t s sauvages. A v a n t la fin 
de l ' a n n é e ces bonnes gens, devenus doux et t r a i -
tables, c o m m e n c è r e n t à recuei l l i r les f r u i t s de 
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leurs"peines.La moisson f u t abondante , le' guccfcs 
les r e n d i t encore plus ardents; an t ravai l . 

Ce nouveau peuple constmisoi t en u rëme 
temps une église toute de bo i s , sous la conduite 
dès missionnaires, q u i n'eanettoient r i en pour les 
ins t ru i re des v é r i t é s de la re l ig ion . Le succès r é 
p o n d i t parfa i tement à leurs e s p é r a n c e s . O n bap
tisa d'abord tes enfants, ensuite les adultes, quand 
ils- f u ren t suffisamment d i s p o s é s . B i e n t ô t on cru t 
p o u v o i r d i r e la messe et -administrer les sacre
ments en pub l i c . Les n é o p h y t e s y ass î s to ien t 3vec 
tant de ferveur et de recueil lement que les mis
sionnaires ne p o u v o î e n t s e m p ê c h e r de verser des 
fermes de joie et de tendresse. 

Cette p r e m i è r e peuplade é îo i t à peine étal lie 
crnU s'en fo rma plusieurs autres sur le m ô m e mo-
dé;e.N O n les n o m m a doctrines ou r é d u c t i o n s , 
terme q u i a tou jours é t é depuis en usage pour si
gnif ier CÎJS sortes' d é t a b l i s s e m e n t s . 

*On ne sanroit d i re combien ces p remtc r&succès 
e n c o u r a g è r e n t les missionnaires. Pour é t e n d r e le 
nonve l empire de J é s u s - C b r i s t , i ls s ' a v a n c è r e n t 
tou jours de plus en p lus dans ces immenses con
t r é e s , cherchant de tous c ô t é s les Indiens dis* 
p e r s é s oans les p la ines , sur les montagnes, dans 
les forets . Os t â c h o i e n t de gagner par de petits 
p r é s e n t s l ' ami t i é de ceux qu' i ls r e n c o n l r o î e n t j ils 
leur d é p e i g n o i e n t v ivemen t le malheur de celui 
q u i ne connoi t p o i n t D i e u , ou q u i adore dû 
fausses d i v i n i t é s , les avantages de la re l ig ion c h r é -
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t i enne , d o n t i ls essayoient de leur rendre la vé r i t é 
sensible. Les barbares venoient s 'éc la î rc i i par leurs 
propres , yeux d u b o n é t a t des r é d u c t i o n s . Rîçr i 
n 'é toi t p lus efficace pour les engager à s u n i r de 
ia m ê m e m a n i è r e sous les dois de l 'Evangi le , e k à 
suivre en tou t les avis des missionnaires qu' i ls re-
gardoient comme des gens descendus d u c i e l . C « 
tu t ainsi que se L o r m è r e n t successivement p l u 
sieurs nouvelles r é d u c t i o n s , et q w les anciennics 
s'accrurent par le grand nom]>: e deceux q u i s em
pressaient d y ê t r e admis. 

Les premiers é t a b l i s s e m e n t s p r i r e n t naissance 
dans la p rovince de lTJraguai , sur laquelle las 
mlssionnaiies avoient d 'abord je té les y e u x , p a ï e e 
qu'elle leur avoi t p a r u la plus propre à l ' e x é c u t i o n 
de leurs desseins. Cette province s i t uée à 1 o r i en t 
d u Paraguai est e n v i r o n n é e d u n e c l i a îne de m o n 
tagnes q u i renferment une plaine t r è s -vas t e et 
t r è s - f e r t i l e , a r r o s é e d 'un bou t à l 'autre par le 
fleuve IJraguai dans l'espace d 'envi ron 23o lieues. 
Quelques r é d u c t i o n s s ' é t ab l i r en t peu a p r è s dans 
la p rov ince de G u a i r a , s i t uée entre l 'or ient et le 
septent r ion , et o ù l ' on t rouve aussi des plaines 
f o r t belles et q u i sont en t r è s - b o n a i r . Ce f u t donc 
dans ces l ieux p o p r e s à la cu l tu re q u e les i n f a t i 
gables missionnaires conduis i ren t ï o u s les - In 
diens q u i se m o n t r è r e n t dociles à leurs ins t ruc
t ions . O n compta b i e n t ô t dans les provinces que 
|e viens de n o m m e r j u s q u ' à trente r é d u c t i o n s 
c o m p o s é e s de quatre à c i n q , e t j n ê m e de s i x m i l l e 

n a b î t a n î s . 
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Je ne dois pas dissimuler que les plus tou
chantes exhortations n 'auroient p e u t - ê t r e pas 
suff i pou r at t i rer ces peuples à la connoissance d u 
vra i D i e u , si 1 on n 'avoit pas e m p l o y é d'abord des 
moyens purement humains. O n reconnut sans 
peine que le plus efficace é to i t de leur f o u r n i r des 
vivres en abondance. Car lorsqu ' i l f u t quest ion de 
fonder les p r e m i è r e s peuplades, les Indiens d i 
soient aux missionnaires : Si vous voulez que 
nous restions4&vec vous, donnez-nous bien à 
manger; nous ressemblons aux bêtes qui man
gent à toute heure, et nous ne faisons pas comme 
vous qui mangez peu et à de certaines heures ré-
gléesj Les Indiens sont en effet toujours les m ê m e s 
sur cet a r t ic le ; et n 'on t p o i n t d'heure fixe pour 
les repas. Ils se r è g l e n t à cet é g a r d n o n sur l 'hor
loge , mais sur l e u r , a p p é t i t toujours renaissant. Ils 
mangent la viande presque c rue , comme je crois 
l 'avoir d é j à r e m a r q u é ; semblables en ce p o i n t , 
comme en beaucoup d'autres, aux peuples sau
vages de l ' A f r i q u e , et aux Tartares d'Asie. 

Les missionnaires m i r e n t donc tou t en oeuvre 
pour procurer à ces Indiens de q u o i contenter 
leur a p p é t i t insatiable. Par là ils g a g n è r e n t e n t i è 
rement leur conf iance , et s'acquirent en quelque 
sorte le d ro i t de tourner à leur g ré les esprits de 
ces sauvages. Ils leur i n s p i r è r e n t l 'amour d u n tra
v a i l à q u i les terres, i n d é p e n d a m m e n t de la m e i l 
leure q u a l i t é , do ivent toute leur f e r t i l i t é . Ces cha
ritables missionnaires avoient encore l ' a t tent ion ' 
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de leur f o u r n i r gratis des h a m e ç o n s , des cou
teaux , des haches, des ciseaux, des aiguilles à 
coudre , et d'autres choses de cette e s p è c e , q u i 
sont e x t r ê m e m e n t r e c h e r c h é e s des Ind iens , mais 
t r o p c h è r e s dans les vi l les espagnoles pour que 
ces pauvres gens pussent les y a c h e î e r . Ils leur ad-
min is t ro ien t aussi l i b é r a l e m e n t tous les r e m è d e s 
don t ils avoient besoin : ainsi leur c h a r i t é parois-
soit en t o u t , et s ' é t endo i t à tou t . C ' é to i t par ces 
pieuses adresses qu' i ls se rendoient m a î t r e s de 
tous les c œ u r s pour les assujettir à J é s u s - C h r i s t . 

Comme la province de Gua i ra n ' é t o i t pas é lo i 
g n é e de Sa in t -Pau l , les Mammelus eurent b i en 
t ô t connoissance des nouveaux peuples q u i s 'é-
to ien t r a s s e m b l é s sous les é t e n d a r d s de la C r o i x . 
L'occasion leur pa ru t favorable pour augmenter 
en peu de temps le nombre de leurs esclaves. H u i t 
cents de ces brigands suiyis de deux ou trois mi l l e 
Ind iens , v i n r e n t fondre à Fimproviste sur les peu
plades c h r é t i e n n e s . T o u t ce q u i ent repr i t de leur 
rés i s te r f u t pa s sé au fil de l 'épée-, le reste f u t em
m e n é en esclavage. Plus de 85,ooo c h r é t i e n s per
d i r en t en p e u d ' a n n é e s la v ie o u la l i b e r t é . Les 
Mammelus d é t r u i s i r e n t de f o n d en comble douze 
o u treize des plus florissantes r é d u c t i o n s . 

O n connu t alors q u ' i l seroit impossible dans 
ces Heux t r o p e x p o s é s à la f u r e u r des Mammelus 
de sauver les foibles restes des peuplades indiennes. 
O n s ' ape r çu t d'ailleurs que le malheur q u i é to i t 
a r r i v é à ces peuplades avoi t r endu la conversion 
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des autres Indiens beaucoup plus d i f f ic i l e , Car 
<^ux-ci sachant que la r é u n i o n des c h r é t i e n s dans 
une m ê m e demeure avoi t c o n t r i b u é à les faire 
tomber plus a i s é m e n t entre les mains des M a n > 
m é l u s , avo ien t c o n ç u encore plus d ' é l o i g n e m e n t 
p o u r le christ ianisme. Les missionnaires p r i r en t 
le pa r t i de transplanter ce q u i leur res to i tde n é o -

Î)hy tes à plus de 13o lieues, sur les bords d u fleuve 

Jarana. L a t ransmigrat ion se fît avec des peines 
Incroyables , et les Indiens , a p r è s avoir beaucoup 
sou (1er t en chemin m a l g r é les soins et les at ten
tions de leurs pasteurs, a r r i v è r e n t en f in dans le 
l i eu q u i leur avoi t é t é d é s i g n é , au nombre d e n -
v i r o n douze m i l l e , d o n t se f o r m è r e n t les r é d u c 
tions de Saint-Ignace e tdeNot re -DamedeLore t t e . 
Plusieurs autres s é t a b l i r e n t depuis entre les fleu
ves Parana et Uraguai . Elles sont tel lement dis
posées q u elles peuvent se d é f e n d r e et se secourir 
mutuel lement au besoin; e t m ê m e l e s _ n é o p h y t e s 
s ' é t an t aguerris dans la su i te , sont r e n t r é s en pos
session des pa}Ts qu' i ls avoient a b a n d o n n é s . l i s y 
ont bâ t i (le nouvelles r é d u c t i o n s , et se sont mis 
e n é t a t de ne plus craindre les M a m m e l u s , qu ' i ls 
ont fa i t repent i r plus d une fois de leurs violences 
et de leur c T u a n t é . 

L ' o n compto i t en 1717, dans la seule p rov ince 
de G u a i r a , entre les fleuves Parana et U r a g u a i , as. 
r é d u c t i o n s f o r t nombreuses et 121,168 I n d i e n s , 
tous b a p t i s é s par les P è r e s de la compagnie de J é 
sus , les seuls 'inissionroaires q u i a i l lent en ces cc r> 
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t r ées . O n avoit f o n d é plusieurs,autres r é d u c t i o n s 
de proche en proche entre le fleuve Uragua i et ia 
mer. D'autres s é t o i e n t f o r m é e s vers le septen
t r i on^ sur les bords d u grand fleuve M a m o r e , q u i 
se jette dans la fameuse r i v i è r e des Amazones. 

De l 'autre co t é de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e est 
u n vaste pays , b o r n é au couchant par les mon
tagnes d u P é r o u , et par le fleuve F draguai à l 'o
r i e n t ; sa longueur d u septentrion an m i d i est de 
3oo lieues. I l est a r rosé par les fleuves Pilcomaio 
et V e r m e j o , sans parler de plusieurs autres moins 
c o n s i d é r a b l e s . Ce pays embrasse u n t r è s - g r a n d 
nombre de peuples, et s p é c i a l e m e n t le Ciriguanes, 
don t 'a na t ion est assez é t e n d u e . A l 'or ient de 
c e l u i - l à , i l y en a u n autre q u i s é t e n d jusqu'au 
grand lac des Xarayes , d ' o ù n a î t le fleuve'Para
guai. Ce pays est h a b i t é p r inc ipa lement par les 
Chiqui tes et par les Manacicas. Les J é s u i t e s 
avoient t e n t é plusieurs fo i s , mais en v a i n , d ' in 
t rodu i re la r e l i g ion c h r é t i e n n e chez ces peuples 
sauvages. L e u r conversion paroissoit d é s e s p é 
rée lorsque le P. Joseph de A r c e , a c c o m p a g n é 
du P. Jean-Baptiste de Zea, ent repr i t d é les sou
mettre à l 'empire de J é s u s - C h r i s t . L a Providence 
leur avoi t p r é p a r é les voies, elle leur m é n a g e a 
deux circonstances e x t r ê m e m e n t favorables à 
l ' exécu t ion de leur dessein. 

Deux nations é t o i e n t alors en guerre. Le P. de 
Arce v i n t à bout par son é l o q u e n c e de terminer 
leurs d i f f é r e n d s e t de r é t a b l i r entre elles la pa ix 

.4 



•j\ RELATION DÈS MISSIONS 

et la concorde. Presque dans le m ê m e temps, i l 
ob t in t la grâce d 'un Ind ien c o n d a m n é à m o r t par » 

/le gouverneur de Sain t e - C r o i x de la Sierra. L a 
c h a r i t é d u missionnaire l u i conci l ia la b i en 
veillance des autres Indiens. A y a n t obtenu la l i 
b e r t é de parcour i r ces c o n t r é e s , i l y fonda quel
ques r é d u c t i o n s . Les t ravaux de ce grand homme 
et ceux de ses g é n é r e u x compagnons, don t quel
ques-uns eurent le bonheur de recevoir la cou
ronne d u mar tyre , o n t é t é d é c r i t s en espagnol par « 
Je P .Pat r ice Fcrnandez., dans u n l i v r e i m p r i m é à 
M a d r i d en 1726. 

Les successeurs de ces illustres missionnaires 
non contents de main ten i r les anciennes r é d u c 
t ions dans l ' é ta t florissant oh ils les avoient t rou 
vées , on t encore t r ava i l l é sans r e l â c h e à planter 
la f o i c h r é t i e n n e dans la grande p rov ince de 
C h i a c o , et dans les autres c o n t r é e s barbares de ce 
cont inent . Souvent ils on t eu la satisfaction de 
v o i r des nations en t i è r e s d 'Indiens q u i deman-
doient d ' e l l e s - m ê m e s à ê t r e instruites. Us ont 
•cherché tous les moyens de s'insinuer chez les 
peuples q u i ne p è n s o i e n t pas à les i nv i t e r . L e 
n o m b r e des f i d è l e s se m u l t i p l i e d ' a n n é e en a n n é e , 
et l 'on peut se f la t ter de v o i r u n jour toute cette 
.partie d u monde soumise aux lois de l 'Evangi le , 
par les soins et par l e s p r é d i c a t i o n s des P è r e s de la 
•fcompagnie.de J é s u s . ~ 
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C H A P I T R E V I L 

Ferveur admirable des chrétiens duParaguai.—-
Leur assiduité dans les églises. — E x e r c i c e s 
de piété qui s'y pratiquent ordinairement. 

C'ÉTOIT peu cTavoir attire les Indiens au christia
n isme, i l f a l lo i t encore leur en faire observer les 
devoirs. C est à quo i les missionnaires ont réuss i 
plus qu' i ls n 'auroient p e u t - ê t r e e u x - m ê m e s osé 
1 e s p é r e r . O n ne sauroit dire avec quelle ferveur 
les Indiens remplissent tous les devoirs de la r e l i 
g ion . Mais pour bien comprendre tou t ce que 
cette ferveur a d 'admirable, i l f au t se rappeler 
quels f u r e n t autrefois les Indiens. Ces hommes 
q u i n avoient presque r ien d 'humain que la figure, 
q u i n é t o i e n t o c c u p é s q u ' à contenter leurs a p p é t i t s 
b r u t a u x , sont au jourd 'hu i des m o d è l e s de toutes 

-les v rertus c h r é t i e n n e s . La p u r e t é de leurs m œ u r s , 
leur d é v o t i o n retracent à nos yeux la parfai te 
image de la p r i m i t i v e Eglise. 

L ' e x p é r i e n c e a m o n t r é que les Indiens sont 
pour la p lupar t d 'un esprit doux et traitable, qu' i ls 
sont sensibles à l ' ami t i é . O n remarque au jou rd 'hu i 
dans ceux q u i professent le christianisme cette 
belle s i m p l i c i t é que l 'Evangile nous r e p r é s e n t e 
comme la compagne fidèle de l ' innocence. 11 y a 
l ieu de croire que s'ils parurent avant leur cou-
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version n avoir que la f é roc i t é en partage, c 'é to i t 
inoins l 'effet d u nature l que la suite funeste d'une 
mauvaise é d u c a t i o n . Les habitudes vicieuses se 
t ransmet to ient des p è r e s aux enfants par la voie 
des exemples j d è s que les Indiens on t eu de bons 
exemples devant les y e u x , ' o n a v u la p r o b i t é . , la 
candeur , la retenue, prendre p a r m i e u x j a place 
des passions e f f r énées q u i les gouvernoien t , et 
I o n peut dire en géné ra l qu' i ls sont tous de bons 
.et fervents c h r é t i e n s . 

Riais la nature humaine é t a n t aussi corrompue 
depuis le p é c h é d ' A d a m , i l n'est pas possible de 
t rouver sur la terre une socié té nombreuse d 'hom
mes q u i soit absolument exempte de tou t d é f a u t , 
et o ù personne ne s 'écar te jamais des sentiers 
-étroi ts de la ve r tu . Les premiers c h r é t i e n s n 'é toien t 
.pas tous i r r e p r o c h à h l e s ; . et i l ne faut pas croire 
que les r é d u c t i o n s d u Paraguai soient plus p r i v i 
l ég iées à cet é g a r d que la p r i m i t i v e Eglise. Si les 
missionnaires n 'on t p u p r é v e n i r toutes les fautes, 
ils pu t d u moins t â c h é d'en p r é v e n i r l e s sui tes 
l â c h e u s e s . 

O n fa i t choix dans chaque r é d u c t i o n pour y 
-maintenir le bon o rdre , de quelques anciens n é o 
phytes , q u i sont chez les Indiens ce que f u r e n t 
autrefois les censeurs chez les Romains , et les n o -
mophy lax chez Tes Grecs, O n les nomme r é g i -
dors ; i l y en a p a r m i eux q u i sont c h a r g é s spéc ia 
l emen t de vei l ler su r la conduite.et sur les m œ u r s 
-des n é o p h y t e s . S'ils d é c o u v r e n t que quelqu 'un 
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soit t o m b é dans une faute c o n s i d é r a b l e , et propre 
à donner d u scandale, comme sèro i t Urie^actioiT 
contraire A la pudeur, u n transport de co lè re suivi ' 
de quelque to r t f a i t au p r o c h a i n , ils saisissent le 
coupable , ils le conduisent à l ' ég l i se , r e v ê t u d 'un 
habi t de p é n i t e n t , pour demander publ iquement 
pardon à D ieu de sa faute y, i ls l u i imposent une. 
sévère p é n i t e n c e . De là on le m è n e sur la place 
p u b l i q u e , où i l r eço i t en p r é s e n c e de tout le 
monde u n c h â t i m e n t p r o p o r t i o n n é à la gr iève té . 
de. sa faute . Le coupable h u m i l i é baise ordinai re
ment avec recoimoissance les mains q u i i o n t 
f r a p p é , en disant ; Dieu VQUS récompense dé
ni avoir soustrait par celle punition légère aux 
.peines éternelles dont j'étois menacé, i l est rare 
qu 'on retombe ensuite , et encore plus que la con
tagion du mauvais exemple se r é p a n d e pa rmi les-
autres c h r é t i e n s . 

Mais ce q u ' i l y a de plus admirable , c'est qu 'on 
a v u des Ind iens , et m ê m e des Indiennes , q u i 
ayant commis s e c r è t e m e n t le m ê m e p é c h é qu 'on 
venoi t de p u n i r dans quelque autre à leurs y e u x , 
couroient d ' e u x - m ê m e s s'accuser aux r é g i d o r s , et 
p r i o i e n t ins tamment qu 'on leur i m p o s â t la m ê m e 
p é n i t e n c e . T r a i t b ien remarquat ie de ressem
blance qu 'on t ces r é d u c t i o n s avec ïa p r i m i t i v e 
Egl ise , o ù la p é n i t e n c e publ ique é t o i t si souvent 
mise en usage. 

Des hommes q u i n avoient pas m ê m e aupara* 
vaut lespremiersprincipes d ' h u m a n i t é , a v o i e n t be-
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soin qu 'on les i n s t ru i s î t dans le plus grand dé t a i l 
des devoirs d u christianisme. C'est à q u o i les mis
sionnaires se sont e x t r ê m e m e n t a p p l i q u é s , aussi-
b ien q u ' à leur inspirer un respect p r o f o n d pour 
les m y s t è r e s de la foi, et pou r t o u t ce q u i est L'objet 
du culte c h r é t i e n . Mais ayant affaire à des gens 
d 'un entendement grossier, sur q u i les raisons les 
plus convaincantes font moins d'impression que 
les objets m a t é r i e l s , les sages ministres ae l 'Evan
gile on t pris u n soin par t icul ier de p r é s e n t e r a l ' i 
maginat ion des n é o p h y t e s ce q u i p o u v o i t aug
menter k u r respect pour les choses saintes. 

Ils ont v o u î n que les temples d u v r a i D i e u 
fussent bâ t i s et entretenus avec toute la magn i f i 
cence et toute la p r o p r e t é possibles. L e " p r e m i è r e s 
égl ises n ' é t o i e n t que de bois et d u n e structure 
f o r t g ros s i è re ; elles avoient pour tan t d é j à de q u o i 
surprendre et f r apper les Ind i ens , don t les yeux 
n é t o i e n t pas a c c o u t u m é s à de pareils objets. Les 
missionnaires leur appr i rent dans la suite à faire 
la br ique et la chaux , et firent ven i r d 'Europe 
quelques-uns de leurs f r è r e s , q u i eniendoient ia 
condui te d e s v b â t i m e n t s . A i n s i l 'on v o i t au jou rd 'hu i 
dans la p lupa r t des r é d u c t i o n s des églises bâ t i e s 
de briques ou de pierres. L a p lupa r t sor:L assez 
belles pour plaire m ê m e à des yeux e u r o p é e n s : 
Les églises d u Paraguai o n t , outre ia n e f , les bas 

«cô tés , q u i sont quelquefois doubles. O n y compte 
c inq autels au p lus , parce qu ' un plus grand nom
bre sero.it i nu t i l e . Ces égl ises sont assez vastes : 

http://sero.it
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quoiqu'elles soient f o r t basses, le to i t n ' é t a n t sou
t e n u que sur des colonnes de bois au d é f a u t de 
pierres , i l n'est pas possible de l é l e v e r à p ropor 
t i on de la longueur et de la largeur de l éd i i i ce . 
Mais eu é g a r d aux maisons q u i n 'on t jamais qu u n 
r e z - d e - c h a u s s é e , les églises peuvent p a r a î t r e de 
superbes édif ices . Out re la pr incipale porte et 
celles des c ô t é s , o n p ra t ique dans les m u r s . u n 
grand nombre de f e n ê t r e s , afin quelles soient 
bien éc la i r ées . Ces f e n ê t r e s sont encore n é c e s 
saires, sur tout en é t é , pour d iminue r l ' inconnuo* 
d i t é que soufi i en i les p r é d i c a t e u r s e t les c é i é b r a n ts, 
lorsque l'église est échau f fée par la mu l t i t ude des 
Indiens q u i y accourent et q u i t ranspirent beau
coup. 

Les r é d u c t i o n s f o n d é e s dans le pays des Moxes 
é t a n t les plus r é c e n t e s , les égl ises y sont aussi. 
mieux bâ t i e s que pa r tou t ailleurs. L a n e f et les 
bas cô tés ont u n c h œ u r f o r t p r o p r e , et s u r m o n t é 
d'une coupole. 

Comme ies missionnaires ont a m e n é de temps 
eu temps avec eux des f r è r e s q u i avoient appris en 
Europe les d i f f é r e n t s arts q u i pouvo ien t servir à 
la d é c o r a t i o n des édif ices s a c r é s , les autels sont 
o rnés , de tableaux de d é v o t i o n proprement enca
d r é s ; de colonnes, de corniches bien t r a v a i l l é e s , 
et m ê m e de statues et de bas-reliefs. Les murailles 
sont ordinairement r e v ê t u e s de toiles peintes gar
nies de f ranges , ou e n c h â s s é e s dans une boiserie. 
O n y a r e p r é s e n t é les p r inc ipaux m y s t è r e s de 



80 RELATION DES MISSIONS 

notre r e l i g i o n , a f i n de les mieux graver dans le 
c œ u r des n é o p h y t e s ; car ce sont l à , p o u r me ser
v i r des expressions de saint G r é g o i r e , les l ivres 
o ù le peuple é t u d i e r a r e l i g ion -

Chaque église à son b a p t i s t è r e p l a c é dans une 
grande chapelle o r n é e avec u n soin pa r t i cu l i e r , 
parce que c'est la p r e m i è r e chose q u i f rappe la 
vue de ceux q u i entrent . Les ornements q u i ser
vent à l 'office d i v i n sont plus propres que riches, 
et les autels n o n t guè re d'autre parure que des 
fleurs artificielles ou naturelles, et sont j o n c h é s 
d herbes o d o r i f é r a n t e s . O n forme avec des f e u i l 
lages et des fleurs des guirlandes qu 'on attache 
autour de 1 ég l i s e , et q u i y r é p a n d e n t une odeur 
t rès -agréab le . . A u x jours les plus s o l è n n e l s , on y 
b r û l e des p a r f u m s , o n arrose le p a v é d'eaux de 
senteur, ©n le jonche d herbes et de -fleurs odor i 
f é r a n t e s que le pays f o u r n i t en abondance pen
dant t ou t le cours de l ' a n n é e -

Ce f u t par de semblables at tentions que N é p ô -
t ien m é r i t a autrefois les é loges de saint J é r ô m e , 
q u i parle ainsi de cet homme ve r tueux , dans l 'é-
p i taphe q u i l a c o m p o s é e en son honneur : « I l 
» orna souvent les basiliques de f l eu r s , de f e u i l -
» lages et de pampres , q u ' i l entrelassoit avec 
» g o û t 1 . » Plus d'une raison engage les mission
naires à autoriser cet usage. 

41 y a dans chaque r é d u c t i o n u n premier sa-
1 Basilicas ecchsiœ diversis flo: ibus et ai borum comis vilium* 

que panij/inis adumbravit.. 



DV PARAGUAI. N 8 l 

c r i s t a in , et deux autres q u i l u i sont s u b o r d o n n é s , 
outre six clercs q u i por tent le rabat et 1 habit long , 
avec ia queue t r a î n a n t e de trois ou quatre palmes, 
à la m a n i è r e des p r ê t r e s espagnols. Ceux-ci com
mencent cependant au jou rd 'hu i à qu i t t e r cet usage 
incommode. Toutes les places dont je viens de 
parler sont e x t r ê m e m e n t r e c h e r c h é e s , et ceux q u i 
les obtiennent en remplissent les devoirs avec une 
exactitude admirable. Les novices des ordres les 
plus fervents n ' o n t pas l 'air plus modeste et p lus 
recuei l l i en servant à l'autel que les jeunes Indiens 
q u i f o n t l 'office de clercs. T o u t ce q u i sert à l 'off ice 
d i v i n , le p a v é m ê m e des ég l i ses , est entretenu 
avec la plus grande p r o p r e t é . 

D u reste i l ne fau t chercher dans les églises des 
r é d u c t i o n s n i marbres choisis, n i pierres p r é c i e u 
ses. L 'o r et l 'argent n 'y sont guè re e m p l o y é s que 
pour les vases Sacrés. Ma,is ce q u i mér i t e nos re
gards et notre a d m i r a t i o n , c'est l ' a ss idu i té des 
c h r é t i e n s dans les temples sac rés . O n y prat ique 
non-seulement tout ce q u i est d'usage dans les pa
roisses bien réglées d 'Europe, . mais beaucoup 
d'autres exercices de piété. ,.que les missionnaires 
ont jugé à propos d ' in t roduire . Qu 'on me permette 
d'entrer encore sur cela dans u n dé t a i l q u i ne peut . 
qu ' éd i f i e r , et q u i est é g a l e m e n t propre à faire con
n o î t r e le zèle, des pasteurs, et la ferveur des n é o 
phytes. 

Tous les mat ins , d è s que le jour commence-4-
p â r o î t r e , ie.s eniauts v o n j à l'église J où ils se r>îa-
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cen t , les g a r ç o n s d un c ô t é , les filles de-l'autre. I l s 
y r é c i t e n t à deux c h œ u r s les p r i è r e s du ma t in et 
la doctr ine c h r é t i e n n e jusqu'au lever d u soleil . 
A l o r s on d i t une messe, à laquelle tous les habi
tants de h r é d u c t i o n doivent assister, à moins 
qu'i ls n 'aient des raisons l ég i t imes pour s'en d i s - . 
penser. A p r è s la messe chacun se r end à son tra
v a i l . Le soir on f a i t le c a t é c h i s m e aux enfants. 
L a cloche appelle ensuite tous les fidèles à l 'église 
pour y r éc i t e r ensemble le rosaire et les p r i è r e s d u 
soir. Tous les samedis on chante en musique la 
messe de ia V ie rge , et le soir, a p r è s le rosaire, les 
litanies de la m è r e de D i e u , avec une p r i è r e poul
ies morts . O n ver ra b i e n t ô t , sans doute avec sur
pr ise , en q u o i consiste cette musique des Indiens. 

L e d imanche , t o u t le monde se r end de grand 
ma t in à l 'église pour y chanter la doct r ine c h r é 
t ienne. O n c é l è b r e ensuite les fiançailles et les ma
riages , ce q u i demande beaucoup de temps ; car 
on remet tous les mariages au d imanche , af in de -
leur donner plus de so lenn i t é . . Par là on apprend 
aux in f idè l e s et aux nouveaux convertis, à respec
ter cette act ion comme sacrement. O n chante: en
suite la messe solennelle. A p r è s l 'Evangi le , u n 
missionnaire monte en chaire ; i l explique i Evan 
gile d u jour . Q u a n d la messe est finie, on examine 
si que lqu 'un s'en est a b s e n t é sans raison l é g i t i m e , 
ou n'a pas assisté- à la r é c i t a t i o n de la doctr ine 
c h r é t i e n n e ; s'il n'est p o i n t a r r i v é au dedans ou 
a u dehors de la r é d u c t i o n quelque d é s o r d r e au-
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cruel i l soit nécessa i r e de r e m é d i e r . O n impose des 
p é n i t e n c e s à ceux que 1 on a t r o u v é en faute. 

A p r è s le d î n e r , on baptise les enfants et les 
c a t é c h u m è n e s , q u i sont presque toujours en grand 
nombre . Cela se fa i t encore le plus solennellement 
q u ' i l est possible, a f i n d 'animer la f o i d u peuple 
et de l u i inspirer d u g o û t pour les saintes c é r é 
monies de l'Eglise. Les c o n g r é g a t i o n s par t icu
l ières s'assemblent ensuite p o u r pra t iquer les 
exercices de p i é t é q u i leur sont propres , et pou r 
entendre une exhor ta t ion . A p r è s les v ê p r e s t ou t 
le. peuple r éc i t e le rosaire en c o m m u n à l ' o r d i 
naire. D è s q u i l est fini chacun va se reposer dans 
sa ma i son , et se p r é p a r e r aux t ravaux d u len
demain , 

Les n é o p h y t e s assistent à tous ces d i f f é r e n t s 
exercices avec une modestie et u n recueil lement 
q u ' i l seroit d i f f i c i l e d 'exprimer. Mais leur d é v o t i o n 
p a r o î t encore d'une m a n i è r e b ien plus sensible 
lorsqu'ils do iven t s'approcher de la table eueha* 
r i s t ique-

Les missionnaires finissent tou jour s leurs p r é 
dications par u n acte de c o n t r i t i o n , q u i cont ien t 
les mot i fs les plus capables d'exciter le regret des 
p é c h é s que l 'on a commis. L 'égl ise re tent i t alors 
de soupirs et de sanglots. Remplis d'une sainte co
lè re contre e u x - m ê m e s , les n é o p h y t e s s'efforcent 

b i en souvent d'expier leurs fautes par des . a u s t é 
r i t é s e t par1 des m a c é r a t i o n s qu' i ls porteraient ï 



* &\ RELATION DES MISSIONS 

1 e x c è s , si l 'on ne prenoi t pas soin de les m o d é r e r . 
C'est sur tout au t r i b u n a l de la p é n i t e n c e qu 'on 

c o n n o î t jusqu 'où , va la dé l i ca tesse de leur con
science. Ils versent u n tor rent de larmes en s accu
sant de fautes si l é g è r e s , qu 'on doute quelquefois 
si elles sont m a t i è r e d 'absolution. Cependant ils 
ne se lassent po in t d interroger le missionnaire 
avec une i n q u i é t u d e scrupuleuse, pour savoir si 
telle ou telle chose est u n p é c h é . S ils s'aper
ç o i v e n t ensuite cju'ils o n t o f fensé D i e u , en quel
que m a n i è r e que ce soi t , ils q u i t t e n t sur-le-champ 
leurs occupations les plus pressantes; ils courent 
à i église pour s'y p u r i l î e r par le sacrement d e . p é 
nitence. Ils d é c l a r e n t leur faute avec tant de dou
leur et de g é m i s s e m e n t s , que le confesseur1 at ten
d r i ne peut s ' e m p è c h e r de jo indre ses larmes à 
celles d u p é n i t e n t . 

Presque tous les Indiens sont pauvres - i l - n ' y 
en a cependant aucun q u i ne s'empresse de se
cour i r ses semblables dans le besoin. Es t - i l ques
t i o n de b â t i r une église, ils abandonnent volont iers 
tout autre ouvrage, et courent d ' e u x - m ê m e s o f f r i r , 
leurs services. I l s se p r ive ro ien t d u néces sa i r e 
pour cont r ibuer à la d é p e n s e de l ' éd i f i ce , si l 'on 
ne met to i t pas des bornes à l e u r p i é t é g é n é r e u s e . 

L 'Eglise catholique a tou jours fa i t profession 
d 'honorer les ceftdres de ceux q u i sont morts 
a p r è s avoir é t é s a n c t i f i é s par le b a p t ê m e . E l le veu t 
que I o n conserve avec soins les restes de leur d é 
poui l le morte l le , q u i doivent u n jour se ranimer 
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poiî i" ne plus mour i r . Ses in tent ions sur ce. p o i n t 
ne sont p e u t - ê t r e nu l l e par t mieux suivies qu'au 
Paraguai. Le c i m e t i è r e , q u i est plus ou moins 
g r a n d , suivant le nombre de fidèles q u i habi tent 
chaque peuplade, est toujours à cô té de l 'église. 
C'est ordinairement une place c a r r é e , e n f e r m é e 
de murs à hauteur d ' appu i , et e n v i r o n n é e de pal
miers et de c y p r è s . E n dedans se t rouvent p l u 
sieurs rangs d'orangers que la t e m p é r a t u r e d u 
cl imat f a i t c ro î t r e en pleine terre. D u cô t é q u i 
regarde la campagne, on v o i t une a i iée fo r t spa
cieuse toute p l a n t é e d'orahgers et de ci t ronniers . 
Cette al lée condui t à une chapelle o ù l 'on va 
tous les lundis en procession chanter la messe des 
morts . A u x deux bouts et au mi l i eu de l ' a l lée , on . 
a d ressé de grandes cro ix . Lorsque la. procession 
en rencontre que lqu 'une , elle f a i t une pause, 
pendant laquelle on. chante quelque p r i è re de 
l'Eglise. 

I l n e sera p e u t - ê t r e pas i n u t i l e de remarquer 
que les seuls missionnaires sont e n t e r r é s dans 
Péglise . P l û t à D i e u qu ' un semblable usage, ob
s e r v é autrefois en I t a l i e , s'y c o n s e r v â t encore! 
Nos temples ne seroient pas i n f e c t é s , c o m m e ils le, 
snnt de la mauvaise odeur des cadavres. 

O n a bâ t i hors des r é d u c t i o n s à une juste dis
tance, de petites chapelles bien entretenues et 
o r n é e s f o r t proprement . C'est là que se r end la 
procession aux jours de saint M a r e , des roga-
t i o n s j d u t i tu la i re de Y ég l i s e , et quand on fa i t les 
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stations du j u b i l é . Elle passe par les rues de la ré 
d u c t i o n , q u i sont toutes t i rées au cordeau, et ont 
chacune à ' l eu r e x t r é m i t é une cro ix bien t r ava i l l ée . 
A chaque c ro ix qu 'on rencontre ia procession 
s ' a r rê te . Les enfants chantent en musique quelque 
chose de la doctr ine c h r é t i e n n e . L e p e u p l e r è p o n d 
en p î a i n - c h a n t . O n ne sort de la r é d u c t i o n que 
pour entrer dans des avenues f o r t a g r é a b l e s for
mées de p i n s , de palmiers et d orangers bien aJ-
l i g n é s ; elles s ' é t e n d e n t jusqu'aux chapelles où la 
procession doitSe rendre -, elles la met tent à l ' abr i 
d u veu t et la garantissent des ardeurs d u soleil . 
A i n s i t ou t concourt à exciter la d é v o t i o n des fi
dè les dans ces pieuses c é r é m o n i e s , sans que r i e n 
puisse la troubler. . 
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e . H À P I T . R E Y I Ï L 

Attentions des missionnaires pour empêcher que 
les Indiens ne retombent dans leurs anciens 
désordres. —< Succès de leurs travaux. 

LA dévotion des chrétiens du Paraguai ne se 
honte pas à une m o r t i f i c a t i o n n i à des pratiques 
e x t é r i e u r e s . O n les a f o r m é s avec soin à cette 
part ie essentielle de la p i é t é c h r é t i e n n e , qu i con
siste à r é p r i m e r les passions. 

J a i dé j à d i t que l i v r o g n e r i c , 1 incontinence 
et la c r u a u t é é t o i e n t des d é f a u t s presque univer 
sellement r é p a n d u s p a r m i les barbares. Quan t au 
premier de ces d é f a u t s , les missionnaires en ont 
i n s p i r é tant d horreur aux n é o p h y t e s que la chica 
est devenue chez ces peuples une boisson inno
cente, et n'a plus d'autre ef lè t que de les soutenu-
dans leurs t ravaux . Les lois sévères q n o n a por tées 
contre ceux q u i s 'enivreroient sont en quelque 
sorte devenues inut i les . Lorsque les Indiens sont 
venus daus les villes espagnoles, on les a souvent 
pressés de boire d u v i n ; mais i ls n'en on t pas 
m ê m e v o u l u g o û t e r , et ils ont r e p r o c h é p l u s d'une 
fois aux. Espagnols é t o n n é s d 'un tel refus « qu' i ls 
» ne venoi t d'Espagne r i en de b o n , si ce n ' é t o i t 
» le v i n , q u i semhloit m ê m e devenir u n poison 
» entre leurs mains. » 
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L ' incont inence est é g a l e m e n t bannie des r é -
duct ions. Presque tous les Indiens se mar ient dès 
qu' i ls ont a t te int l 'âge de p u b e r t é . S ' i l a r r i vo i t 
quelque scandale en ce genre, le c h â t i m e n t sui
vront de p r è s la faute. D'ail leurs on a pr is toutes 
les p r é c a u t i o n s imaginables pour é lo igne r les néo 
phytes des occasions d u p é c h é . I l n ' y a dans eba-' 
que maison qu'une seule fami l le c o m p o s é e d u 
p è r e , de la m è r e et des enfants. Les hommes et les 
femmes ne se t rouvent jamais confondus ensem
ble dans les l ieux publ ics . Les pu i t s , les fonta ines , 
les lavoirs q u i sont communs à tou t le peup le , 
sont tou jours en u n l i eu d é c o u v e r t de toutes 
par t s , et e x p o s é s à la vue de t o u t le monde. Que l 
ques, viei l lards respectables par leur âge et par 
leur ve r t u sont c h a r g é s d'y veil ler pendant tou t le 
j o u r , a f in q u i l ne s'y passe r i en de contraire à ia 
d é c e n c e et aux bonnes m œ u r s . 

O n est encore plus a t t en t i f à e m p ê c h e r que les 
temples de J é s u s - C h r i s t ne deviennent une occa
sion de chute ou de scandale. C o n f o r m é m e n t aux 
instruct ions de saint Charles B o r r o m é c , qu 'on 
tu.it encore a u j o u r d ' h u i en plusieurs vil les d I t a l i e , 
chaque église des r é d u c t i o n s est d iv i sée en deux 
par t ies , l'une, pour les hommes, l 'autre pour les 
femioies. O n laisse entre deux u n espace vide 
q a i s ' é t e n d depuis la grande porte de l 'église j us
qu 'au sanctuaire. Chaque cô t é se subdivise en 
drois classes ou quartiers. L a p r e m i è r e classe est 
celle des. enfants q u i se placent p r è s de la balus-

http://tu.it
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trade d u sanctuaire. D e r r i è r e eux sont deux ou 
trois z é l a t e u r s ; c'est ainsi qu 'on appelle ceux que 
l 'on charge de maintenir le b o n ordre pendant les 
saintes c é r é m o n i e s de la r e l ig ion . Ils t iennent en 
ma in une baguette, dont ils touchent ou f rappent 
sur-le-champ quiconque s 'écar te tant soit peu de 
la modestie et. d u respect convenables. 1 

La seconde classe est celle des jeunes gens 
p l a c é s d e r r i è r e les enfants et ga rdés par d'autres 
zé l a t eu r s d 'un âge plus a v a n c é . La t r o i s i è m e com
prend des hommes de tout â g e , q u i ont aussi leurs 
zé la teurs - choisis p a r m i les viei l lards les plus res
pectables. Les femmes sont a r r a n g é e s de la m ê m e 
m a n i è r e de l 'autre c ô t é de l 'église. 

L 'on entre et l 'on sort par les portes l a té ra les . 
Les hommes par celle q u i est de leur c ô t é , et les 
femmes par l 'autre. Lorsque l 'on entre, chacun se 
rend par le plus court chemin au l i eu d e s t i n é pour 
sa classe. Ce bel ordre est si r igoureusement 'ob
servé que personne n'oseroit y contrevenir . 

Les missionnaires ne se contentent pas de 
vei l ler pendant le j ou r , soit p a i \ e u x - m ê m e s r soit 
par a u t r u i , sur les m œ u r s des n é o p h y t e s : ils ont 
pendant la n u i t d è s émissa i res secrets > cpii les 
avertissent soigneusement de tou t ce q u i pou r ro i t 
demander u n p r o m p t r e m è d e . L a n u i t est p a r t a g é e 
en. t ro is veilles. O n change à chaque vei l le ces es-

p è c e s d c s e n t i n e l l e s , q u i p a r o i s s e n t n ' ê t r e o c c u p é e s 

que de l a s û r e t é d u pays a et n ' ê t r e de s t i née s qu ' à 
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p r é v e n i r toute surprise de la par t des sauvages on 
des Mammelus. 

Ces at tentions et beaucoup d'autres semblables, 
jointes aux vives et ferventes exhortations des 
missionnaires, entret iennent les n é o p h y t e s dans 
l 'horreur d u vice. O n a v u plus d u n e fois de jeu
nes vierges se laisser assassiner par des Indiens i n 
fidèles o u mal conver t is , p l u t ô t que de consentir 
à leurs dés i r s c r iminels .Tous les Indiens sauvages 
laissent c ro î t r e leur chevelure , et Ton ne sauroit 
leur faire, u n a f f ron t plus sensible que de la leur 
couper: d o ù i l arrive quelquefois q u oh a peine à 
dist inguer u n jeune homme d'avec une f e m m e , 
parce que les Indiens n ' o n t presque p o i n t de 
barbe , et que l l e leur v ien t . fo r t ta rd . Mais cet i n 
c o n v é n i e n t n'est po in t à craindre dans les r é d u c 
t ions. Les c h r é t i e n s portent les cheveux courts. 
Ils é l è v e n t leurs enfants dans cet usage. A i n s i I o n 
fa i t a i s é m e n t la d i s t inc t ion des hommes et des 
femmes , des fidèles et des inf idè les , 

Mais ce q u i contr ibue p e u t - ê t r e encore plus 
que toutes ces p r é c a u t i o n s à é lo igner les Indiens 
d u v i c e , c'est l'heureuse habitude qu ' i l s on t con
t r a c t é e de ne jamais perdre de v u e , p o u r ainsi 
d i r e , la p r é s e n c e de D i e u et les devoirs d e l à r e l i 
g ion . T o u t les y rappelle sans cesse. Leu r m é 
moire est remplie de p ieux cantiques qu' i ls on t 
appris dès l 'enfance. Us les r é p è t e n t souvent dans 
leurs maisons, ils en f o n t re tent i r "les champs et 
les bois.lorsqu'ils t ravai l lent . 
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C'est ce q u i excite l ' admira t ion des Espagnols , 
lorsqu'ils se rencontrent avec ces bons Ind iens , 
et sur tout lorsqu'ils ont à trai ter avec eux. O n 
n 'entend presque sortir de la bouche de ceux-ci 
que des cantiques spirituels et des discours de 
p i é t é . Jamais ils ne p r o f è r e n t n i ju rement , n i i m 
p r é c a t i o n , n i aucune parole injurieuse ou peu 
s é a n t e , quoique les E u r o p é e n s ne s'observent pas 
toujours beaucoup sur cet a r t i c l e , non plus que 
sur b i e n d ' a u î r e s , en la p r é s e n c e des Ind iens , q u i 
savent avec le secours de la grâce d iv ine se p r é 
server de la conta-giOn du mauvais exemple. 

• Le p r é s i d e n t D . Joseh de Salazar avoi t fa i t 
veni r 5oo c h r é t i e n s des r é d u c t i o n s à Buenos--
x^jres, pour les y employer à des travaux publics . 
Lorsqu' i ls fu ren t de retour chez' e u x r quelques-
uns disoient avec candeur à leur missionnaire; 
« Comment nous dites-vous que telle ou telle 
» action sont des p é c h é s contre 1 h o n n ê t e t é , contre 
» la c h a r i t é , tandis que noussavons à n'en pouvo i r 
» douter que beaucoup d Espagnols lescornmet-
» tent i m p u n é m e n t ? . . . Mes enfants , r é p o n d o i t le 
» P è r e , je ne saurois vous dire autre-chose, s inon 
» que nous p r ê c h o n s aux Espagnols la raêmè doc-
» t r ine q u ' à vous. El le v ien t de D i e u , et elle est 
» immuable comme l u i . S i les Espagnols ne l ob-
» servent pas, ils en rendron t compte au t r i b u n a l 
» d u souverain juge , t j u i leur fera payer bien cher 
» leur n é g l i g e n c e . Pour vous , soyez fidèles à la 
» mettre en pratique; , et D i e u r é c o m p e n s e r a votre 
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» fidélité; vous ferez v o i r par là que vous avez 
» plus de jugement que les Espagnols. » 

C'est en par t icul ier a f in de p r é v e n i r les per
nic ieux xelfets d u mauvais exemple , que les rois 
cathol iques, à la p r i è r e des missionnaires, ont 
fa i t d é f e n s e aux Espagnols et à tous les autres E u 
r o p é e n s d'aller dans les r é d u c t i o n s , à moins que 
dans leurs voyages la nécess i t é ne les y obl ige; 
alors i l ne leur est pas m ê m e permis de rester plus 
de trois jours dans chacune. Les évoques et leurs 
grands-vicaires, les gouverneurs de la province 1 

ne sont po in t compris dans la d é f e n s e . D è s qu'on. 
vo i t arr iver un E u r o p é e n , q u e l q u è I n d i e n sage et 
discret se met auss i tô t à ses c ô r é s , sous p r é t e x t e de 
l'accompagner, et de l u i faire honneur ; mais c'est 
en effet pour l 'observer, pour vei l ler de plus p r è s 
sur sa condui te . 

. Les i é d u c t i o n s les plus é lo ignées des yeux et 
du commerce des E u r o p é e n s sont aussi celles où. 
l 'on r e m a r q u é le plus de ferveur et d'innocence 
dans les n é o p h y t e s . B ien l o i n qu'ils aient d o n n é 
chez eux le moindre a c c è s au r e l â c h e m e n t , leur 
p i é t é semble s ' accro î t re et se fo r t i f i e r tous les jours . 
C'est ainsi que nous voyons r é g n e r en. Europe 
p a r m i les habitants des campagnes, la crainte de 
D i e u , l 'horreur d u p é c h é , parce qu ' i ls sont s é 
p a r é s des~mauvais c h r é t i e n s q u i v i v e n t dans les 
vil les. La. f r u g a l i t é de leur repas, leur a s s i d u i t é au 
t rava i l sont came q u ' i l n 'ont n i la c o m m o d i t é n i 
la v o l o n t é d'offenser D i e u . 



DU PARAGUAI. 

Mais comme l'exemple des P è r e s in f lue o r d i 
nairement plus que tout le reste sur la conduite 
des enfan ts, les c h r é t i e n s des r é d u c t i o n s prennent 
u n soin spéc ia l de b ien é lever ceux que le ciel 
leur a d o n n é s ; ils t â c h e n t de leur inspirer une 
p i é t é vraie et solide, et de leur servir e u x - m ê m e s 
de modè l e s . Les plus âgés sont les plus exacts ob
servateurs de la l o i . F a u t - i l s ' é t o n n e r que la jeu
nesse s'efforce de les i m i t e r , et n'ose sortir des 
bornes de la modestie? 

Pour ce q u i regarde la c r u a u t é et l 'esprit de 
vengeance, ces vices si e n r a c i n é s dans le coeur des 
sauvages, i l n'en reste plus aucun vestige dans les 
r é d u c t i o n s . Les n é o p h y t e s viven t entre eux comme 
de b o n s - f r è r e s , et Ton pour ra i t b ien leur appl iquer 
ce que l 'Edfcture d i t des premiers c h r é t i e n s . Tous 
ceux qui croyaient en Jcsus-Christn''avoient qiiwi 
cœur et qu'une âme. U n homicide est une chose 

" inouie j u s q u ' à p r é s e n t dans les peuplades c h r é 
tiennes d u Paraguai. La discorde s'y montre ra
rement; et les p r o c è s , s'il s'en é lève que lqu 'un , car 
ils y sont t rès rares, sont aus s i t ô t t e r m i n é s par 
des juges p r é p o s é s pour cela. 

Q u o i q u ' i l y a i t des fonds é tab l i s pour l en t r e -
tien des pauvres, chacun selon ses f acu l t é s se f a i t 
encore u n devoir de les secourir. B i en p l u s , si les 
habitants d'une peuplade on t fa i t une mauvaise 
r é c o l t e ^ les r é d u c t i o n s voisines s'empressent de 

. les soulager, et de s u p p l é e r à la disette o ù ils se 
t rouvent . Elles leur donaent de q u o i subsister 
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c o m m o d é m e n t j u squ ' à l a n n é o suivante , et de quo i 
ensemencer leurs terres, sans exiger autre chose 
pour p r i x d 'un tel service, qu 'un parei l secours 
dans u n semblable besoin. 

L a c h a r i t é des n é o p h y t e s p a r o î t redoubler én 
faveur des i d o l â t r e s , a f i n de les at t irer à la Con-
noissance d u v r a i D i e u . H n 'y a p o i n t d a f f i o n t ou 
de mauvais t rai tement auquel ils ne s'exposassent 
vo lon t i e r s , dans { e s p é r a n c e de conver t i r u n i n 
f idèle . Q u a n d ils peuvent en engager quelqu 'un 
à ven i r v o i r la r é d u c t i o n , i l y est r e ç u avec tous 
les t é m o i g n a g e s de la joie la plus v i v e et la plus 
sensible. Phis i l semble d é p o u r v u d h u m a n i t é , 
plus on l u i fa i t de caresses; on le loge, on le nour
r i t , ou l ' hab i l l e , chacun l u i donne tou t ce q u ' i l a 
de meil leur . O n l u i enseigne la doctr ine c h r é 
t ienne et les p r i è r e s de i 'Ëg i i se ; et cruand ensuite 
i l se d é t e r m i n e à embrasser la f o i , c'est le sujet 
d'une r é j o u i s s a n c e p u b l i q u e , à laquelle i l n 'y a 
personne dans l a peuplade q u i ne prenne une 
par t t rès -àens ib le . 
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• C H A P I T R E Ï X . 

De la musique des Indiens. 

JE ne dois pas omettre ici rm autre moyen auquel 
les missionnaires ont eu recours; moyen égale
ment capable de n o u r r i r , d ' acc ro î t r e la d é v o t i o n 
des fidèles, et d at t irer les- inf idè les m ê m e à notre 
sainte re l ig ion ; c'a é té d ' in t rodui re l a musique 
dans ces c o n t r é e s . L a p lupa r t des missionnaires 
ont une connoissance suffisante de ce bel art . I l 
s'en est t r o u v é q u i la p o s s è d o i e n t à f o n d . O n ne 
sanroit croire combien la musique a de charmes 
p o u r les Indiens. Les ministres de J é s u s - C h r i s t 
p e n s è r e n t d'abord à prof i te r d u n g o û t si m a r q u é 
qu'ils reconnoissoient dans ces peuples pour l 'har
monie . A peine u n missionnaire avo i t - i l c o m m e n c é 
de changer quelques cantiques sur la doctr ine 
c h r é t i e n n e ; que ces Indiens , alors i n f i d è l e s , sor-
toient a u s s i t ô t des bois et de leurs retrai tes , pour 
suivre avec les transports les plus v i f s celui don t 
la v o i x avoi t f r a p p é leurs oreilles. Alors le mis
sionnaire les v o y a n t r a s s e m b l é s en grand n o m 
bre autour de l u i , c o m m e n ç o i t à leur annoncer 
les v é r i t é s é v a n g é l i q u e s ^ et p r é p a r o i t ainsi les 
voies à la fonda t ion de quelque nouvel le peuplade. 

O u t r e ce g o û t na ture l que les Indiens avoient 
* pour toute sorte de mus ique , les nussionnaires 
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l e u r reconnurent d'excellentes dispositions pour 
lu pratique]-. I l est assez c o m m u n de rencon trer 
pa rmi eux de t rès-bel les vo ix . O n -pré tend qu ' i ls 
en sont redevables en part ie aux eaux des fleuves 
Parana et Uragua i . 

Les missionnaires f o n t u n cho ix des enfants 
q u i mont ren t dès leurs p r e m i è r e s a n n é e s p lus de 
dispositions pour la musique, l i s leur apprennent 
à chanter et à jouer des instruments avec tant de 
justesse e t de p r é c i s i o n , que leurs p ieux concerts 
ne plaisent et ne touchent pas moins que ceux 
d 'Europe. î l s'est donc é t ab l i dans chaque r é d u c 
t ion une chapelle dé musiciens, q u i e x é c u t e n t la 
musique la plus simple comme la plus c o m p o s é e . 

O n sera sans doute é t o n n é d'apprendre que' 
nous n'avons en Europe presque aucun ins t ru
ment de musique q u i ne soit en usage chez les 
Indiens des r é d u c t i o n s ; qu ' i ls savent jouer des 
orgues, d u l u t h , de f ë p i n c t t e , d u y i o l o n , d u v i o 
loncel le , de la t rompe t t e , etc. Bien p l u s , que les 
instruments d o n t ils se servent au jou rd ' hu i sont 
presque tous l 'ouvrage de leurs mains. 

Beaucoup d ' E u r o p é e n s q u i on t entendu la mu
sique des Indiens ont a s su ré q u elle n ' é to i t po in t 
i n f é r i e u r e à celle des c a t h é d r a l e s d'Espagne. Entre 
plusieurs choses que le P. Gattanco p r i o i t M . Gat-
taneo son frère de l u i envoyer , i l l u i demandoit 
Celles que je vais d i r e , dans une lettre d a t é e du 
mois de F é v r i e r ijZo. « Je voudrois de p i u s , ce 
* spnt les propres paroles de ce miss ionna i re , 
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;> trois ou quatre messes en musique , les v ê p r e s 
» des confesseurs et celles de la Vierge aussi en 
» musique , avec ia pa r t i t i on e n t i è r e le tout c o p i é 
» bien f i d è l e m e n t , soit pour la n o t e , soit pou r les 
» paroles, et des meilleurs m a î t r e d ' I t a l i e ; e n f i n 
» douze ou quinze concerto d u seigneur A l b e r t i 
» de B o l o g n e , mais des premiers q u ' i l a com-
» po sé s , et q u i sont si e s t imés des connoisseurs, 
» sans ê t r e d'une e x é c u t i o n t rop d i f f i c i l e . wC 'é to i t 
pour ses chers n é o p h y t e s que le missionnaire d é 
nia ndo i t toutes ces choses, et I o n peut juger par 
là de leur h a b i l e t é . 

A j o u t o n s à cela Ce qu'a éc r i t u n Espagnol q u i 
avoit a c c o m p a g n é l e v ê q u e de FAssompt ion , lo r s 
que ce p r é l a t faisoi t la visi te des r é d u c t i o n s de 
t Uraguai . V o i c i de quelle m a n i è r e i l s'exprime : 

« Dans une des d e r n i è r e s visites que monsei-
» gneur notre é v ê q u e a faites chez les Guaran is , 
» ncus é t i o n s p r ê t s d 'arriver à une des r é d u c t i o n s . 
» Tous les habitants é t o i e n t venus au-devant d u 
» p r é l a t . U n c h œ u r d enfants s a v a n ç o i t vers nous 
» en chantant les louanges de la doctr ine c h r é -
» t ienne. Mais u n d'entre eux s'attira b i e n t ô t les 
» regards de tou t ce que nous é t i o n s là d'Espa-
» gnols ; i l j ouo i t d n violoncel le avec tant de g râce 
» et dadresse, que le p r é l a t , f r a p p é d 'admira t ion 
)> comme les autres , fit a r r ê t e r le c h œ u r , et appro-
» cher l ' en fan t , à q u i . i l ordonna de jouer seul une 
» sonate. L ' en fan t o b é i t , et a p r è s avoir s a l u é p ro-
» fondement le p r é l a t et les personnes de sa su i te , 

5 

/ 
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» i l appuya l ' ins t rument sur son p i e d , et joua 
« pendant env i ron u n quartd 'heure avec une 
}> telle p r é c i s i o n et une telle l égè re t é qu 'on nepou -
» v o i t se lasser de l 'entendre et de 1 admirer . Pas-

r » sant m o i - m ê m e en d'autres temps par quelques 
» r é d u c t i o n s o ù les missionnaires m'oint toujours 
« f a i t u n accueil t r è s - f a v o r a b l e , j ' a i entendu plus 
» d'une fois la musique des Ind iens , et ç a t ou jou r s 
» é t é avec une nouvel le surprise. J'ai peine à 
» croiçe qu 'on entendi t avec plus de pla is i r la 
» musique des c a t h é d r a l e s d Espagne les p lus cé -
» l èb res . » 

Telle est l a t tent ion des missionnaires à p ro f i 
ter de tou t ce q u i peut attacher les Indiens à la 
re l igion ; et l ' e x p é r i e n c e f a i t v o i r que cette m u 
sique m â l e de l 'Eglise, b ien l o i n d amoli i r les c œ u r s , 
augmente la d é v o t i o n des n é o p h y t e s , en m ê m e ~ 
temps qu'elle leur procure u n plaisir t r è s - s e n s i b l e . . 
Cela p a r o î t sensiblement lorsqu'i ls assistent à des 
messes solennelles, à des processions et à d'autres 
pieuses c é r é m o n i e s , o ù ces enfants don t j ' a i d é j à 
p a r l é chantent d'une m a n i è r e si d é v o t e les louan
ges de D i e u et des saints m y s t è r e s . C'est d'ailleurs 
une des choses q u i f rappen t le plus les i n f i d è l e s , 
lorsqu' i ls v ienneut dans les r é d u c t i o n s , et q u i 
leur donne le plus d'envie de s'y fixer. 

Les anciens racontent dans leurs éc r i t s des 
exemples mervei l leux d u p o u v o i r qu'a la musique 
sur les c œ u r s les plus farouches, et leurs expres
sions se t rouven t encore au-dessous de la r é a l i t é . 
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Mais r ien sans doute n'est plus g ïo r i eux p o u r cet 
art charmant que d'avoir c o n t r i b u é à mu l t i p l i e r 
le nombre des c h r é t i e n s . L'estime que les Indiens 
ont pour la musique fa i t qu' i ls se t iennent t r ès -
h o n o r é s quand on les choisi t pou r r empl i r une 
place de chantre dans l 'égl ise. E n effet ceux que 
Ton é lève à , ce t t e e spèce de d i g n i t é sont ensuite 
c o n s i d é r é s par les autres comme les plus habiles 
de la n a t i o n , parce qu' i ls savent l i re la messe et 
les heures canoniales. Ceux q u i n e s a v e n t p f t s l i re 
les consul tent , quand i l leur est n é u n en fan t , 
pou r savoir quel n o m i l fau t l u i donner . O n sup
pose que ces chantres doivent savoir de quel saint 
on cé l èb re la fê te ce j ou r - l à dans l 'église. Mais i l 
est a r r i v é plus d'une fois que le chantre n 'enten
dant pas le l a t i n , leur a suggéré un nom peu con
venable , t e l que Caiphas, Piscina, Capha rnaum, 
parce que comme on faisoit l 'off ice -de la f é r i é , 
i l n 'avoit t r o u v é dans la messe d u jour que ces 
n o m s - l à q u ' i l avoi t pr is pour des noms de saints. 
Le missionnaire q u i venoi t ensuite pour adminis
trer le b a p t ê m e , é t a n t ins t ru i t de la s imp l i c i t é d i t 
chant re , a p r è s l u i avoir m o n t r é son erreur , don
na i t à l 'enfant le n o m q u ' i l jugeoit à propos. 
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C H A P I T R E X . 

De la manière dont les nouveaux chrétiens du 
Paraguai solennisent les principales fêtes de 
l année. • 

POUR ne pas répéter ici une partie des choses qué 
j ' a i d é j à d i tes , en par lant de l ' a ss idu i té des n é o 
phytes dans les ég l i ses , je me contente d'observer 
d abord en peu de mots que leur a s s i d u i t é re
double aux principales f ê t e s de l ' a n n é e , que la 
p lupa r t ne manquent p o i n t ce j o u r - l à de se p r é 
senter à la table eucharistique. Je m ' a r r ê t e r a i u n 
peu davantage aux fê te s don t la c é l é b r a t i o n â 
quelque chose de par t icu l ie r q u i m é r i t e d ' ê t r e 
r a p p o r t é . 

Lorsque la F ê t e - D i e u approche, les Indiens se 
p r é p a r e n t à la cé l éb re r le plus magni f iquement 
q u i l leur est possible. Ils ornent l'églisle avec u n 
soin pa r t i cu l i e r , aussi-bien que les places et les 
rues par o ù la procession do i t passer i L a p a u v r e t é 
o ù ils v i v e n t ne leur permet tant pas d 'employer 
autre chose à Fembeliissement de la c é r é m o n i e 
que des ornements c h a m p ê t r e s , ils les disposent 
d'une m a n i è r e si é l é g a n t e et s i d i v e r s i f i é e , qu ' i l s 
fo rmen t u n spectacle pour le moins aussi a g r é a b l e 
que nos tapisseries, nos peintures et not re argen
terie. Les Indiens dressent d'espace en espace dans 
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les rues des arcs de t r iomphe q u i en occupent 
toute la largeur. I l s les r e v ê t i s s e n t de ibranches 
d'arbres en t r e l a s sées les unes dans les autres, a vec 
des bordures et des festons faits des.Heurs les plus 
a g r é a b l e s , et des plus beaux f r u i t s q u i se t rouven t 
dans la saison. Les uns v o n t à la p ê c h e des pois
sons les plus es t imés ; les autres v o n t à la chasse, 
d ' o ù ils rappor tent des cerfs, des t igres, des l ions , 
et d'autres an imaux singuliers ,, qu' i ls suspendent 
avec s y m é t r i e à ces. arcs de t r iomphe . Ils y joignen t 
des paons, et d'autres oiseaux, que les caciques 
sont c h a r g é s d é f o u r n i r . Maissur tou t ils ramassent 
le plus qu ' i ls peuvent des oiseaux en vie les plus 
remarquables par l 'éclat et par la d ive r s i t é de 
leurs couleurs. Ces oiseaux se t rouven t commu-
fiènfcmt'sur les bords et dans les î les des grands-
fleuves, et p r inc ipa lement du Paraguai. Ce fleuve 
ne. do i t m ê m e son n o m , q u i dans leur langue si
gnif ie le f leuve des p lumes , q u ' à la mu l t i t ude 
d'oiseaux singuliers q u i naissent sur ses rives. Les 
Indiens attachent aux arcs de t r iomphe ces oiseaux 
par le p i ed avec u n cordon assez long pour qu' i ls 
puissent , en vol t igeant de branche en branche , 
faire b r i l l e r leurs beaux plumages. 

Les Indiens placent encore le l ong des rues de 
peti ts tigres v i v a n t s , ou d'autres b ê t e s . f é r o c e s 

/ qu ' i l s on t prises dans des p i è g e s ; ils les attachent 
de sorte qu'elles ne puissent nui re à personne; 

. c'est là pour eux le comble de la magnificence. 
Le devant des maisons est o r n é à peu p r è s dans 
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le m ê m e g o û t que les arcs de t r i o m p h e , d'herbes 
o d o r i f é r a n t e s , de fruits, de f l eurs , d 'oiseaux, de 
tourtes et de g â t e a u x de toute e spèce que les 
femmes cuisent e x p r è s pour ce j ou r - l à ; le t o u t 
e n t r e m ê l é e n - f o r m e de festons, de t r o p h é e s , et 
sous m i l l e autres figures plus a g r é a b l e s les unes 
que les autres. O n y v o i t aussi quelques p i èces de 
toile garnies de p lumes , q u i par la d i v e r s i t é de 
leurs couleurs, o u par Y ar t i f ice de leur assortiment, 
o f f ren t u n spectacle singulier . L a terre est j o n c h é e 
de feuil lages, de f l eu r s , d'herbes o d o r i f é r a n t e s . I l 
semble que toutes les e spèces de c r é a t u r e s se sont 
r é u n i e s pour rendre hommage à leur C r é a t e u r . 

E n f i n les Indiens disposent au devant de leurs 7 

maisons, dans des corbeilles f o r t p ropres , le m a ï s , 
et les autres grains don t ils do iven t ensemencer 
leurs terres, a f i n que le Seigneur à son passage 
daigne y r é p a n d r e sa b é n é d i c t i o n , et les m u l t i 
p l ier à p r o p o r t i o n des besoins de la peuplade. 

A p r è s la grandinesse la procession s'arrange à 
peu p r è s comme en Europe . Quelques compagnies 
de soldats ouvrent la marche au son des tambours 
et des autres instruments guerriers. O n les arme 
ce j o u r - l à de fus i l s , don t ils f o n t de temps en temps -
des d é c h a r g e s . Les hommes et les femmes marchent 
les uns devant , les autres d e r r i è r e le Saint-Sacre
m e n t , a r r a n g é s de la m ê m e m a n i è r e qu' i ls le sont 
ord ina i rement dans l 'égl ise . Les caciques, les ca
pitaines , le c o r r é g i d o r r o y a l , les alcades, les pro
cureurs d u peup le , et les autres officiers c ivi ls et 
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mi l i t a i r e s , se placent autour d u dais sous lequel 
est p o r t é e la d iv ine Eucharistie. Quelques z é l a t e u r s 
des plus v é n é r a b l e s sont r é p a n d u s de cô t é et d'au
tre p o u r main ten i r le b o n o rd re , et pour e m p ê 
cher q u ' i l ne se passe r i en de contraire au respect 
qu'exige la p r é s e n c e de J é s u s - C h r i s t . Personne 
n oseroit s'absenter de cette c é r é m o n i e sans une 
raison l é g i t i m e . Personne n 'y ouvre la bouche , si 
ce n'est p o u r chanter les louanges de J é s u s - C h r i s t . 
hommes et femmes, grands et pet i t s , tous donnent 
des preuves authentiques de leur f o i envers ce 
g rand m y s t è r e de l 'amour de .Dieu pour les 
hommes. Les musiciens, p a r t a g é s en d i f f é r e n t s 
c h œ u r s , f o n t re tent i r l 'air de p ieux cantiques d u 
ran t tout le cours de ia procession. Lorsqu'elle est 
r e n t r é e dans l ' ég l i se , quelques c h r é d e n s d 'un âge 
m û r et d u n e f idé l i t é à t o u t e . é p r e u v e sont choisis 
pour aller ramasser toutes les choses comestibles 

• qu 'on a - f a i t servir à la d é c o r a t i o n des arcs de 
t r i o m p h e et des maisons. Elles sont d i s t r i b u é e s 
par les missionnaires, q u i envoient d'abord aux 
malades tout ce q u ' i l y a de plus dé l i ca t . Le reste 
est pour les Indiens q u i on t c o n t r i b u é d avantage 
à l 'embellissement d e l à f ê t e . C'est ainsi que le v r a i 
D i e u t r iomphe au m i l i e u de ces nat ions q u i pa-
i oissoient auparavant ne savoir pas m ê m e q u ' i l y 
e û t u n D ieu . O n inv i t e à la f ê t e les in f idè les d u 
voisinage, et i l arrive souvent que plus ieurs , tou-

. c h é s d ' u n si rel igieux spectacle, renoncent à leur 
i n f i d é l i t é , et demandent à ê t r e admis dans la 

,peuplade au rang des. c a t é c h u m è n e s . 
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Le concours est encore plus grand pour la fê te 
d u saint don t la peuplade por te le n o m . Deux ou 
trois des r é d u c t i o n s voisines y sont i n v i t é e s , et 
s'y rendent ordinai rement ayant à leur t ê t e les 
c o r r é g i d o r s et les caciques r e v ê t u s de leurs habits 
de c é r é m o n i e . 

L a v e i l l e , à l 'heure de m i d i , la f ê t e est an
n o n c é e par le son des cloches, et par le b r u i t des 

. t rompettes et des tambours q u i s'assembient de
van t la maison de l 'alfiere roya l . C'est ainsi que 
l 'on nomme 1 off icier q u i porte l ' é t e n d a r d roya l 
dans les grandes c é r é m o n i e s . Cet é t e n d a r d est 
p l a c é sous u n dais magnif ique au-dessus de la 
porte de l 'alfiere. A l 'heure m a r q u é e , l ' a l f iere , 
m o n t é sur un cheval r ichement c a p a r a ç o n n é , se 
met en marche avec tou t son c o r t è g e pour se 
rendre à l 'église. 11 est a c c o m p a g n é des notables 
de d i f f é r e n t e s r é d u c t i o n s , q u i sont ord ina i rement 
au nombre de c i n q cents , tous à cheva l , et p r é 
cédés de quelques compagnies d ' infanter ie . O n 
porte devant l u i l ' é t e n d a r d roya l . A la porte de 
1 ég l i s e , cet é t e n d a r d est remis entre les mains de 
l a i f i e r e , q u i , a'près avoir r e ç u l'eau b é n i t e des 
mains d u c u r é , est condu i t en c é r é m o n i e à la 
pr inc ipale chapel le , et s'y place sur une estrade 
couverte d 'un tapis : honneur n é a n m o i n s dont i l 
ne j o u i t que ce seul j o u r - l à dans toute l ' a n n é e . 
Lorsque les p r e m i è r e s v ê p r e s sont a c h e v é e s , on 
fa i t danser dans l 'église quelques troupes d'en
fants hab i l l é s p roprement et modestement , ainsi 
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q u ' i l se pra t ique dans les c a t h é d r a l e s d ' E s p a g n é . 
L 'alf iere est recondui t en grande pompe à sa mai
son par u n autre chemin que celui par lequel i l 
avoi t d 'abord passé . Cet off icier est c h a r g é , aussi-
b ien que les c o r r é g i d o r s , les alcades et les caci
ques de loger les p r inc ipaux é t r a n g e r s . Tous les7 

autres sont r é p a n d u s dans les d i f f é r en t e s maisons 
de la peuplade. 

A l ' en t r ée de la n u i t toutes les rues sont i l l u 
m i n é e s ; on al lume des feux de j o i e , et m ê m e 
quelquefois des feux d'art if ice. Le jour de la f ê t e 
tous les habitants se rendent à l 'église de grand 
m a t i n , pou r y par t ic iper aux d iv ins sacrements. 
Beaucoup d ' é t r a n g e r s se p r é s e n t e n t aussi d'Ordi
naire à la sain te table. A l 'heure de la grand'messe 
l 'alfiere se transporte à l 'église avec les m ê m e s 
c é r é m o n i e s que la vei l le . A p r è s l 'office on le re
condui t encore à la maison , o ù i l a eu soin de faire 
p r é p a r e r un repas splendide. O n y sert de toutes 
sortes de mets et de beau pa in de f r o m e n t , avec 
une si grande p ro fus ion que l ' appé t i t v io l en t des 
c o n v i é s y est amplement rassas ié . Ces c o n v i é s 
sont les caciques, les capitaines et les plus consi
d é r a b l e s p a r m i les é t r a n g e r s . La boisson ordinaire 
dans ces repas est de l'eau dans laquelle on a f a i t 
in fuser une certaine herbe q u i est apparemment 
l 'herbe d u Paraguai. O n sert vers la fin d u repas 
quelques bouteilles de v i n . Mais comme i l est fort 
cher en ce pays l à , on le distr ibue avec tan t d 'é
conomie q u e n augmentant l 'a l légresse des con-

5. 
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v ives , i l ne peut leur causer aucun é lou rd î s se -
ment . 

Tous les habi tants-de la peuplade r é g a l e n t 
aussi selon leurs f acu l t é s les é t r a n g e r s q u i logent 
chez eux. L à , on s'entretient j u s q u ' à l 'heure des 
v ê p r e s ; dès qu'elles sonnent on se r end à l 'égl ise. 
L 'a l f iere y rev ient encore avec le m ê m e c o r t è g e . 
L 'off ice a c h e v é , chacun se r end à la place p u 
bl ique , o ù se fa i t une e spèce de tournois . Les te
nants , tous bien m o n t é s et p a r t a g é s en plusieurs 
quadr i l les , s'avancent en b o n ordre sous les en
seignes des d i f f é r e n t e s peuplades don t lès hab i 
tants se t rouvent r é u n i s pour cette f ê t e . O n r o m p t 
d 'abord quelques lances ; ensuite on cour t la 
bague. Les missionnaires s'y t rouven t aussi, soit 
pour p r é v e n i r par leur a u t o r i t é tous les d é s o r d r e s 
q u i pour ro ien t n a î t r e , soit pou r prononcer en 
q u a l i t é de juges sur les d i f f é r e n d s des part is . l is 
ont leurs places m a r q u é e s , et devant eux sur une 
table sont les p r i x d e s t i n é s aux vainqueurs . Ces 
p r i x ne sont autre chose que des chapelets, des 
m é d a i l l e s , des ciseaux, des couteaux, etc. A p r è s 
avoir a d j u g é les p r i x les plus c o n s i d é r a b l e s à ceux 
q u i se sont d i s t i n g u é s par leur adresse, ils par
tagent le reste avec une telle p r o p o r t i o n que ceux 
m ê m e s cjui en auroient le moins m é r i t é se vo ien t 
r é c o m p e n s é s , et de cette m a n i è r e tous se re t i ren t 
contents. Ces jeux finissent au premier signal que 
les juges donnent . 

O n permet aussi quelquefois la danse aux I n -
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diens; mais les hommes dansent seuls-, je ne sais 
pas si les femmes dansent aussi ensemble. Ces 
danses des Indiens j q u i sont a c c o m p a g n é e s d u son 
des ins t ruments , fon t tant de pla is i r que les Euro 
p é e n s m ê m e en sont é t o n n é s , et les t rouvent t ou 
jours t rop courtes lorsqu ils y assistent. 

C'est ainsi-que les c h r é t i e n s duParaguai savent 
al l ier avec la p i é t é une joie i n n o c e n î e et louable. 
C est ainsi que les lois de la c h a r i t é fraternel le et 
de l ' hosp i t a l i t é sont obse rvées dans ces petites r é 
publiques. 

!1 se ro i t i n u t i l e de m é t e n d r e sur la fe rveur et 
la d é v o t i o n que f o n t p a r o î t r e les n é o p h y t e s , lors
qu' i ls assistent à l 'office de la semaine sainte. Les 
Indiens a joutent plusieurs pieuses c é r é m o n i e s à 
celles de l 'Eglise roma ine , d é j à si touchantes par 
e l l e s -mêmes . 

Pour se mieux rappeler le souvenir des souf
frances d u Sauveur dans sa Passion, ils t â c h e n t 
d'en r e p r é s e n t e r toute l ' h i s to i re , et d 'expr imer au 
dehors les sentiments de p é n i t e n c e ejl de com
ponc t ion dont ils sont p é n é t r é s . 



loS RELATION DES MISSIONS 

C H A P I T R E X L 

Occupations des missionnaires auprès des néo
phytes. 

DANS chaque réduction ", il y a ordinairement 
deux p r ê t r e s , don t l ' un est c u r é en t i t r e . 11 en 
reste tou jours u n dans la peuplade pour assister 
les n é o p h y t e s au besoin , tandis que l 'autre par
cour t les campagnes, soit pour vis i ter les malades, 
soit pou r ins t ru i re et consoler ceux q u i é t a n t o b l i 
gés par leur é t a t de vei l le r sur les t roupeaux et 
sur les gra ins , ne sauroient ven i r à l 'église. Lor s 
q u ' i l survient une n é c e s s i t é pressante, les mission
naires des peuplades voisines se p r ê t e n t mu tue l 
lement d u secours. / 

L e dimanche et le j eud i on expl ique la doc
t r ine c h r é t i e n n e à tou t le peuple a s s e m b l é dans 
l ' ég l i se , et l ' on fa i t chaque jour le c a t é c h i s m e aux 
enfants , d o n t le nombre se monte o rd ina i rement 
à plus de 1,000. 

11 y a encore des temps m a r q u é s pour ins t ru i re 
en par t i cu l ie r les enfants q u i do iven t s'approcher 
p o u r la p r e m i è r e fois d u t r i b u n a l de la p é n i t e n c e , 
ou de la d i v i n e Eucharis t ie . D'autres temps sont 
d e s t i n é s à l ' i n s t ruc t ion des c a t é c h u m è n e s . Ceux-
ci sont presque toujours en grand n o m b r e , et 
donnent beaucoup de peine aux missionnaires , 



DU PARAGUAI. IO9 

parce qu 'on ne peut se faire entendre d e u x que, 
par i n t e r p r è t e s , j u squ ' à ce qu'i ls aient p u appren
dre la langue des Guaranis , q u i est celle qu 'on 
par le le plus ordinairement dans les r é d u c t i o n s 
d u Parana et de l 'Uraguai . 

Le confessionnal emporte aussi bien du'temps;' 
>ir les confessions des Indiens sont presque tou

jours f o r t longues et f o r t embarassantes, parce 
que ces bonnes.gens on t une i n f i n i t é de doutes à" 
proposer, ou de scrupules à lever. C'est u n usage 
é tab l i que tous les n é o p h y t e s se confessent aux 
fê tes de N o ë l , de P â q u e s , de la P e n t e c ô t e , d u saint 
pa t ron de leur ég l i s e , et pendant le j u b i l é que le 
S a i n t - S i è g e leur accorde chaque a r m é e . 

Pendant le j u b i l é , les missionnaires des d i f fé 
rentes r é d u c t i o n s v o n t les uns chez les autres, 
non-seulement pour s'entr aider, mais a f in que les 
c h r é t i e n s aient la l i b e r t é de se confesser à des 
p r ê t r e s é t r a n g e r s . Les confessions commencent 
h u i t jours avant celui qu 'on a m a r q u é p o u r gagner 
l j u d u l g e n c e . Elles se f o n t ainsi sans confus ion . 
O n dispose pendant cette semaine les fidèles à la 
c o m m u n i o n g é n é r a l e par tous les exercices de 
p i é t é q u i se p ra t iquen t en ces occasions. 

Les missionnaires ont i n s t i t u é dans chaque 
peuplade deux c o n g r é g a t i o n s , c o m p o s é e s d 'un 
certain nombre de fidèles, et semblables à celles 
qu 'on v o i t en Europe . Dans l 'une on admet les 
jeunes gens, depuis douze j u s q u ' à trente. Cel le - là 
est sous la p ro tec t ion de l'archange saint jMichel. 
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L ' a u t r e , q u i est SQUS la p ro tec t ion de la sainte 
V i e r g e , est p o u r les gens d 'un âge plus a v a n c é . O n 
n'est r e ç u dans les c o n g r é g a t i o n s q u ' a p r è s l 'avoir 
long-temps d e m a n d é , et avec des instances r é i t é 
r é e s ; i l f au t avoir d o n n é d'ailleurs des preuves 
non é q u i v o q u e s d'une p i é t é fervente et soutenue. 
Les c o n g r é g a n i s t e s s'assemblent l ed imanche avant 
les v ê p r e s , pour entendre u n se rmon , à la fin d u 
que l ils r é c i t e n t les p r i è r e s q u i sont en usage dans 
les c o n g r é g a t i o n s d 'Europe. Les c o n g r é g a n i s t e s se 
confessent et communien t t r è s - s o u v e n t . Lor squ ils 
tombent dans une faute c o n s i d é r a b l e , on ne sau-
r o i t les p u n i r d'une m a n i è r e plus sensible qu 'en 
les r envoyan t de la c o n g r é g a t i o n . 

Les soins et les peines des infatigables mission
naires ne se bornen t pas encore l à . Une de leurs 
principales occupations est d'assister les malades. 
O n n'a p u parven i r j u s q u ' à p r é s e n t à m o d é r e r 
l ' a p p é t i t excessif des Indiens . L 'hab i tude et la 
f a i m q u i les pressent ont tou jours p r é v a l u sur les 
l e ç o n s qu 'on leur a faites d u n e salutaire t e m p é 
rance. Ils con t inuen t donc à manger sans aucun 
m é n a g e m e n t , i l s se remplissent , comme nous l 'a
vons d i t , de toutes sortes de f r u i t s et de viandes 
presque crues, q u i leur causent de t r è s - f r é q u e n t e s 
indigestions. L e u r un ique r e m è d e alors est de s'al
ler p longer dans le fleuve v o i s i n . Us do rmen t en
suite sans autre p r é c a u t i o n sur I herbe et sur la 
terre humide . Ce d é s o r d r e est le p r inc ipe de beau
coup d ' i n f i rmi t é s et de mauvaises humeurs q u i se 
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transmettent des p è r e s aux enfants. D'ai l leurs 
lorsque les Indiens sont malades, ils ne savent ce 
que c'est que de prendre le moindre soin d'eux-
m ê m e s . O n regarde comme f o r t heureuse la î é -
duc t ion q u i é t a n t c o m p o s é e de y à b,ooo per
sonnes n'en a que 200 à la fois malades ou a l i t és . 
U n si grand nombre de malades devient f o r t à 
charge aux missionnaires. Ils les v is i ten t tous les 
uns a p r è s les autres; ils leur fournissent les re
m è d e s convenables, et vei l lent à ce que ces re
m è d e s soient d o n n é s à temps : ils on t encore soin 
de leur prescrire la nou r r i t u r e q u i peut conveni r 
a leur é t a t , et cette nour r i tu re se p r é p a r e chez les 
missionnaires m ê m e s . E n f i n lorsqu'une m o r t p ro 
chaine menace ces malades, les missionnaires ne 
les q u i t t e n t n i jour n i n u i t , a f i n de les adminis
trer à temps, et de les consoler par toute sorte de 
soins charitables. 

T o u t cela cependant n'est r i en en comparaison 
de ce que f o n t et de ce que souff rent ces fervents 
serviteurs de D i e u , lorsqu'une maladie é p i d é m i -
que v i e n t ravager leurs r é d u c t i o n s . L a peste est 
u n ma l i n c o n n u chez les Ind iens ; mais o n v o i t de 
temps en temps se r é p a n d r e p a r m i eux des fièvres 
malignes de d i f f é r e n t e s e spèces . L a peti te v é r o l e , 
q u i n'est connue au Paraguai que sous le n o m de 
peste, dé so l e quelquefois les r é d u c t i o n s . Les I n 
diens p é r i s s e n t alors par mi l l i e r s ; quelque soin 

• que l 'on prenne d 'eux, ils sont d 'ordinaire empor
tés en peu de jours. Chaque maison semble se 
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changer en u n h ô p i t a l . Les malades y sont é t e n 
dus sur la te r re , et n 'on t p o u r l i t qu'une peau de 
cerf avec une couverture de c o t o n , ou tou t au 
plus u n hamac. O n comprend assez de quel cou
rage et de quelle patience do i t s'armer u n mis
sionnaire dans ces occasions, p o u r adminis trer les 
sacrements à tan t de malades, au m i l i e u de l ' i n 
f ec t ion q u i r e m p l i t leurs cabanes, et pour leur 
p rocure r , autant q u ' i l est en l u i , tous les secours 
don t ils ont besoin. Car les missionnaires sont en 
m ê m e temps et les m é d e c i n s d u corps , et les pas
teurs des â m e s . O n a v u plus d'une fois les i n f i 
dè l e s accourir en foule dans les r é d u c t i o n s , sans 
se mettre en peine d u danger a quel ils s'expo-
soient , pou r ê t r e les t é m o i n s de ce que f â i s o i e n t 
les missionnaires, et se conver t i r ensuite au chris
t ianisme par u n effet de Fimpression qu 'avbi t fa i te 
sur eux u n si touchant spectacle. * 

Mais comme si t an t d'occupations p é n i b l e s , et 
presque continuel les , ne suffisaient pas à l e u r z è l e , 
les missionnaires on t encore é tab l i dans chaque 
r é d u c t i o n une école pour les enfants des caciques, 
et des autres notables , aussi-bien que pour ceux 
qu 'on destine à la musique de l 'église. L à , on leur 
apprend à l i r e , à é c r i r e , à faire des comptes , et à 
chanter. Cet é t a b l i s s e m e n t cont r ibue beaucoup à 
rendre les r é d u c t i o n s de j o u r en jou r plus f lor is 
santes, car en f o r m a n t ainsi les esprits de ces en
f an t s , on dispose d'une f a ç o n plus p a r t i c u l i è r e 
leurs c œ u r s à la pra t ique des vertus c h r é t i e n n e s . 
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O n les met encore en é ta t de dir iger les manufac
tures d o n t nous par leront b i e n t ô t , d 'administrer 
les revenus publ ics , et de m é n a g e r les i n t é r ê t s de 
la r é d u c t i o n , de p r é s i d e r aux embarquements, 
e n f i n d'exercer les charges et les emplois de la r é 
pub l ique . 

Les Ind iens , avant que d'avoir e m b r a s s é le 
christ ianisme, n 'avoient p o i n t de mot q u i e x p r i m â t 
u n nombre plus haut que quatre. S'ils voulo ient 
expr imer le nombre c i n q , , ils mont ro ien t une 
m a i n , et les deux mains pour expr imer d i x , pour 
expr imer v i n g t les pieds et les mains. T o u t n o i n b r e 
au-dessus de v i n g t s ' indiquoi t par u n mot g é n é r a l 
q u i s ign i f io i t plusieurs. Ils ne sa voient dis t inguer . 
n i le nombre des a n n é e s , n i celui des personnes, 
e t de mi l l e autres choses q u ' i l impor te de c o n n o î t r e 
avec exacti tude. Ils apprennent maintenant l'a
r i t h m é t i q u e dès l 'enfance. Ce n'est pas assez ; on 
fa i t r é p é t e r les dimanches dans l ' ég l i se , a p r è s le 
service d i v i n , la table, e n t i è r e des nombres à tou t 
le peuple , a f i n que les Indiens conservent mieux 
le souvenir de ce qu 'on leur a f a i t apprendre dans 1 

leur jeunesse. 
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C H A P I T R E X I I . 

Travaux continuels des missionnaires pour éten
dre l'empire de Jésus-Christ dans le Paraguai. 
— F a t i g u e s et dangers auxquels ils s'exposent. 

INous avons déjà vu de quelle manière s'y prirent 
autrefois les premiers missionnaires d u Paraguai , 
pou r soumettre les barbares de ces vastes c o n t r é e s 
au joug de J é s u s - C h r i s t , et que l f u t le s u c c è s de 
cette glorieuse entreprise. Leurs dignes succes
seurs n 'on t p o i n t cessé de t ravai l ler à é t e n d r e de 
plus en plus la f o i c h r é t i e n n e ; et quoiqu ' i l s ren
contrent a u j o u r d ' h u i beaucoup moins de d i f f i 
cu l t é s dans 1 e x é c u t i o n de ce p ro j et, ils s exposent 
encore à des fatigues et à des dangers capables de 
rebuter u n zèle moins courageux et moins i n -
t r é p i d e que ne l'est celui de ces hommes aposto
liques. 

Q u ' o n ne s'imagine pas au reste que les mis
sionnaires don t je vais parler scient d i f f é r e n t s de 
ceux dont je viens de r e p r é s e n t e r les occupations. 
Ce sont les m ô m e s q u i ne t rouvan t pas, ce semble, 
dans les r é d u c t i o n s un champ assez vaste p o u r 
satisfaire leur zèle char i table , f o n t de f r é q u e n t e s 
excursions dans les pays i n f i d è l e s , de telle sorte 
n é a n m o i n s q u ' i l en reste tou jours que lqu un au
p r è s des n é o p h y t e s , pour les assister au besoin. 
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Lorsque l 'on a c o n ç u l ' e spé rance de gagner des 

peuples L a r b a r e ^ à J é s u s - C h r i s t , u n missionnaire 
se met en chemin avec sou b r é v i a i r e sous le bras. 
I l porte à la main u n b â t o n s u r m o n t é d'une c ro ix . 
I l se fa i t ordinairement accompagner d'une t ren
taine d ' Indiens , q u i en l u i servant d ' i n t e r p r è t e s , 
f o n t encore les fonct ions de p r é d i c a t e u r s et d a -
p ô t r e s . O n est souvent obl igé de faire trente et 
quarante lieues tou jour s la hache en m a i n , pour 
s 'ouvrir u n passage à travers les f o r ê t s , avant que 
d 'arr iver aux habitat ions des sauvages. 11 faut gra
v i r sur des montagnes rudes et e s c a r p é e s , t raver
ser des marais , des lacs, des fleuves profonds et 
rapides. O n n'a souvent d'autre l i t , pendant ces 
p é n i b l e s voyages, que la terre nue ou couverte 
d'une simple natte : heureux celui q u i s'est f o u r n i 
en par tan t d 'un hamac pour y prendre son repos 
pendant l a n u i t , à l ' abr i des morsures des serpents 
et de l ' insulte des b ê t e s f é roces . O n est r é d u i t 
assez souvent à n 'avoir po in t d'autre nou r r i t u r e 
que quelques p o i g n é e s de ma ï s . Dans les voyages 
de long cours , les vivres manquent quelquefois 
t o u t - à - f a i t ; et alors les voyageurs ne t rouven t pour 
toute ressource que des racines et quelques f r u i t s 
sauvages ; d'autre fo is aussi on se t r i u v e r é d u i t à 
sucer la ro sée r é p a n d u e sur les feui l les , p o u r sou
lager u n peu la soif don t on est t o u r m e n t é dans 
u n pays o ù le soleil f a i t sentir ses plus vives ar
deurs. 

Lorsqu 'on rencontre quelque t roupe d'Indiens 
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sauvages, on les t rouve tou jours a r m é s , et p r ê t s à 
se d é f e n d r e , dans la crainte qu ' i l , sont des Mamme
lus q u i les ont assaillis quelquefois travestis en jé
suites et en Indiens des r é d u c t i o n s . Leu r crainte ne 
s est t r o u v é e plus d u n e fois que t r o p b ien f o n d é e ; 
car ces cruels habitants de Saint-Pau), voyan t 
q u o n avoi t p r i s de justes mesures pour a r r ê t e r le 
cours de leurs brigandages, on t souvent e m p l o y é 
cet ar t i f ice diabol ique. Ils se t ransportoient au de
là d u fleuve Paraguai,, jusque sur les terres des 
Chiqui tes et,des Ciriguanes. Quelques-uns des 
leurs prenoient les devants , dégff lsés en j ésu i t es 
et a c c o m p a g n é s d 'un certain nombre d ' Indiens , 
comme le sont ord ina i rement les missionnaires. 
Alors ils savoient imi te r toute la conduite et les 
discours des missionnaires , et d é t e r m i n e r les I n 
diens à qu i t t e r leurs pauvres habitat ions par l es-
p é r a n c e de les r é u n i r à d'autres Ind iens , et de 
fo rmer avec eux une nombreuse peuplade où ils 
seraient avec plus de s û r e t é et de c o m m o d i t é que 
dans leurs fo rê t s . Q u a n d i h to ient parvenus à en 
rassembler u n grand n o m b r e , ils les amusoient 
j u s q u ' à l ' a r r ivée de leurs guerriers, q u i fondoien t 
%ur ces malheureux Ind iens , les chargeoient de 
fe rs , et les conduisoient à Saint-Paul . Cette i n 
v e n t i o n infernale a é té long-temps p o u r les vrais 
missionnaires u n obstacle presque insurmontable 
dans leurs entreprises; elle leur avoi t f a i t perdre 
la confiance des Ind i ens , et i l leur a f a l l u b ien du 
temps pour la r é t a b l i r . 

4 
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D'autres Indiens sauvages sont p e r s u a d é s qu ' on 
ne v i en t chez eux que pour les rendre esclaves et 
pour les vendre ensuite aux Espagnols, pour les
quels ils on t une aversion incroyable-, toutes les fois 
qu' i ls peuvent s o u p ç o n n e r qu 'un missionnaire 
q u i les recherche v ien t de quelque c o n t r é e de la 
domina t i on espagnole, alors son a r r i v é e excite 
sur-le-champ une séd i t i on q u ' i l n'est pas facile 
d'apaiser, et don t souvent le missionnaire est la 
v i c t ime . 

O n a v u des sauvages refuser avec obst inat ion 
d ' é c o u t e r les missionnaires, ou q u i , a p r è s leur 
avoir p r ê t é quelque a t t e n t i o n , leur r é p o n d o i e n t 
froidemenjt . : « Vous dites que le D i e u des c h r é -
» tiens sait t o u t , que r i e n ne l u i est c a c h é , q u i l 
» est en tous l i e u x , et q u ' i l v o i t tou t ce q u i se fa i t 
» i c i bas.Nous ne voulons p o i n t d 'un D i e u q u i a 
» les yeux si p e r ç a n t s . Nous voulons v iv re en l i -
» b e r t é x l a n s nos bois , sans avoi r au dessus de nos 
« t ê t é s u n censeur et u n juge p e r p é t u e l de toutes 
» nos actions. ?> 

Mais la conversion des in f idè l e s n'est jamais si 
d i f f i c i l e que q u a n d i l se t rouve p a r m i eux quelque 
mapono ; car le moindre mal q u ' i l puisse f a i r e , 
af in de ne pas perdre les é m o l u m e n t s de son em
p l o i , c'est d ' e m p ê c h e r ses compatriotes d 'ajouter 
f o i au minis t re d u v r a i D i e u . 

Lorsque les missionnaires viennent à bout par 
• leur patience de calmer les espri ts j et d'engager 

les in f idè les à recevoir l 'Evang i l e , c eux -c i n 'y 

\ 
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consentent d ordinaire q u ' à des condi t ions t rès -
dures et t r è s - g è n a n t e s . 

A i n s i quand le P. Joseph de Arce p é n é t r a cliez 
les Chiqui tes en 1690, et leur proposa d'embrasser 
la f o i c h r é t i e n n e , les caciques des environs i n d i 
q u è r e n t une a s s e m b l é e géné ra l e des Indiens de 
leurs peuplades, pour d é l i b é r e r sur une affaire si 
impor tan te . Tous se rendi rent au l i eu m a r q u é 
vers le mi l i eu de la n u i t , et c o m m e n c è r e n t à dan 
sêr au son des flûtes et des hautbois. T o u t en dan
sant , Faffaire f u t p r o p o s é e par les caciques et dis
c u t é e f o r t s é r i e u s e m e n t . A p r è s avoir bien d a n s é , 
ils se mi ren t à boire . O n é to i t alors dans le mois 
de ju i l l e t j c 'es t -à-d i re au c œ u r de l 'hyver relat ive
men t à la s i tuat ion de ces peuples a u - d e l à de Fé-
quateur M a l g r é cela tous a l l è r e n t d è s la po in te 
d u jour se baigner dans le fleuve vo i s in . I ls s'or
n è r e n t ensuite la t ê te de leurs beaux panaches, 
a f in de donner plus de s o l e n n i t é à la c é r é m o n i e , 
et iis se "peignirent le visage et t o u t le corps des 
couleurs les plus bizarres. Le jour é t a n t v e n u , leur 
premier soin f u t de se m u n i r d 'un ample repas. 
E n f i n , a p r è s de si é t r a n g e s p r é p a r a t i f s , i l f u t r é s o l u 
t ou t d une v o i x que le christ ianisme seroit r e ç u 
dans le pays , mais à deux condi t ions : la p r e m i è r e 
qu 'on n 'ob l ige ro i l p o i n t de sortir d u pays ceux 
q u i ne voudro ien t pas embrasser la r e l i g i o n ; la 
seconde que les enfants des c h r é t i e n s m ê m e ns 
seroient p o i n t a p p l i q u é s au service des autels. Ces 
cop-ditipns f u r en t a c c e p t é e s par le sage miss ion-
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n a i r e , q u o i q u ' i l eu p r é v î t les dangereuses c o n s é 
quences. Plein de confiance en D i e u , i l e spé ra 
que les plus endurcis se laisseraient vaincre par 
1 exemple des autres, et par la force de la d iv ine 
parole. A i n s i l 'on c o m m e n ç a de travail ler à cette 
r é d u c t i o n le dernier de j u i l l e t : comme en ce jour 
l'Eglise cé l èb re la f ê t e de saint Ignace, ce nouvel 
é t a b l i s s e m e n t p r i t le n o m d u saint , et f u t mis sous 
sa p ro tec t ion . 

J ai souvent p a r l é des fatigues que l 'on é p r o u v e 
dans ces voyages. Pour en donner une plus forte 
i d é e , j e u rappor te ra i u n exemple q u i servira en 
m ê m e temps à conf i rmer ce que j ' en ai d i t . 

Le P. Jean-Baptiste de Z é a , cé l èb re mission-
n a i r e , a v o i t f o r m é le dessein de porte*1 la f o i chez les 
Za mucos, n a t i o n f o r t nombreuse s i t uée à l 'occiden t 
d u f leuve Paraguai. I l se m i t en chemin au mois 
de j u i l l e t 1716. Les t e m p ê t e s q u ' i l essuya d ' abord , 
fes f u r i e u x et continuels coups de v e n t , et le d é 
bordement des r i v i è r e s , ne l u i pe rmi ren t de faire 
que T 4 lieues en 19 jours. L o r s q u ' i l eut encore 
m a r c h é quelque temps, h t rouva une épa i s se 
f o r ê t longue de 10 lieues, q u ' i l f a l l a i t nécessaire> 
ment traverser. Cent n é o p h y t e s q u i accompa-
gnoient le miss ionnai re , et q u i ne savoient pas 
que cette f o r ê t f û t d'une si grande é t e n d u e , entre
p r i r e n t d o u v r i r u n passage à coups de hache. 
A p r è s plusieurs jours d 'un t r ava i l aussi p é n i b l e , 

* comme ils n 'en voyo ien t p o i n t encore la f n , i ls 
perd i ren t e n t i è r e m e n t courage. O n aurai t peine 
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à concevoir ce qu'ils avoient à souf f r i r d'une n u é e ' 
cont inuel le de mosquites et de diverses sortes de 
taons q u i les assailloient jour et n u i t , et q u i ne 
leur donnoien t aucun r e l â c h e . L e missionnaire 
sut r an imer leur courage par les exhor ta t ions , et 
encore plus par son exemple. I l se met to i t à leur 
t ê t e la hache à la main-, i l a l lo i t chercher de l'eau 
t o u r r a f r a î c h i r ces pauvres gens b r û l é s par le 
soleil . E n f i n ce bois ayant é t é p e r c é -en 19 jours , 
tant de travaux se t r o u v è r e n t cependant i nu t i l e s , 
parce que le d é f a u t de vivres obligea le mission
naire de revenir sur ses pas. L ' a n n é e su ivante , i l 
se r emi t en c h e m i n , et pensa se noyer à v e c toute 
sa t roupe. L u i et les siens f u r e n t surpris par une 
crue d'eau q o i les gagna insensiblement dans le 
temps q u ils t ravai l lo ient à s 'ouvrir u n passage â 
travers une autre f o r ê t q u i se rencontra sur leur 
route . L e missionnaire eut encore beaucoup de 
peine à regagner l ' endroi t d o u i l é to i t p a r t i . T a n t 
de d i f f i cu l t é s n ë le r e b u t è r e n t cependant pas. R é 
solu de fa i re une nouvelle t en ta t ive , i l pa r t i t de sa 
r é d u c t i o n au mois de m a i 7 1 8 , et >1 ar r iva le 12 
d e j u i l l e t a u p r e m i e r v i l l a g e des Zr.mucos. I l t rouva 
ces peuples dans d'heureuses dispositions appa
rentes; plusieurs i n f idè l e s e m b r a s s è r e n t le chris
t ian isme, et les autres n'en paroissoient pas é lo i 
g n é s . Ce missionnaire ayant é t é nomme peu de 
temps a p r è s p rov inc i a l de son o rdre , q u i t t a avec 
regret ses chers n é o p h y t e s , et i l en conf ia le soin 
au P. M i c h e l de Yegros. 11 ne restoit p lu s , ce semble, 
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à celui-ci q u ' à recueil l i r le f r u i t des t r avaux de son 
p r é d é c e s s e u r . Plein de cette e s p é r a n c e , i l se r end i t 
chez les Zamucos, a c c o m p a g n é d u f r è r e A l b e r t 
R o m e r o , et de quelques Indiens. O n le r e ç u t avec 
toutes les d é m o n s t r a t i o n s possibles de joie et d'a
m i t i é . D é j à la conversion e n t i è r e de ces peuples 
l u i paroissoit comme assurée ' , quand ils l e v è r e n t 
t ou t à coup le masque. L e P. Romero f u t m a s s a c r é 
par les barbares, dans le temps q u ' i l s 'efforçoi t de 
les remettre dans la voie d u salut. Douze Indiens 
des r é d u c t i o n s q u i l 'avoient s u i v i , et q u i t â c h o i e n t 
de seconder ses efforts , p é r i r e n t avec l u i . Le P. de 
Yegros é to i t alors é l o i g n é de quelques j o u r n é e s , 
et^s occupoi t à chercher un l i eu convenable pour 
1 é t a b l i s s e m e n t de la nouvel le r é d u c t i o n , lorsqu ' i l " 
appr i t ces triste nouvelles. 

Quelque f e r m e t é , quelque prudence qu 'a i t un 
miss ionnaire , f û t - i l d o u é d'une douceur capable 
de f l éch i r les coeurs les plus f é r o c e s , i l d o i t ê t r e 
tou jours p r ê t à p é r i r sous une grêle de f l è c h e s , ou 
sous les massues des sauvages. Mais ce danger, 
bien l o i n d ' a r r ê t e r et de r e f r o i d i r le zèle des ser
vi teurs de D i e u , semble les animer encore plus à 
s'abandonner dans les bo is , à la merci de ces 
cruelles nations ; contents de m o u r i r , s'ils peuvent 
r é u s s i r et les conver t i r à la f o i . 

X a compagnie de J é s u s peut se glor i f ier avec 
justice d 'avoir p r o d u i t u n grand nombre de ces 
h é r o s c h r é t i e n s , q u i ont eu le bonheur de mour i r 
p o u r J é s u s - C h r i s t . Mais je me borne à ceux q u i 

6 
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on t eu u n sort si glor ieux dans les missions d u 
Paraguai. Je me contente m ê m e de nommer , selon 
qu ' i ls se p r é s e n t e n t à ma m é m o i r e , les PP. R o c h , 
G o n z a l è s , Alphonse Rodr iguez , Jean del Casti-
g i i o , et Pierre R o m e r o , q u i f u r e n t les premiers 
fondateurs des r é d u c t i o n s , et q u i les c i m e n t è r e n t 
de leur propre sang. Les barbares on t ensuite 
m a s s a c r é en divers temps les PP. Pierre O r t i z , 
B a r t h ë l e m i Blende , Jacques de A l f a r o , Joseph de 
A r c e , Pierre Esp inosa ,Luc Caval l ie r i , l esPP.Fer -
n a n d è s , A r i a s , M a z z o , de S i l v a , Mendoza , Sol i -
nas, O z o r i o , R i p a r i o , Sanchez, outre q u a n t i t é 
d'afttres d o n t le sang a fer t i l i sé ces c o n t r é e s bar
bares, et est devenu , comme dans les premiers 
siècles de l 'Eglise, la semence d u n e i n f i n i t é de 
nouveaux c h r é t i e n s . Deux autres missionnaires 
don t j ' ignore les noms ob t in ren t aussi la cou
ronne d u mar ty r e , dans ces m ê m e s c o n t r é e s , en 
1721 et 1722. 

S i tant d 'ouvriers é v a n g é l i q u e s q u i arrosent 
sans cesse le Paraguai de leurs sueurs ne ter
minen t pas une vie semblable à celle des grands 
hommes que je viens de nommer par une m o r t 
semblable à la l eur , ils ont n é a n m o i n s le m é r i t e 
d u m a r t y r e , parce qu' i ls en on t le dé s i r . D ' a i l 
leurs une vie aussi laborieuse et aussi pleine de 
souffrances que la leur n'est-elle pas un mar tyre 
cont inuel? 

Je voudrois que quelqu 'un de ces ennemis de 
l'Eglise romaine q u i poussent la haine contre les 
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Jé su i t e s j u s q u ' à déc r i e r le zèle de ces admirables 
missionnaires, et la p u r e t é de leurs in ten t ions , 
dans le p é n i b l e m i n i s t è r e qu'i ls exercent a u p r è s 
des i n f i d è l e s , c o n s e n t î t à ê t r e pendant quelque 
temps le compagnon de leurs courses apostoli
ques, a f i n de vo i r et d 'examiner tou t ce qu ' i ls 
f o n t et t ou t ce qu' i ls souffrent pour le salut des 
Ames. I l r ev iendra i t b i e n t ô t sans doute de ses 
p r é v e n t i o n s , et p e u t - ê t r e cette vue suffiroi t-el ie 
p o u r le t i re r d u sein de l 'erreur, q u i ne peut se 
glorif ier d 'avoir eu jamais des a p ô t r e s tels que 
ceux de l'Eglise catholique. 

I l est v r a i que ces illustres serviteurs de D i e u 
ont a u j o u r d ' h u i moins de traverses et de dangers 
à essuyer. L a mul t i tude des r é d u c t i o n s , l 'é tat f l o 
rissant o ù elles se t r o u v e n t , on t f a i t impression 
sur l 'esprit des barbares. Ils ont c o n ç u de l'estime 
pour les auteurs de ces admirables é t a b l i s s e m e n t s 
dont la r é p u t a t i o n a p é n é t r é jusque chez les peu
ples les pins é lo ignés . Ceux m ê m e q u i ne veulent 
pas se soumettre au joug de l 'Evangile respectent 
ses ministres. I l est rare qu' i ls osent les maltrai ter , 
et encore moins leur ô t e r la vie. Les c h r é t i e n s se 
sont rendus redoutables par leur graud nombre et 
par les victoires qu'i ls on t r e m p o r t é e s , quand la 
néce s s i t é les a contraints de prendre les armes. 
O n c ra indra i t qu ' i ls n'entreprissent de venger la 
mor t de leurs pasteurs, et l 'on sait b ien que s'ils 

• l 'entreprenoient , r i en ne p o u r r o i t leur rés is ter . 
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C H A P I T R E X I I I . 

Zèle des néophytes pour la conversion des infi
dèles. 

Nous n'avons parlé jusqu'ici que du zèle des mis
sionnaires; mais cette sainte ardeur q u i les trans
porte au m i l i e u des pays barbares n'est pas toute 
r e n f e r m é e dans eux seuls; ils l 'ont transmise à 
leurs n é o p h y t e s . Les Indiens convertis sont deve
nus à leur tour de fervents p r é d i c a t e u r s de l ' E 
vangile. 

Lorsqu 'un missionnaire se. p r é p a r e à por ter la 
f o i chez quelque peuple sauvage, 3o ou 4o c h r é 
t iens , et souvent beaucoup davantage v iennen t 
s 'offr i r à l u i pour l 'accompagner. Ces zélés n é o 
phytes sont au comble de leurs v œ u x , quand le 
missionnaire veu t bien les associer à ses t ravaux. 
Nous avons d é j à d i t qu ' i ls l u i servent de guides 
et d ' i n t e r p r è t e s , qu ' i ls l u i f rayent u n passage à 
travers les fo rê t s les p lus é p a i s s e s , qu'i ls ve i l l en t 

i à sa conservation. 
Quelque d i sposés que soient les missionnaires 

h, sceller de leur sang la f o i qu' i ls annoncen t , la 
prudence leur enseigne à m é n a g e r leur v i e , parce 
q u elle peut ê t r e u t i le à la re l ig ion ; i l f au t autant 
qu 'on peut é p a r g n e r aux barbares des crimes q u i 
a t t i reroient sur eux la co lè re d u c i e l , et q u i ont 
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tou jours des suites t r è s - f â c h e u s e s pour la r e l i 
g i o n ; car si le missionnaire est t u é par des sau
vages, avant qu 'une r é d u c t i o n c o m m e n c é e soit 
b i en é t a b l i e , la conversion des peuples auteurs 
d u cr ime est d é s e s p é r é e au moins pour long
temps; i ls se re t i rent dans les forets et sur des 
rochers inaccessibles, c royant v o i r à chaque ins
tant les Espagnols ou les c h r é t i e n s des r é d u c t i o n s 
p r ê t s à fondre sur eux. 

A i n s i les s u p é r i e u r s de la compagnie , lors
qu' i ls envoient quelque') missionnaire dans les 
pays i n f i d è l e s , exigent que pour la s û r e t é de sa 
personne, et pour i m p r i m e r aux barbares le res • 
pect q u i est d û à la l o i de D i e u , i l se fasse accom
pagner d 'un nombre suffisant de rféophytes. M a l 
gré ces sages p r é c a u t i o n s , i l est a r r i v é plus d une 
fois que le missionnaire et tous ses Indiens ont 
é té mis à m o r t par les barbares. 

J'ai d é j à d i t qu 'on t r ouvo i t maintenant un 
accès beaucoup plus facile chez les peuples sau
vages. O n est enf in venu à bout de persuader à 
la p lupa r t de ces peuples qu 'on ne cherchoit p o i n t 
à leur nu i re . D è s qu' i ls se sont a s su rés que c'est 
u n v é r i t a b l e missionnaire q u i v i e n t à eux , cela 
suf f i t pour les t ranquil l iser e n t i è r e m e n t . L e p r i n 
c ipa l cacique s'approche des voyageurs pour les 
saluer à la m a n i è r e d u pays , et pour apprendre 
d u serviteur de D i e u le m o t i f q u i l'engage à ven i r 
dans la peuplade. L e missionnaire r é p o n d par 
l u i - m ê m e , s'il sait l a langue; ou bien i l fa i t en-
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tendre par le moyen d 'un t ruchement q u ' i l n'a 
entrepris ce voyage que p o u r faire c o n n o î t r e à 
ceux devant q u i i l parle le grand D i e u c r é a t e u r 
et m a î t r e de l ' un ive i s ; que venant à eux de la 
par t de ce D i e u , i l les pr ie de v o u l o i r b ien l 'en
tendre. I l dis tr ibue ensuite aux caciques les peti ts 
p r é s e n t s d o n t i l a f a i t p r o v i s i o n , et par là i l les 
dispose de plus en plus à l ' écou te r et à prof i te r de 
ses instruct ions. 

C'est alors que ses n é o p h y t e s donnent u n l ibre 
exercice â leur z è l e , en faisant aux Indiens sau
vages les plus grands éloges de la re l ig ion c h r é 
tienne ' e t 'du miss ionnaire , don t ils par lent avec 
respect et qu' i ls annoncent comme u n minis t re 
d u D i e u tout-puissant. Ils s 'appliquent sur tout à 
b ien persuader aux Indiens que non-seulement 
on ne veu t p o i n t les rendre esclaves, (car c'est là 
toujours le plus grand sujet de leurs i n q u i é t u d e s , ) 
mais qu 'on cherche avec empressement à leur 
rendre la v ie plus ag réab l e et plus commode. I ls 
se c i tent e u x - m ê m e s pour exemple de la v é r i t é 
qu ' i ls avancent. L e u r z è l e , a i dé de la g râce d i 
v i n e , donne une force admirable à leurs discours. 
Les barbares se d é t e r m i n e n t o rd ina i rement à em-
nrasser la r e l ig ion c h r é t i e n n e , ou d u moins ils 
permettent au missionnaire de v iv re avec eux. 

Quelquefois cependant i l arr ive q u e , m a l g r é 
tous les efforts d u miss ionnai re , personne ne sé 
soumet au joug de l 'Evangi le ; soit parce que les 
Indiens ne peuvent prendre sur eux de renoncer 
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à leurs anciennes habi tudes , soit parce que les 
menaces et les pressantes soll ici tat ions d 'un ma
pono les ret iennent dans l ' ido lâ t r ie . 

Lorsque les sauvages se mon t ren t dociles aux 
instruct ions d u miss ionnai re , i l p r end des me
sures convenables suivant le nombre de ceux 
q u ' i l a g a g n é s à J é s u s - C h r i s t . S'ils sont en grand 
n o m b r e , on é t a b l i t une nouvelle r é d u c t i o n . S i 
l 'on n'a conver t i que deux ou trois cents i n f i d è l e s , 
et moins encore, o n les inv i t e à ven i r fixer leur 
demeure dans quelqu'une des anciennes r é d u c 
t ions. Eussent-ils é t é r e g a r d é s juscpie-là comme 
des ennemis implacables, on les y r eço i t comme 
des parents et des amis , don t on auroi t é té s é p a r é 
par une longue absence. C'est ce q u i rav i t et en
chante les coeurs des barbares; r i en ne les huma
nise davantage que le bon accueil qu 'on leur f a i t 
lorsqu'i ls v iennent chez les c h r é t i e n s sans mau
vais dessein, et à plus forte raison lorsqu'ils y 
v iennent v iv re sous les lois d u christ ianisme. 

Mais la c h a r i t é des Indiens ne se borne pas l à ; 
ils s u p p l é e n t autant q u ' i l est en eux à la disette 
d'ouvriers é v a n g é l i q u e s o ù se t rouvent s o u v e n î 
ces c o n t r é e s . Q u a n d la saison des pluies est 
p a s s é e , on v o i t des troupes de n é o p h y t e s , avec 
leurs caciques à leur t ê t e , pa rcour i r les terres 
voisines des r é d u c t i o n s pour annoncer J é s u s -
Chr is t aux in f idè l e s . Ces fervents c h r é t i e n s p ren
nent avec eux une ample prov is ion de vivres et 
quelques bagatelles qu' i ls savent ê t r e ag réab les 
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aux Indiens sauvages. A p r è s s ê t r e munis et for 
t i f iés de la sainte Euchar is t ie , a p r è s avoir pr i s la 
b é n é d i c t i o n de leur missionnaire et ses conseils, 
ils se met tent g a î m e n t en chemin . Les fatigues et 
i« s dangers i n s é p a r a b l e s de ces sortes d'excur
sions ne sont pas capables d a f f o i b l i r leur zè le . 
L a mor t m ê m e , soufferte pour une pareil le cause, 
devient l 'objet de leurs dés i r s les plus e m p r e s s é s . 
O n compte plus de cent n é o p h y t e s q u i ont p é r i 
par les mains des barbares en t rava i l lan t à leur 
conversion.^ 

I ls reviennent n é a n m o i n s rarement dans leurs 
r é d u c t i o n s sans ramener avec eux u n grand n o m 
bre d ' i n f i d è l e s . C e u x - c i , a p r è s avoir reconnu la 
v é r i t é de toutes les promesses qu 'on leur a fa i tes , 
ne tardent pas à demander le saint b a p t ê m e , et 
deviennent b i e n t ô t de fervents c h r é t i e n s . 

Les n é o p h y t e s exercent encore leur zèle et 
leur c h a r i t é d'une autre m a n i è r e q u i m é r i t e b ien 
d ' ê t re r a p p o r t é e . O n sait one les nations sauvages 
sont presque tou jours en guerre. L e p r i n c i p a l 
avantage de la v ic to i re consiste selon eux à faire 
beaucoup de prisonniers p o u r les é g o r g e r ensuite, 
et se rassasier de leur chair dans les festins et dans 
les r é j o u i s s a n c e s , par o ù ils t e rminen t leurs e x p é 
d i t ions mi l i ta i res . Ces barbares emploient les os 
de ceux qu'i ls on t d é v o r é s p o u r armer leurs f lè
ches de pointes si dangereuses, que les blessures 
qu'elles f o n t sont r e g a r d é e s comme mortel les , dès 
q u ' i l reste dans la plaie le plus pe t i t f ragment. 
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Leur coutume est de garder les enfants de leurs 
pr i sonniers , a f in de les vendre à d'autres peuples, 
et de se p o u r v o i r par ce t raf ic des choses q u i leur 
manquent . Lorsqu' i ls v o n t faire ce trafic et qu' i ls 
approchent de quelque r é d u c t i o n , c'est pour les 
c h r é t i e n s une occasion p r é c i e u s e de gagner des 
sujets à J é s u s - C h r i s t en achetant ces esclaves i n 
f o r t u n é s , p o u r lesquels ils donnent en é c h a n g e d u 
b l é , d u m a ï s , de la to i l e , et des f ru i t s d u pays. 

Le c o r r é g i d o r , a p r è s avoir r e ç u ses instruct ions 
d u missionnaire , va t rouver les Indiens sauvages, 
au n o m de la r é p u b l i q u e , pour racheter tous les 
prisonniers . D è s que le m a r c h é est c o n c l u , i l 
e m m è n e les enfants. Ces malheureux demi-morts 
de f a i m , et e x c é d é s des mauvais traitements qu' i ls 
ont soufferts , se voyan t dé l iv ré s d 'un affreux es
clavage et de la crainte d'une mor t p rochaine , 
recouvrent b i e n t ô t leurs forces. L e cacique et les 
p r inc ipaux de ia peuplade prennent soin des gar
ç o n s , et les r e ç o i v e n t chez eux , suivant la d i s t r i -
b u t i o n qu'en fa i t le missionnaire. Les filles sont 
p l acées chez les femmes les p l i s sages et les plus 
exemplaires de la r é d u c t i o n . Ces enfants , é levés 
avec ceux des c h r é t i e n s , nourr i s et entretenus 
comme eux , a c q u i è r e n t peu r peu l 'amour de la 
ver tu . O n leur apprend la langue d u pays , on les 
ins t ru i t des m y s t è r e s de la re l ig ion . Lorsqu 'on les 
trouve suffisamment d i s p o s é s , on les admet au 
b a p t ê m e . L e j o u r ou ils- sortent de l'esclavage d u 
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péc î i é est aussi celui où ils recouvrent leur l i b e r t é 
tou t e n t i è r e ; alors ils ne d i f f è r e n t en r i e n des au
tres c h r é t i e n s . 11 y a des r é d u c t i o n s o ù l 'on met 
tous les ans quelque chose en r é s e r v e pour dé l i 
vrer quelques-uns de ces esclaves, q u i t rouvent 
ainsi leur sa lut , p o u r ainsi d i r e , dans la ru ine de 
leur na t ion . 

J 'entreprendrois en v a i n de dé ta i l l e r tous les 
moyens que la p i é t é - suggère aux f idèles de con t r i 
buer à la propagat ion de YEvangile. Quelques-uns 
des n é o p h y t e s se chargent d'enseigner la langue 
d u pays aux missionnaires nouvel lement a r r i v é s 
dans les peuplades. Ils s'en acqui t tent avec une 
app l ica t ion et une patience incroyables , sans ja
mais s'ennuyer de r é p é t e r cent fois le m ê m e mot . 
O n a connu u n cacique q u i s'occupoit à . t r a d u i r e 
en sa langue des p r ô n e s et des sermons, a f in de 
mettre les nouveaux missionnaires en é t a t rTexer-
cer plus tô t les fonct ions d u m i n i s t è r e é v a n g é l i q u e . 

E n f i n la c h a r i t é des n é o p h y t e s fac i l i te au jour 
d 'hu i plus que jamais l ' é t ab l i s s emen t des n o u 
velles r é d u c t i o n s . Lorsqu 'on en veut fonder quel 
qu 'une , les anciennes se "chargent de f o u r n i r aux 
Indiens nouvel lement r a s s e m b l é s tout ce q u i leur 
est n é c e s s a i r e , j u s q u ' à ce qu' i ls puissent se soute
n i r par leur t rava i l . Elles leur donnent des grains 
en abondance, soit p o u r leur n o u r r i t u r e , soit 
pour ensemencer les terres nouvel lement d é f r i 
c h é e s . Elles leur envoient des t roupeaux : des ou-
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v r i e r s , des artisans de toute e spèce . i l est v r a i 
que les é v ë q u e s , les gouverneurs et les autres Es
pagnols les plus d i s t i n g u é s par leur naissance et 
par leur géné ros i t é sont aussi dans l'usage de con
tr ibuer à cette bonne oeuvre. 
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C H A P I T R E X I V . 

Gouvernement ecclésiastique^des réductions. 

CE qui me reste à dire sur la forme de gouverne 
ment q u i s'est é t ab l i e dans les r é d u c t i o n s at t i rera 
sans doute une a t ten t ion p a r t i c u l i è r e de la par t 
des lecteurs. Comme on a p a r l é si d iversement , 
et selon q u ' o n é to i t a f fec té pour ou contre ces 
missionnaires , de la condui te qu' i ls tenoient dans 
les r é d u c t i o n s et de l ' a u t o r i t é qu ' i l s s'arroge o i en t , 
cette c o n s i d é r a t i o n m'a e n g a g é à faire à ce* é g a r d 
les plus exactes recherches. Je commence par p ro 
tester que je ne d i r a i r i en soit dans ce chap i t r e , 
soit dans les su ivants , don t je ne me sois b ien 
a s s u r é . 

Les n é o p h y t e s d u Paraguai sont soumis, comme 
tous les autres f i dè l e s , à la j u r i d i c t i o n des é v ê q u e s , 
dans les d iocèses desquels on t é té f o n d é e s les r é 
duct ions. Ces d iocèses sont ceux de Y Assomption, 
de Buenos-Ayres, de Cordoue, et encore deux 
ou trois autres, les seuls q u i se t rouven t en ces 
vastes c o n t r é e s . Mais cette part ie de leur diocèse" 
n'est pas f o r t d i f f i c i l e à gouverner. L 'égl ise de 
chaque r é d u c t i o n est desservie par deux j é s u i t e s , 
dont l ' u n est le c u r é et l 'autre le v icai re . D u reste 
i l n 'y a dans les r é d u c t i o n s n i clercs t o n s u r é s , n i 
p r ê t r e s s é c u l i e r s , n i m o n a s t è r e s 2 n i c o n / r é n e s , 
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comme nous en voyons en Europe. Chaque é v ê -
que n'a donc d'autre soin que celui d 'y envoyer 
ses mandements , les d é c r e t s et les brefs q u i v i e n 
nen t de R o m e , ses conseils salutaires dans d i 
verses occasions, ses a u m ô n e s et celles q u ' i l f a i t re
cuei l l i r de la l ibé ra l i t é des Espagnols les plus riches 
et plus zélés pour la propagat ion de l 'Evangi le . 

Lorsque les missionnaires venus d 'Europe ont 
acquis une connoissance suffisante des langues 
d u pays , et qu 'on a reconnu dans eux la c a p a c i t é 
don t i l est besoin pour b ien r e m p l i r les fonct ions 
d 'un si laborieux m i n i s t è r e , ils sont p r é s e n t é s par. 
le p rov inc i a l au gouverneur de la p r o v i n c e , q u i 
les n o m m e , de la part d u r o i , aux places vacantes; 
c'est l ' évèque q u i leur c o n f è r e lEg l i se avec tous 
ses pouvoi rs . Ces c u r é s missionnaires jouissent 
d'une i n f i n i t é de p r iv i l èges q u i leur on t é t é ac
c o r d é s par les é v ê q u e s , ou par le Saint S i è g e , soit 
pou r faci l i ter la conversinn des i n f i d è l e s , soit pour 
l'avantage des fidèles m ê m e . 

Les é v ê q u e s ont cependant quelquefois le zè le 
de vis i ter les r é d u c t i o n s , p r inc ipa lement a f i n 
d 'administrer le sacrement de conf i rma t ion aux 
n é o p h y t e s q u i ne l 'ont po in t encore r e ç u . L 'obje t 
de ces longs voyages est moins d'ex-ercer le d ro i t 
des vis i tes , que de s é d i f i e r , et d ' imi ter les excur
sions d è s premiers a p ô t r e s . 

Q u a n d l é v ê q u e de Buenos-Ayres veu t visi ter 
Jes r é d u c t i o n s de son d i o c è s e , i l f au t q u ' i l fasse 
des provisions q u i le mettent en é t a t de subsister 
avec toute sa suite pendant u n voyage de 200 
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lieues. C'est ce qu 'on compte ord ina i rement de
puis la v i l l e é p i s c o p a l e jusqu'aux p r e m i è r e s peu
plades c h r é t i e n n e s de l 'Uraguai . Pendant cette 
traverse, on ne t rouve en chemin n i habi ta t ion , 
n i vil lage o ù l ' on p u i s s è se p o u r v o i r des choses les 
plus n é c e s s a i r e s . O n est obl igé de passer la n u i t 
sous des tentes ou sous des baraques qu 'on por te 
avec soi. T o u t le pays est absolument incul te jus
qu 'aux r é d u c t i o n s . I l est encore à remarquer que 
ce p r é l a t n'a que 3,ooo piastres de r e v e n u , au 
l ieu que F a r c h e v ê q u e de la Plata-, d o n t i l est suf-
f r agan t , j o u i t de plus de soixante mi i l e piastres 
par a n n é e . 

11 f au t convenir aussi que ces charitables p r é l a t s 
sont amplement d é d o m m a g é s des fatigues et des 
i n c o m m o d i t é s auxquelles ils s'exposent, par la 
consolation qu' i ls é p r o u v e n t lorsqu'i ls sont a r r i 
vés au terme de leur voyage. Les Indiens ne con-
noissent p o i n t de plus grand bonheur que celui 
de p o u v o i r une fois dans leur vie recevoir et con
templer leur premier pasteur. I ls l ' i nv i t en t de la 
m a n i è r e la plus pressante à ven i r les visi ter . ' 
A u s s i t ô t qu ' i ls apprennent que leurs p r i è r e s se
ron t e x a u c é e s , i ls l u i p r é p a r e n t le mei l leur ac
cueil q u ' i l est possible. Tous demandent avec em
pressement l 'honneur de . le servir. Les uns se 
chargent d 'aplanir les chemins par o ù i l do i t 
passer ; les autres veulent l u i servir t ou t à la fois 
de guide^-d'escorte et de d é f e n s e contre les entre
prises des Indiens sauvages â et les attaques des 
b ê t e s f é roces . 
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Quelques-uns se chargent de faire t rouver dans 
les l ieux les plus dése r t s des provisions et des ra
f r a î c h i s s e m e n t s ; et af in que ces Ind iens , gensMa 
p lupa r t f o r t grossiers, s 'acquittent Lien de leur 
commiss ion , on nomme p o u r les accompagner et 
les commander des c o r r é g i d o r s , et quelques au
tres d è s p r inc ipaux habitants de la r é d u c t i o n , plus 
entendus et plus f a ç o n n é s que le c o m m u n d u peu
ple E n f i n le p r é l a t est r e ç u par les n é o p h y t e s avec 
tou t l 'appareil et tous les é g a r d s imaginables. Ja
mais aucun ë v ê q u e n'a v i s i t é les r é d u c t i o n s sans 
verser des larmes de tendresse, en voyant la fer
veur de ces bons c h r é t i e n s , la r é g u l a r i t é de leurs 
m œ u r s , leur respect dans les ég l i s e s , enf in leur 
doc i l i t é envers ceux qu' i ls regardent comme les 
p è r e s et les pasteurs de leurs â m e s . 

' Mais ce que je dois sur tout observer, c'est que 
j les j ésu i tes d u Paraguai ont toujours s o u h a i t é plus 

que personne la vis i te des é v ê q u e s ; a f in que ces 
p r é l a t s vissent par e u x - m ê m e s avec combien peu 
de fondement o n calomnie la conduite des mis
sionnaires. E n effet touS les é v ê q u e s q u i on t par
couru le Paraguai ont r endu les t é m o i g n a g e s les 
plus honorables à ces excellents ministres de l ' E 
vangi le , et s p é c i a l e m e n t dans les lettres qu' i ls on t 
écr i tes sur ce sujet aux souverains pontifes et aux 
rois catholiques : ils se sont tou jours f a i t u n de
v o i r de pub l ie r par toute la terre les vertus de ces 
hommes apostoliques, 
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C H A P I T R E X V . 

Gouvernement civil des peuplades chrétiennes du 
Paraguai.—Heureuse situation des néophytes. 

LES avantages temporels dont jouissent les chré
tiens d u Paraguai ne sont pas moindres que les 
spir i tuels . P e u t - ê t r e les E u r o p é e n s a c c o u t u m é s au 
l u x e , au faste et aux plaisirs auront-i ls peine à se 
persuader qu'une na t ion si pauvre soit v é r i t a b l e 
ment heureuse. El le , l'est cependant , et sa situa
t i o n c o n s i d é r é e suivant les vrais principes est p r é 
f é r ab l e à celle des p lus florissantes nations de 
l 'Europe. U n e l i b e r t é bien r é g l é e , des provis ions 
abondantes de toutes les choses nécessa i r e s à la 
v i e , u n logement é t r o i t à la v é r i t é , mais suff isant , 
la p a i x , l ' u n i o n , la concorde , n'est-ce pas là ce 
q u i f a i t le v r a i bonheur des peuples ? 

Les habi tants des r é d u c t i o n s c h r é t i e n n e s sont 
r é e l l e m e n t sujets d u r o i d'Espagne, et d é p e n d e n t 
des gouverneurs que ce pr ince envoie dans les < 
trois grandes provinces d u T u c u m a n , de R i o de 
la Plata et du Paraguai. Mais le poids de cette su-
j e t t i on est si l é g e r , et ils se sont soumis à des con
di t ions si avantageuses qu ' i ls conservent u n e l i 
b e r t é presque e n t i è r e . Chacune d'elles se gou
verne e n effet comme une vraie r é p u b l i q u e . C'est 
ainsi q u ' o n v i t autrefois u n grand nombre de peu- ' . 
pies se ranger sous l ' obé i s sance des Romains . Si 
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d'une par t ils se p r ivo ien t vo lonta i rement d une 
pet i te p o r t i o n de leur l i b e r t é , de l 'autre i ls s'en 
croyoient amplement d é d o m m a g é s par la protec
t i o n que leur accordoit une si puissante r é p u b l i 
que. E n m ê m e temps q u ils devenoient les sujets 

-, de R o m e , ils é v i t o i e n t l'esclavage don t ils é t o i e n t 
m e n a c é s par des nations auxquelles ils se &en-
to ien t incapables de rés i s te r . 

I l n 'y a dans les r é d u c t i o n s d u Paraguai que le 
c o r r é g i d o r roya l q u i soit n o m m é par le gouver
neur de la p rov ince . Cette place f u t autrefois oc
c u p é e par des Espagnols. A u j o u r d h u i ce sont t ou -

- jours des Indiens q u i la remplissent. Le co r r ég i 
dor roya l est comme le l ieutenant d u gouverneur. 
l i a toute l ' au to r i t é qu 'on a crue néces sa i r e pour 
le bon ordre de chaque peuplade. Les autres o f f i 
ciers sont choisis par les Indiens m ê m e s : l 'é lec
t i o n s'en fa i t le premier jour de l ' a n n é e . O n c r ée 
encore deux alcades, q u i sont des juges en ma
t i è re c r imine l l e , et d'autres magistrats c h a r g é s de 
mainteni r la police , et de juger les affaires civi les . 
Les caciques, les capitaines et tous les autres o f f i -

, ciers mi l i t a i r ë s sont é g a l e m e n t t i r é s - d u corps de 
la na t ion ind ienne ; car i l n'est permis à aucun 
Espagnol de fixer sa demeure dans les peuplades, 
et encore moins d'y exercer aucun acte de j u r i 
d i c t i o n . L e gouverneur de la province est seul 
e x c e p t é de cette loi . . O n l u i p r é s e n t e chaque an
née la liste des é l u s , a f i n q u ' i l approuve et con
firme 1 é l e c t i o n , s i l le juge a propos. 
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A i n s i ce sont des Indiens q u i adminis t rent 
e u x - m ê m e s la justice et q u i gouvernent les peu
plades. Comme ils n 'on t tous en vue que le b i en 
p u b l i c , i l en r é s u l t e u n concert et une harmonie 
e x t r ê m e m e n t avantageuse à la na t ion . D'ai l leurs 
les missionnaires d o n t le d é s i n t é r e s s e m e n t est 
assez c o n n u , et q u i sont universel lement res
p e c t é s par cet te-raison, ve i l l en t sans cesse à ce 
que personne n'abuse d u p o u v o i r que l u i donne 
son emplo i . 

O n ne c h â t i e jamais les coupables suivant 
toute la r igueur des lois . O n a é g a r d au peu d 'é-
tendue de leurs l u m i è r e s , ce q u i entre effecti
vement pour beaucoup dans les fautes que les 
Indiens commettent . Mais comme les c h â t i m e n t s 
sont nécessa i r e s pour conteni r des gens sourds à 
toute autre v o i x q u ' à celle de la c ra in te , tels q u ' i l 
s'en t rouve toujours quelques-uns dans les r é d u c 
t ions , le c o r r é ^ i d o f roya l et les' alcades in f l igen t 
des peines, mais avec beaucoup de prudence et 
de m é n a g e m e n t . I ls ne s'y d é t e r m i n e n t jamais 
sans avoi r pr is conseil de leur missionnaire. O n 
t rouve .moyen de .punir les fautes sans rendre 
odieux à ceux q u i sont punis îe s é j o u r de leurs r é 
duct ions . Dans le cas o ù i l s'agit de p u n i r u n 
cr ime atroce, q u i m é r i t e r o i t le dernier supplice 
(chose d o n t i l seroit d i f f i c i l e de t rouver des exem
p l e s ) , l 'affaire est alors p o r t é e a u t r i b u n a l d u 
gouverneur de^la p r o v i n c e , q u i seul a d r o i t de 
condamner à mor t u n I n d i e n . 
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Si nous c o n s i d é r o n s ensuite les charges i m 
posées par les rois d'Espagne aux Indiens des r é 
duc t ions , elles sont si légères q u ' i l n 'y a p o i n t de 
peuple en Europe q u i ne s 'es t imât heureux d'en 
por ter de pareilles. O n n'exige des Ind iens , en 
signe de vasselage r qu 'un t r i b u t peu c o n s i d é r a b l e ; 
d u reste, ils n 'on t p o i n t d'autre obl iga t ion o n é 
reuse que celle de marcher au service d u r o i lors
qu' i ls en r e ç o i v e n t l ' o rdre , soit pour faire la guerre, 
soit pou r faire b â t i r ou fo r t i f i e r des v i l l e s ; mais 
cela arr ive t r è s - r a r e m e n t . 

D'ai l leurs ces charges sont b ien c o m p e n s é e s 
par les p r iv i l èges qu 'on t a c c o r d é s à ces peuples 
Phi l ippe I V et Charles I I , et q u i ont é t é ensuite 
c o n f i r m é s par le t r è s - p i e u x r o i Phi l ippe V 2 au
jou rd ' hu i r é g n a n t ». 

Car i ° tous les Indiens q u i on t e m b r a s s é la f o i 
ca thol ique , et q u i se sont soumis l ib rement à la 
couronne , sont sujets i m m é d i a t s d u r o i , sans que 
leur pays n i leurs personnes puissent jamais ê t r e 
cédés en fief n i en commende (comme i l se pra-
tique à l ' égard des autres Indiens q u i sont soumis 
aux Espagnols) , n i d é p e n d r e en aucune f a ç o n 
d'une personne p a r t i c u l i è r e , a 0 O n ne sauroit 
exiger d'eux annuellement plus d'une piastre par
ié te, tandis que les autres Indiens r é d u i t s en com
mende paient c i n q fois davantage, et sont encore 
e x p o s é s à beaucoup d'autres vexations. 3 ° Les I n -

. diens convertis ne sont p o i n t i m p o s é s avant l 'âge 

* L/auteur écrivoit ceci en 1743. 



140 RELATION DES MISSIONS 

de v i n g t ans , et m ê m e ce t r i b u t ne regarde p o i n t 
les Indiens q u i on t e m b r a s s é le christ ianisme dans 
u n âge a v a n c é , n î les femmes, n i ceux q u i on t 
pa s sé cinquante ans. Tous les caciques, à t i t re de 
noblesse, et douze a u t r e s l n d i e n s q u i s o n t e m p l o y é s 
dans chaque r é d u c t i o n au service des autels, sont 
encore exempts de cette taxe. 

Les Indiens consignent e u x - m ê m e s leur argent 
dans la capitale de la p r o v i n c e , entre les mains 
des officiers d u r o i , q u i leur en donnen t sur-le-
champ u n acte par éc r i t . C'est aux officiers des r é 
duc t ions , con jo in tement avec les missionnaires, 
de faire en sorte que le t r i b u t soit exactement 
p a y é , et cela ne souffre jamais aucune d i f f i cu l t é . 
A i n s i l 'on n'a pas af fa i re en ce pays comme en E u 
rope à des exacteurs q u i sont quelquefois plus à 
charge que les i m p ô t s m ê m e s qu' i ls sont c h a r g é s 
de percevoir. 

Ce que le r o i d Espagne tire des Indiens suffit 
à p e i n é pour l ' indemniser de ce q u ' i l d é p e n s e en 
leur faveur. Car toutes les fois qu 'on envoie par 
son ordredes missionnaires d Europe au Paraguai , 
i l donne pour chacun d'eux 3oo piastres, et four
n i t aux frais de leur embarquement . O n tire de 
plus chaque a n n é e 10,000 piastres d u t r é so r r o y a l 
pou r l 'entret ien des missionnaires d u Paraguai ; le 
r o i donne à toutes les nouvelles églises une cloche 
et tous les ornements sac rés q u i sont néce s sa i r e s 
pour u n premier é t a b l i s s e m e n t . C'est encore le r o i 
q u i f a i t la d é p e n s e d u v i n pour les messes et de 
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l 'hui le pour les lampes q u i b r û l e n t jour et n u i t 
devant l 'autel : cette d é p e n s e n'est pas un pe t i t 
ob je t , parce qu 'on est ob l igé de faire venir l ' un et 
l 'autre d 'Europe. L ' o n cul t ive dans le P é r o u et 
dans le C h i l i des vignes q u i produisent d'assez 
bon v i n ; mais on ne sauroit le transporter au Pa
raguai que par terre , et ce t ransport e n t r a î n e r o i t 
des frais encore plus c o n s i d é r a b l e s . J ignore si les 
missionnaires ont essayé de planter des ol iviers 
dans le Paraguai. I l semble que ces arbres de-
vro ien t y r é u s s i r , à moins q u ' i l n 'en f û t de ce pays 
comme de 1 I le espagnole, o ù l 'on en avoi t p o r t é 
q u i p r o f i t è r e n t admirablement en peu d ' a n n é e s , 
mais q u i n 'on t jamais p rodu i t de f r u i t . 

E n f i n le t r é so r roya l donne tous les ans à cha
que r é d u c t i o n i 4 o piastres pour se f o u r n i r de re
m è d e s ; je ne compte pas encore les a u m ô n e s ex
traordinaires des rois d Espagne, o u i monten t 
souvent à des sommes c o n s i d é r a b l e s . O n remar
que que les rois catholiques f o n t presque les 
m ê m e s d é p e n s e s p o u r lavantage de la re l ig ion 
dans toutes les parties de l ' A m é r i q u e don t i ls 
sont les m a î t r e s . E t certes ils r e ç o i v e n t d è s ce 
monde la r é c o m p e n s e de leur p i é t é g é n é r e u s e . 
C'est une e spèce de miracle qu' i ls se soient ma in 
tenus depuis deux s iècles et demi dans la posses
sion t ranqui l le d'une si vaste é t e n d u e de pays. 

A jou tons à cela que les Indiens d u Paraguai, en 
payant au r o i u n si léger t r i b u t a c q u i è r e n t u n 
d ro i t r ée l à sa p ro tec t ion . Ils en ont ressenti p lus 
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d'une fois les effets, lorsqu'ils n 'avoient pas encore 
des forces suffisantes pour se d é f e n d r e e u x - m ê m e s . 

N'est-ce pas encore u n grand avantage pour 
les Indiens de pouvo i r f i n i r en u n instant tous 
leurs p r o c è s , sans avocats, sans procureurs , sans 
notaires , d ' ignorer absolument tous les d é t o u r s 
de la chicane. S ' i l s 'élève p a r m i eux quelque con
testation , elle est a u s s i t ô t t e r m i n é e par u n juge
ment dé f in i t i f des alcades, q u i ne "savent n i faire 
t r a î n e r les affaires en longueur , n i recevoir des 
p r é s e n t s . 

Quan t à la subsistance des Ind i ens , i l n 'y a 
po in t de fami l le à laquelle on n 'a i t a s s igné une 
p o r t i o n de terre plus que suffisante pour l 'entret ien 
de tous ceux q u i la composent. Les fleuves dont 
les bords sont couverts d'une mu l t i t ude d'oiseaux 
sont rempl i s , aussi-bien que les lacs, de poissons de 
toutes e spèces . O n rencontre à chaque pas toutes 
sortes de gibier dans les bois ; on y t rouve encore 
q u a n t i t é de f ru i t s sauvages, d o n t o n mange ce
pendant avec plais ir . Des abeilles de d i f f é r e n t e s 
sortes y fon t u n mie l exquis et de f o r t belle cire ; 
les cannes de sucre croissent d ' e l l e s - m ê m e s dans 
les endroits humides. En t re les poissons, on re
marque les cochons et les loups mar ins , an imaux 
amphibies , q u i pour la f igure et pour la grosseur 
on t quelque ressemblance avec les an imaux ter
restres d o n t ils por ten t le n o m . L a peau d u l oup 
m a r i n est si belle et si f ine qu 'on la p r end ro i t pour 
d u ve lours ; sa couleur ressemble à celle d u tabac. 
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El le se v e n d f o r t cher lorsqu'elle est p r é p a r é e . La 
chair d u cochon mar in est, d i t - o n , t r è s - sa ine et 
t r è s - d é l i c a t e . 

L a connoissance d u v r a i D i e u , le passage d'une 
vie brutale à la pra t ique de toutes les vertus c h r é 
t iennes , ce sont là saris doute les plus s igna lés 
bienfaits que les Indiens aient r e ç u s des mission
naires. Mais que ne leur doivent- i ls pas encore 
pour le soin qu' i ls ont pris de procurer à chaque 
r é d u c t i o n toutes les c o m m o d i t é s de la v i e , autant 
que la s i tuat ion des l ieux a p u le permettre ? 

L a vue de ce que c o û t è r e n t à ces fervents ou
vriers les premiers é t a b l i s s e m e n t s qu' i ls f i r e n t , a 
de q u o i effrayer notre imagina t ion . I l fa l lo i t pour
v o i r à la subsistance de tout u n peuple pendant 
une a n n é e e n t i è r e , c 'es t -à-d i re j u s q u ' à la p r e m i è r e 
r éco l t e . M a i s , ce q u i é to i t encore moins a i s é , i l 
f a l l o i t apprendre peu à peu tous les arts n é c e s 
saires à des gens grossiers et sans e x p é r i e n c e , et 
leur mont re r ensuite ceux q u i sans ê t r e nécessa i r e s 
peuvent ê t r e utiles à la soc ié té . Les missionnaires 
f u r e n t obl igés de faire toutes sortes de personnages, 
si j ose ainsi m 'expr imer , et d'exercer e u x - m ê m e s 
•tous les m é t i e r s les uns a p r è s les autres. T a n t ô t 
ils h â t o i e n t les t ravaux pub l i c s , encore plus par 
leurs exemples que par leurs paroles. D'autres fois 
ils s'occupoient à d é f r i c h e r des terres jusqu'alors 
incultes. Les uns labouroient la terre avec des 
charrues de bois; d'autres semoient le m a ï s , forge , 
le§ f è v e s , et tous les \ é g u m e s dont ils avoient ap-

• 
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p o r t é les graines. Ceux-ci à b a t t o i e n t de gros ar
bres, et les t ransportoient dans la r é d u c t i o n pour 
construire une égl ise et des maisons. Quelques-
uns conduisoient devant e u x , à travers des deux 
et t rois cents lieues de pays , des b œ u f s , des va
ches , des brebis , des c h è v r e s , des chevreaux, des 
oiseaux domest iques , qu ' i ls avoient é t é chercher 
dans les villes espagnoles, pour les conduire dans 
les nouvelles peuplades. Ce f u t dans ce glorieux 
exercice de c h a r i t é que le P. Pierre d'Espinosa 
pe rd i t l à v ie . I l amenoi t de S a n t a - F é u n t roupeau 
nombreux de brebis , lo rsqu ' i l f u t pr i s et m a s s a c r é 
par la na t ion barbare des G u a h q u i r e s . Q u e l objet 
plus é d i f i a n t que la vue de ces grands hommes! Ils 
é t o i e n t n é s dans les principales villes de l 'Europe. 
Plusieurs é t o i e n t d i s t i n g u é s par l 'éclat de leur 
naissance ou par la s u p é r i o r i t é de leurs ta lents , 
applaudis dans les chaires des u n i v e r s i t é s les plus 
cé l èb re s . N o n contents de renoncer aux commo
d i t é s de la v i e , et à la r é p u t a t i o n qu ' i l s pouvo ien t 
se promet t re en Europe , pour embrasser l 'é ta t p é 
nible et obscur de missionnaires en des c o n t r é e s 
barbares, ils devenoient encore bergers, m a ç o n s , 
menuis iers , charretiers. I ls s 'adonnoient à tous 
les m é t i e r s les plus v i l s et les p lus l abor i eux ; et 
t ou t cela p o u r procurer aux Indiens qu ' i ls avoient 
convert is la pra t ique de tous ces m é t i e r s , et pou r 
leur faire comprendre la n é c e s s i t é de s'y affec
t ionner . 

Pendant qu' i ls t rava i l lo ien t ainsi à la sueur de 
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leur f r o n t , l e s Indiens deraeuroient ord ina i rement 
les bras c r o i s é s , o c c u p é s à les c o n s i d é r e r , et dails 
une e s p è c e d extase; ils ne pensoient seulement 
pas à s o f f r i r pou r partager le t r a v a i l , quoiqu ' i l s 
sussent fo r t b ien q u ils é t o i e n t plus en é t a t de 
le soutenir que ces missionnaires, q u i d'ailleurs 
ne t rava i l lo ien t que pour l 'u t i l i té de leurs chers 
n é o p h y t e s . I l n 'y avoi t personne- dans les vil les 
espagnoles q u i ne t r a i t â t de folie le p ro je t cju'a-
voient f o r m é les missionnaires. Mais D i e u q u i 
avoit i n s p i r é à ses serviteurs une r é s o l u t i o n si gé
n é r e u s e d o n n o i t sa b é n é d i c t i o n à des t ravaux en
trepris pour sa gloire. G r â c e s aux premiers t ravaux 
.de ces braves missionnaires, les terres des r é d u c 
tions sont au jou rd ' hu i cu l t i vées avec soin , et r é 
pondent presque toujours à l 'attente des labou
reurs. O n t rouve main tenant clans toutes les peu
plades des charpent iers , des m a ç o n s , des serru
r ie rs , des tisserands, des sculpteurs , des a rch i 
tectes, des doreurs , des peintres m ê m e , et des 
graveurs, q u i tous s'efforcent à l ' envi de se per
fect ionner dans leur a r t ; r ien n'avance davantage 
leurs p r o g r è s que le dé s i r qu ' i ls ont de cont r ibuer 
à l 'embellissement des temples et des autels. Q u e l 
ques-uns savent aussi l 'art de fondre les m é t a u x } 
d'autres fabr iquen t toute sorte d ' instruments de 
musique. E n f i n les femmes on t appris à filer, à 
coudre , à broder , à ta i l ler des habits. 

O n nous r e p r é s e n t e assez c o m m u n é m e n t les 
Indiens comme des gens incapables de s'appliquer 

7 
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aux sciences de pure s p é c u l a t i o n . Je crains que 
cette pe in ture ne soit i n f idè l e ; cet te d u r e t é appa
rente d 'entendement p o u r r o i t t i e n n ' ê t r e qu 'une 
suite de l ' é d u c a t i o n qu' i ls r e ç o i v e n t . Les Indiens 
d u Paraguai m è n e n t une v ie assez semblable à 
celle de nos paysans a 'Europe. Ceux-ci ne nous 
paroissent-ils pas é g a l e m e n t simples et grossiers, 
sans d é l i c a t e s s e , sans sub t i l i t é dans l 'esprit . Ce
pendan t les campagnes, et sur tout celles où l ' on 
respire u n air p u r et sub t i l produisent comme les 
villes des esprits heureux et i n v e n t i f s , q u i , lors
qu 'on les por te aux ar t s , aux sciences, au n é g o c e , 
y f o n t des p r o g r è s admirables. Je suis p e r s u a d é 
que la m ê m e chose a r r ive ro i t chez les Jndicns , si 
leurs enfants pouvoien t comme ceux d 'Europe 
s'exercer et se fo rmer dans des é c o l e s , et qu 'on en 
ve r ro i t quelques-uns se dis t inguer ensuite dans 
la c a r r i è r e des sciences et des belles-lettres. O n 
peut en juger par l ' e x t r ê m e fac i l i t é avec laquelle 
i ls on t appris la musique et les autres arts que les 
missionnaires leur o n t e n s e i g n é s . 

O u v o i t i c i dans cette v i l l e de M o d è n e , chez 
M M . Cat taneo, u n pe t i t tableau pe in t par u n I n 
d ien d u Paraguai , et q u i leur a é t é e n v o y é par l e . 
P. Cattaneo leur oncle. I l est v r a i que ce morceau 
ne donne pas une grande idée d u peintre q u i l'a 
f a i t , mais le missionnaire avoi t soin d 'aver t i r 
qu ' i ls s'en t r o n v o i t de beaucoup meil leurs au Pa
raguai . L è s Indiens ne pouvan t avoir des couleurs 
fines, le coloris de leurs tableaux nianque de force -
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et de v i v a c i t é . I ls imi t en t f o r t b ien à la p lume les -
c a r a c t è r e s i m p r i m é s et les gravures sur cuivre . Le 
p è r e Cattaneo s 'exprimoit ainsi dans une lettre 
d a t é e d u 3o d é c e m b r e 1780 q u ' i l écr ivent à m o n 
sieur son f r è r e : 

« Je vous envoie deux desseins faits à la p lume 
» par u n Ind i en d ' ap r è s deux estampes g ravées 
» sur cuivre . Ils me paraissent deux chefs-d oeuvre 
» en, leur genre. Je ne crains p o i n t d'avancer que 
» si elles é t o i e n t sorties en Europe des mains de 
» quelque fameux artiste , elles pour ro ien t l u i 
» faire honneur , par la dé l ica tesse et par la l égè -
» r e t é d u dessin. O n sait j u s q u ' à quel p o i n t i l est 
» d i f f ic i le de b ien dessiner à la p lume. Mais l 'ad-

7 » mi ra t ion redouble quand on pense que c'est 
» l 'ouvrage d u n I n d i e n pauvre et grossier, q u i 

» passe presque toute sa vie à t ravai l ler dans les 
3) champs. U n e peti te image de la concep t ion , 

v » telle qu 'on en met dans les b r é v i a i r e s , ayant é t é 

» cop iée de la m ê m e f a ç o n par u n I n d i e n , les mis-

» sionnaires allemands en firent tant de cas qu' i ls 
» l ' e n v o y è r e n t à Vienne comme une cu r io s i t é de 

» p r i x , pour ê t r e p l a c é e dans u n cé l èb re cabinet 

» a u p r è s d'une autre semblable, que des mission-

» naircs de la m ê m e na t i on y avoient d é j à en-
» v o y é e . Les deux images que vous recevrez de 

» ma pa r t sont s u p é r i e u r e s à cel les-là sans contre-

» d i t , et pour l ' é l égance d u t r a v a i l , et pour la . 

» q u a n t i t é des figures jo in te à leur heureuse posi-
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» t i o n . I l me semble qu'elles pour ra ien t servi*.' 
» d 'ornement au cabinet d 'un pr ince . » 

S i les Indiens r é u s s i s s e n t m é d i o c r e m e n t dans 
u n grand nombre d'ouvrages, c'est qu' i ls n 'on t que 
des ouvrages m é d i o c r e s devant les yeux . Lors 
qu 'on a t an t de disposi t ion pour les ar ts , est-il 
croyable qu 'on soit sans esprit-, n 'est- i l pas p lus 
vraisemblable que si les Indiens s 'adonnoientaux 
sciences, leur esprit ne tarderait pas à se d é v e 
lopper. Quelques-uns d'entre eux pou r ro i en t se 
rendre capables d ' ê t r e r e ç u s dans la compagnie de 
J é s u s ; le Paraguai en re t i re ra i t de grands avan
tages. Cette vaste partie de la v igne d u Seigneur 
ne manquero i t pas si souvent d'ouvriers. 

Puisque les missionnaires n 'on t p o i n t encore 
pr is Ce p a r t i , sans doute qu' i ls en on t é t é e m p ê 
chés par de fortes raisons. Q u ' i l me soit pou r t an t 
permis de le dire sur le t é m o i g n a g e de plusieurs 
relations e s t i m é e s , les t ê t es indiennes valent bien 
les n ô t r e s . I l ne manque à celles-là que de l ' é t ude 
et de la cul ture. 
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CHAPITRE XVI. 

Manière de vivre des Indiens % sages régie 
ments qui entretiennent dans les réductions le 
bon ordre, l'abondance et la tranquillité pu
blique. 

APRÈS avoir considéré en général l'heureuse si
tua t ion o ù se t rouven t les c h r é t i e n s du Paraguai , 
i l est à propos de v o i r ce q u i cont r ibue davantage 
à les y main ten i r . Nous nous é t e n d r o n s aussi u n 
peu sur leur m a n i è r e de v iv re et de s'habiller. 

Les Indiens n 'ont n i esclaves à q u i ils puissent 
donner des ordres, n i m a î t r e s don t ils soient o b l i 
gés d'en recevoir de durs et d ' i m p é r i e u x . Chacun 
des habi tan ts , j o u i t d u n e p o r t i o n de terre q u i l u i 
est p r ê t é e par la r é p u b l i q u e ; i l en a l ' u s u f r u i t , 
sans r ien devoir à personne, si ce n'est, comme 
nous l'avons d i t , une piastre de t r i b u t annuel au 
pr ince . I l est r iche à p r o p o r t i o n de son ass idu i t é 
au t r ava i l . Les Indiens s è m e n t dans leurs champs 
toute sorte de grains et de l é g u m e s , d u m a ï s sur
t o u t et du man ioc , q u i sont leur nour r i tu re la 
plus ordinaire . Le manioc a cet avantage que le 
pa in q u i s'en fa i t est propre à r é p a r e r les forces.,: 
et q u ' i l se conserve long-temps. 11 est d'une grande 
ressource lorsqu'on est e n voyage, ou q u ' i l f au t 
t ravai l ler plusieurs jours de suite à la campagne. 
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Je ne comprends pas p o u r q u o i les Indiens n é 
gl igent la cul ture d u r iz : la p lupa r t des r é d u c 
t ions é t a n t sur le b o r d des r i v i è r e s , l 'on en pour
rait t i rer toute 1 eau nécessa i r e à cette c u l t u r e , q u i 
en demande beaucoup. Su ivan t une re la t ion en
v o y é e d u pays des Chiqui tes , les vastes campagnes 
q u i sont entre ces peuples et le lac des X a r a y è s se 
couvren t tous les ans d'une abondante moisson de 
r i z , don t elles ne sont redevables q u ' à la nature. 
Les Payagnas, les Gnatos et d'autres peuples v o i 
sins y v iennen t faire la r é c o l t e , sans avoi r eu la 
peine de semer. 

Les caciques, les capitaines, les magistrats, et 
les p r i nc ipaux de chaque peuplade sont d i s t in 
gués d u peuple ; mais cette d i s t inc t ion n'est f o n 
d é e n i sur des possessions plus amples uu plus 
stables, n i sur d'autres richesses q u i p rov iennen t 
d u commerce et de l ' indust r ie . 

L 'hab i l l ement ordinaire des Indiens consiste 
dans u n juste-au-corps avec u n haut de chausses 
à l 'espagnole, et u n sur tout de toile de coton , q u i 
est fa i t à peu p r è s comme les anciennes chasubles, 
et q u i descend j u s q u ' à mi-jambes. O n nomme 
cette sorte de v ê t e m e n t ponc io . I l est b lanc d'or
d i n a i r e , comme le reste de leurs habits . O n les 
leur a d o n n é s tels , a f i n qu'i ls puissent les laver de 
temps en temps. Si quelque Ind i en por te u n p o n 
cio de cou leur , alors c'est u n p r é s e n t qu 'on l u i a 
f a i t , ou b ien un p r i x q u ' i l a r e m p o r t é dans ces es
pèces de tournois don t nous avons p a r l é . I l y en a 
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pour tan t q u i , plus indus t r ieux que le c o m m u n , 
savent teindre le coton. Mais l 'habit ordinaire est 
tou jours b lanc ; et ceux d'autres couleurs ne se 
por ten t qu'aux jours les plus solennels. 

I l n 'y a que les caciques, les capitaines et les 
notables q u i soient c h a u s s é s . 

L 'hab i l l ement des femmes consiste en une che
mise sans manches q u i leur descend jusqu'aux ta- j 
Ions , une ce in ture , et une tun ique que l ' on ap
pelle t i p o i dans la langue d u pays; cette tun ique 
descend aussi bas que le premier v ê t e m e n t d o n t 
nous avons p a r l é ; mais elle est o rd ina i rement 
p lus p r o p r e , et elle a des manches. Les femmes ne 
q u i t t e n t le t i p o i que quand elles t ravai l lent à' la 
campagne. E t comme leurs cheveux longs et f l o t 
tants ressemblent assez au voi le des religieuses, 
on croi t v o i r de l o i n des religieuses c u l t i v a n t la 
terre. 

Les femmes indiennes se ceignent le f r o n t d ' un 
bandeau for tement se r r é . Elles y attachent les far
deaux, et les laissent poser sur leurs é p a u l e s : o n 
d i t ia m ê m e chose des femmes q u i habi tent les 
cô te s d ' A f r i q u e . 

Les peuplades c h r é t i e n n e s sont bâ t i e s avec 
s imp l i c i t é . L 'égl ise est le b â t i m e n t le p lus remar
quable : a t tenante est ia demeure des missiorma ires. 
P r è s de là sont tous les magasins et les greniers 
pub l i c s , o ù se gardent en c o m m u n tons les grains, 
l 'herbe cua, le co ton et les autres p rov i s ions , pour 
ê t r e ensuite annuel lement d i s t r i b u é e s aux Indiens 
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,suivant leurs besoins. Les boutiques et les ate* 
liers de tous les artisans sont vers le m ê m e en
d r o i t ; ensuite les maisons des Ind iens , r a n g é e s à_ 
peu p r è s comme les boutiques d 'un m a r c h é . Les 
rues sont toujours t i rées au cordeau. Ces maisons 
n 'ont qu ' un r e z - d e - c h a u s s é e : elles consistent en 
une seule salle c a r r é e , o ù loge toute une fami l l e . 
Elles sont construites de cannes enduites de mor
t i e r , sans f e n ê t r e s , et sans c h e m i n é e s ; a ins i elles 
n ' on t d'autre ouverture que ia porte : c'est par là 
qu'entre le jour et que sort la f u m é e d 'un brasier 
q u i est cont inue l lement a l l u m é au m i l i e u de la ca
bane. Les indiens dorment ord ina i rement clans 
u n hamac suspendu à des p i eux p l a n t é s aux deux 
bouts de la chambre. A u s s i t ô t qu ' i ls sont éve i i i é : ; , 
ils p l i en t ce hamac et l 'accrochent dans u n co in . 
Ils s'assoient à terre autour d u f e u , les jambes 
c ro i sées . Ces bonnes gens, peu cur ieux d'avoir des 
mcubies inut i les q u i les incommodero ien t , se con
tentent d u p u r n é c e s s a i r e ; ainsi le dé s i r d u super
f l u ne v i e n t p o i n t t roubler leur t r a n q u i l l i t é . 

U n des plus solides fondements de la pa ix et 
de l ' un ion q u i r é g n e n t p a r m i ces I n d i e n s , est la 
p r i v a t i o n e n t i è r e o ù ils sont d ' e spèces d 'or et 
d 'argent, et d'aucune sorte de monnoie . Ces idoles 
de la c u p i d i t é leur sont absolument inconnues. Le 
Paraguai ne renferme aucunes mines de m é t a l , 
du moins on n 'y en a p o i n t encore t r o u v é . Le fer 
et l 'acier qu 'on y emploie sont a p p o r t é s d'Espagne 
par les vaisseaux q u i a r r ivent tous les trois ou 



DU PARAGUAI. ; Î 5 3 

quatre ans à Buenos-Ayres.- C'est ce q u i .fait que 
les Indiens mal pourvus dès instruments n é c e s 
saires ne peuvent que d i f f ic i l ement se perfec t ion
ner m ê m e dans les arts q u i leur sont famil iers . Ils 
t i r en t le m é t a l p o u r fondre leurs cloches de Co-' 
qu imbb dans le C h i l i , à plus de 5oo lieues du 
Parana et de l 'Uraguai . 

Quelques centaines d 'Indiens se r é p a n d e n t 
tous les ans dans les villes espagnoles pour y faire 
le commerce. Toutes les r é d u c t i o n s é q u i p e n t à 
frais communs des baises ou des radeaux pour 
transporter par les r iv i è res q u i se d é c h a r g e n t dans 
le fleuve de la Plata leurs marchandises à Buenos-
Ayres et à S a n t a - F é . Ces marchandises sont l 'herbe 
du Paraguai, d u tabac en feu i l les , d u m i e l , des 
fruits d u pays , des peaux de d i f f é r en t s a n i m a u x , 
des toiles de c o t o n , etc. Les Indiens on t dans ces 
deux vil les des facteurs à q u i ils abandonnent le 
soin de leurs i n t é r ê t s . Une part ie de l 'argent q u on 
retire de ces marchandises est e m p l o y é e à payer 
le t r i b u t annuel que les Indiens do iven t au r o i ; 
et de ce q u i reste on a c h è t e p r e m i è r e m e n t les 
choses nécessa i r e s pour l 'entretien des ég l i s e s ; 
ensuite tous les instruments d 'agr icul ture , et les 
outils don t les Indiens on t besoin. A i n s i t ou t leur 
commerce consiste , comme celui des premiers ha
bitants de la te r re , dans des é c h a n g e s de mar
chandises ou de d e n r é e s . 

Ces voyages des i n d i e n s , q u i n 'on t pour bu t 
que l'avantage de la n a t i o n , et où l ' in té rê t pa r t i -
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€uiier n'a p o i n t de p a r t , duren t o r d i n a i r e m e n î 
plusieurs mois . E t s f in que leurs terres ne souf
f r en t aucun dommage d u n e si longue absence, 
on charge d'en prendre soin quelques-uns des ha
bi tants les plus laborieux de la peuplade. Ceux-c i 
s 'acquittent si b ien de la commiss ion q u i leur est 
d o n n é e , que les voyageurs de re tour t rouvent 
leurs plantat ions en aussi bon é t a t que s'ils les 
avoient tou jours cu l t i vée s e u x - m ê m e s . O n les dé 
dommage outre cela de tous les irais de leur 
voyage, et la r é d u c t i o n qu'i ls habi tent leur f a i t 
encore p r é s e n t de quelques meubles à leur usage 
ou de quelques provisions de bouche t i r ées des 
magasins publ ics . 

O n a p r é v u que les Ind iens , soit par leur n é 
gligence, soit par quelque autre accident pour 
ro ien t se t rouver e x p o s é s à manquer d u n é c e s 
saire. Car plusieurs d'entre oux ne pensent g u è r e 
à l ' aveni r , et i l ne fau t pas oublier que les peuples 
de l ' A m é r i q u e , aussi-bienque ceux d ' A f r i q u e , sont 
tous ennemis d u I r ava i l . Les missionnanes ont 
d û prendre garde que les n é o p h y t e s ne tombas
sent par leur faute dans une fatale disette q u i en-
t r a î n e r o i t t ô t ou t a r d la perte de la re l ig ion . I ls 
do iven t se regarder comme des p è r e s de fami l l e 
c h a r g é s d 'un grand nombre d 'enfants , q u i n 'ont 
p o i n t encore assez d è raison p o u r se conduire 
e u x - m ê m e s , et pou r savoir ce q u i leur convien t . 

O r v o i c i les mesures qu 'on t prises les sages 
ministres de 1 Evang i l e , a f in d 'entretenir l 'abou-
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dance dans les r é d u c t i o n s , c f d'arracher les I n 
diens à leur indolence et à leur paresse naturelles. 
A p r è s avoi r a s s igné à chaque fami l le une p o r t i o n 
de terre plus que suffisante pour sa subsistance, 
on l u i donne la q u a n t i t é de grains néces sa i r e s 
pou r l 'ensemencer; mais à cond i t ion q u ' a p r è s la 
r é c o l t e , elle rapportera dans les magasins publ ics 
la m ê m e q u a n t i t é de grains qu'elle a r e ç u e , a f i n 
que ce fonds pub l i c d e s t i n é à ensemencer les 
terres 7 ne manque jamais. Sans cette p r é c a u t i o n , 
i l n'est pas douteux que les Indiens mangeroient 
t o u t , et s ' ô t e ro i en t j u s q u ' à l ' e spé r ance d'une nou
velle moisson. 

O n p r ê t e aussi à chaque fami l le une o u deux 
paires de b œ u f s pour labourer son champ. Ces 
best iaux, s ils appar tenoient en propre aux I n 
diens, seroient b i e n t ô t hors d ' é ta t de servir ; car 
on a souvent o b s e r v é que les Indiens voulan t s 'é
pargner la peine ele remettre tous les jours le joug 
à ces a n i m a u x , les y laissoient cont inue l lement 
a t t a c h é s . D'autres les assommoient et les man-
geoient ensuite en fo r t peu de temps, sans p o u 
v o i r en rendre d'autre ra ison , lorsqu'on le leur re-
p r o c h o l t , s inon qu' i ls avoient eu f a i m . ï l les con
servent au jou rd ' hu i avec bien plus de so in , parce 
qu ; i l s sont ob l igés de les rendre en bon é t a t au 
bou t d 'un certain temps. 

E n f i n , les missionnaires choisissent p a r m i les 
n é o p h y t e s les plus actifs et les plus v ig i lants des 
inspecteurs, qu ' i ls chargent de parcour i r les cam-
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pagnes et d 'examiner si l 'on y t r ava i l l e , si l 'on 
s è m e et si l 'on moissonne a temps, si l 'on p rend 
des mesures pour faire durer la p rov i s ion de grains 
qu 'on a recueil l ie j u s q u ' à l ' a n n é e su ivante , en f in 
si les bestiaux sont b ien so ignés . Tous ceux que 
I on t rouve en faute sont punis avec sévé r i t é . î l 
est é g a l e m e n t de l ' i n t é rê t pub l i c et de celui des 
part icul iers que chacun remplisse sa t â c h e , et que 
les paresseux ne v i v e n t pas aux d é p e n s de ceux 
q u i sont plus assidus au t rava i l . 

Mais "quelques p r é c a u t i o n s que l 'on p renne , 
les vivres manquent tou jours à plusieurs vers la 
m o i t i é de l ' a i m é e , soit qu' i ls aient é t é malades, 
ou qu' i ls aient e s suyé quelque c a l a m i t é pa r t i cu 
l ière , soit q u ' i l fa i l le s'en prendre à leur n é g l i 
gence incor r ig ib le et à leur imprudente prodiga
l i t é . O n ne veut souf f r i r aucun mendiant dans les 
r é d u c t i o n s , et encore moins mettre les pauvres 
dans la nécess i t é de vo le r ; pour parer à ces deux 
i n c o n v é n i e n t s , on s'y est pris de cette f a ç o n . Ou t r e 
les por t ions de terres ass ignées aux fami l l e s , i l y 
a p r è s de chaque peuplade u n terra in f o r t é t e n d u , 
le mei l leur et le plus fer t i le qu 'on a p u t r o u v e r , 
et que les Indiens appellent ï u p a m b a ë , c ' es t -à -
dire la possession de D i e u . O n en donne la direc
t i on à quelques Indiens entendus et labor ieux. 
Ce te r ra in est c u l t i v é sous leurs ordres par les en
fants de la r é d u c t i o n , q u i , j u s q u ' à i âge de quinze 
ans, sont e m p l o y é s à ce t r a v a i l , et s u p p l é e n t par 
le nombre au d é f a u t des forces. D è s le ma t in tous 



ces enfants , e x c e p t é ceux q u i restent dans les 
écoles ou dans les ateliers, a p r è s avoir r éc i t é leurs 
p r i è r e s , pr is cpielque nour r i tu re et entendu la 
sainte messe, se rendent au T u p a m b a ë . i ls y pas
sent toute l a j o u r n é e o c c u p é s à remuer la ter re , à 
p lanter ou à couper le m a ï s , suivant les d i f fé 
rentes saisons, a 1 é g r e n e r , à semer des l é g u m e s , 
et à cu l t iver les arbrisseaux q u i po r t en t le coton. 
C'est ce q u i demanda le plus d a s s î d u i t é . Deux 
heures avant le coucher d u so le i l , les enfants 
qu i t t en t le t ravai l et s'en v o n t à l ' ég l i se , o ù le mis
sionnaire leur fa i t l e c a t é c h i s m e , a p r è s lequel 
tou t le peuple r éc i t e le rosaire et les p r i è r e s clu 
soir en c o m m u n . A u sort i r de l ' ég l i se , les petites 
filles s'assemblent sur la p lace , et les petits gar
ç o n s dans la cour d u missionnaire. O n distr ibue 
aux uns et aux autres de la v i ande , qu' i ls ven t 
manger chez eux avant que de se mettre au l i t . 

T o u t ce q u i se recueille de grains , de f ru i t s et 
de coton dans le T u p a m b a ë est mis en d é p ô t dans 
les greniers et 'dans les magasins p u b l i c s , pou r 
ê t r e ensuite d i s t r i b u é durant le cours de T a n n é e 
aux in f i rmes , aux o rphe l ins , aux artisans q u i ne 
re t i rent d'autre f r u i t de leur t rava i l que celui 
d ' ê t re nourr is et entretenus aux d é p e n s d u p u 
blic , en u n mot à tous ceux q u i sont d i s p e n s é s de 
cul t iver la terre à raison de leurs emplois ou de 
leurs occupations, et m ê m e à ceux q u i , par leur 
propre nég l i gence ou par quelque accident for
t u i t , t rouvent la fin de leurs provisions avant 
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celle de l ' a n n é e . C'est encore de là que se t i rent 
les vivres que I o n f o u r n i t à ceux q u i v o n t en 
voyage pour le service de, la r é d u c t i o n o u pour 
celui d u r o i d'Espagne. O n v o i t de temps en temps 
p a r t i r des d i f f é r e n t e s r é d u c t i o n s , par l 'ordre d u 
gouverneur de la p r o v i n c e , j u s q u ' à c i n q et six 
mi l l e hommes, don t rent re t ien ne c o û t e pas une 
piastre au r o i d 'Espagne 'durant tou t le temps 
qu ' i ls sont à son service, à moins qu 'on ne juge à 
propos de leur faire quelque gra t i f i ca t ion . Mais 
o n a b ien de la peine à la leur faire accepter. 

O n v o i t d u premier coup d'oeil tous les avan
tages q u i rev iennent aux n é o p h y t e s de cette com
m u n a u t é de biens. Les Indiens sont oauvres et ne 

JL 
manquent cependant de r i en . Ils conservent entre 
eux une éga l i t é pa r f a i t e , q u i est le p lus f e r m é 
a p p u i de l ' u n i o n et de la t r a n q u i l l i t é pub l ique . 

/ Ce q u i m é r i t e encore i n f i n i m e n t d ' ê t r e remar
q u é , c'est q u e , comme nous l avons d é j à d i t 
a i l l eurs , si quelqu 'une des r é d u c t i o n s se t rouve 
dans la diset te , soit par l ' i n t e m p é r i e des saisons, 
soit par u n de ces accidents q u i f o n t perdre aux 
laboureurs les p lus soigneux tou t le f r u i t de leurs 
peines , soit en f in par la m o r t a l i t é des best iaux, 
les r é d u c t i o n s voisines ne manquen t p o i n t de la 
secourir et de l u i aider à r é p a r e r ses pertes , sans 
exiger d'elle autre chose qu ' un parei l secours dans 
u n parei l besoin. 

L 'hab i l l ement des Indiens ne demande pas 
moins d 'a t tent ion. S i 1 on s eu r appo r to i t à eux du 



DU PARAGUAI. - i f Q 

soin de se v ê t i r , ils i ro ient b i e n t ô t nus comme les 
sanvages. Tous les ateliers et toutes les boutiques 
sont r é u n i e s dans une grande cour a u p r è s de la 
ma i son , et sous les yeux des missionnaires. C'est 
là que se t rouvent les d i f f é r e n t e s e spèces d ouvriers 
qu i sont n é c e s s a i r e s , et sur tout u n grand nombre 
de tisserands q u i f o n t cont inuel lement de la toi le 

-pour habi l le r les Indiens . I ls sont entre tenus, 
comme je l 'ai d é j à d i t , aux d é p e n s de la r é d u c t i o n , 
et ne r e ç o i v e n t p o i n t d'autre salaire de leur t rava i l . 
T o u t le coton q u i se recuei l le , soit dans le T u -
p a m b a ë , soit sur les terres des par t icu l ie rs , s ap

p o r t e dans les magasins publ ics . O n en d i s t r i 
b u e , les premiers jours de chaque semaine, aux 
femmes et aux petites fdles , une certaine q u a n t i t é , 
qu'elles rappor ten t le samedi toute filée, toute 
p r ê t e à mettre en œ u v r e . Par là o n v ien t à bou t 
d 'avoir chaque a n n é e plus de toile q u ' i l n'en fau t 
pour habil ler t ou t le monde. 

I l y a au centre d u Paraguai une apothica i -
rerie entretenue à frais communs , et q u i f o u r n i t à 
toutes les r é d u c t i o n s les m é d i c a m e n t s don t elles 
on t beso in , et une b i b l i o t h è q u e commune à tous 
les missionnaires. Ces invent ions admirables , et 
beaucoup d'autres q u ' i l seroit t rop long de rap
por t e r , sont dues à la prudence et à la c h a r i t é des 
missionnaires. I l s n 'on t r i en nég l igé pour rendre 
aimable à leurs chers n é o p h y t e s le s é j o u r des r é 
duc t ions , et pour faire n a î t r e aux inf idè les m ê m e 
f e n v i e de ven i r y fixer leur demeure. 
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CHAPITRE XVII. 

Des animaux qui se trouvent dans le Paraguai. 
— Utilité qu'on en retire. 

LES Espagnols ont amené dans l'Amérique pres
que toutes les espèces d 'animaux domestiques 
connues en Europe . Nous avons d é j à d i t que 
plusieurs de ces a n i m a u x , s ' é t an t é c h a p p é s des 
mains de leurs m a î t r e s , é t o i e n t devenus sauvages. 
Leu r nombre s'est tel lement m u l t i p l i é , cpie les 
campagnes des environs de Buenos-Ayres en sont 
couvertes. Us se sont ensuite r é p a n d u s plus ou 
moins dans toutes les autres parties de l ' A m é r i q u e 
m é r i d i o n a l e . 

Les habitants de Buenos-Ayres passent p l u 
sieurs mois de l ' a n n é e à la chasse des b œ u f s sau
vages. Comme i l sera p a r l é f o r t au long de cette 
chasse dans une des lettres d u P. Cat taneo , je i , 
m 'y a r r ê t e r a i pas davantage. I l suf f i t d'observer 
que les peaux des b œ u f s que l ' on tue chaque an
n é e sont la pr incipale richesse du pays. Ces cuirs 
si é p a i s et si for ts q u i v iennent d Angleterre en 
I t a l i e , sont fa i ts de peaux que les Anglo i s vont 
chercher sur les cô tes occidentales de l 'Af r ique , ' 
et surtout au Paraguai , o ù ils les a c h è t e n t six à 
sept réaies 1 la p i è c e . Les Espagnols en chargent ' 

1 La œ'a-lc vaut ciiyiro*i r scus 6c noirç Hioruioie. 
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aussi de temps en temps des vaisseaux qu'ils en
vo ien t à C a d i x , d ' o ù ies Anglois les on t long
temps t i r ées . I l est encore d é f e n d u , s o u s des peines 
t r è s - s é v è r e s , aux E u r o p é e n s é tab l i s dans le Pa
raguai de vendre d è s peaux à d'autres q u ' à des 
Espagnols. Cette d é f e n s e est si ma l g a r d é e , que 
les Anglo i s et les Portugais en e n l è v e n t tous les 
jours la plus grande par t ie . Ce n'est certainement 
pas des n é o p h y t e s duParaguaiqu ' i ls les r e ç o i v e n t . 

Ce q u i favorise le plus cette contrebande, fo r t 
dommageable aux i n t é r ê t s de la na t ion espagnole, 
c'est u n poste impor t an t dont les Portugais "s'em
p a r è r e n t en 1679. I l est s i tué v i s -à -v i s de Buenos-
A v r e s , de l 'autre cô té de la r i v i è r e de la P i a t à . Les 
Portugais y a v o i e n t b â t i ù n f o r t . qu ' i ls f u r en t forcés 
d'abandonner u n peu de temps a p r è s ; mais ils le 
repr i ren t dans la su i te , ils se sont tel lement for
t i f iés dans l'île de Sain t -Gabr ie l , qu ' on n'a jamais 
p u les en chasser. Cet é t a b l i s s e m e n t , qu ils appel
len t la Nouvel le C o l o n i e , ou la colonie d u Saint-
Sacrement, leur sert d ' e n t r e p ô t , aussi-bien qu 'aux 
Anglo i s . Ceux-ci f o r m è r e n t en 1727 le dessein de 
s emparer d'une autre île s i t uée à l 'embouchure 
de la r i v i è r e , et ils i 'auroient apparemment exé
c u t é , s'ils n 'avoient pas é té p r é v e n u s par les Es
pagnols. 

Les Indiens d u Paraguai v o n t aussi à la chasse 
des b œ u f s , des vaches et des cerfs , etc. L a chair 

* de ces an imaux est avec le pain leur nou r r i t u r e la 
plus ord ina i re . Ils en apportent les peaux dans les 
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villes espagnoles lorsqu'ils y v iennen t fa i re le 
commerce. 

D'ail leurs chaque r é d u c t i o n a tou jours u n n o m 
bre suffisant de boeufs, de vaches et de chevaux 
domestiques, d o n t les Indiens se servent pour la
bourer la terre, ou qu' i ls emploient à divers autres 
usages. Mais ils n 'on t n i é t ab le s n i é c u r i e s . A l'ex
cept ion d u n ou deux chevaux qu' i ls re t iennent 
p r è s de leurs maisons dans une e spèce de cour , i ls 
laissent tous les autres errer en l i b e r t é dans la 
campagne. 

Lorsqu ' i l s ont besoin de b œ u f s et de chevaux, 
soit sauvages, soit domestiques, ils les p rennen t 
avec u n lacet, comme on f a i t en certains cantons 
d ' I t a l i e , où les bestiaux errent parei l lement en l i 
b e r t é . Tro i s ou quatre Indiens mon ten t à cheval . 
Ils t iennent chacun à la ma in une longue corde 
d o n t u n bout est b ien a t t a c h é à ia selle d u che
va l , à l 'autre e x t r é m i t é se t rouve u n n œ u d cou
rant . A u s s i t ô t qu' i ls a p e r ç o i v e n t u n b œ u f ou une 
vache, ils f o n t tourner leur corde en l 'a i r pou r la 
ten i r en m o u v e m e n t , et poursu ivent 1 an imal 
qu' i ls veulent prendre . D è s qu' i ls se vo ien t à por
t é e de l ' a t te indre , ils lancent leur corde et ne 
manquent g u è r e de saisir à l'aide d u n œ u d cou
lan t l ' an imal par les cornes, ou par le cou. Si le 
b œ u f se sentant pris revient sur eux, ils 1 esquivent 
avec une p rompt i t ude admirable . Si la bô te r é 
siste,, ils r e ç o i v e n t les secousses de c ô t é p o u r en 
d i m i n u e r la violence. I ls t â c h e n t sur tout de passer 
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la corde autour d 'un a rbre , ce q u i laisse au b œ u f 
moins d'espace pour se d é b a t t r e . U n enfant de 15 
à 16 ans a r r ê t e r a de cette m a n i è r e u n des p lus 
grands et des plus forts b œ u f s . ï l l u i fa i t faire en 
le t i r an t t a n t ô t d 'un cô té t a n t ô t de l 'autre, tant de 
tours et de d é t o u r s q u a la f i n i l le lasse, i l l ' é tour 
d i t , xet q u ' a p r è s l ' avoir f a i t tomber , i l l'assomme 
sans peine. L o r s q u ' i l y a plusieurs hommes en
semble on p rend les jambes de l ' animal dans un 
lacet , et l 'on ne cesse po in t de l u i donner des se
cousses j u s q u ' à çe q u ' i l soi t abat tu. De tou t ce que 
je viens de d i r e , o n n'aura pas d e p e i n e i \ con
clure que les Indiens ne f o n t p o i n t usage d u l a i t 
de vache, q u i p a r o î t en Europe sous tant de formes 
d i f f é r e n t e s , presque toujours é g a l e m e n t a g r é a b l e 
au goi i t et u t i le p o u r ia s a n t é . 

Les chevaux donnen t b ien moins de pr ise , et 
courent incomparablement mieux que les b œ u f s . 
D u reste toute la d i f f i cu l t é consiste à les jo indre 
classez p r è s pour leur passer le lacet au cou. Mais 
ce qu 'on aura p e u t - ê t r e peine à c ro i re ) c'est que 
les Indiens p rennen t de la m ê m e m a n i è r e les b ê t e s 
les plus f é roces . Cependant i l faut plus d'adresse 
pour prendre les tigres par exemple; et si l ' I nd i en 
ne sa v o i t pas b i en manier son cheva l , i l seroit à 
craindre que l ' an imal f é r o c e n ' abba l i l t le cavaj ier , 
et ne s ' é lançâ t sur l u i pour le d é v o r e r . O n d i t que 
les tigres d u Paraguai sont beaucoup plus grands 

* et p lus f é roces que ceux d ' A f r i q u e . 
O n f a i t encore la guerre aux b ê t e s f é roces 
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d une autre m a n i è r e . E i le est p a r t i c u l i è r e m e n t en 
usage chez les i n f i d è l e s , epii ont plus d'adresse et 
d'habitude à la chasse que les autres. Outre la 
lance, l'arc et les f l è c h e s , ces Indiens por t en t à la 
ceinture deux pierres rondes e n f e r m é e s chacune 
dans u n sac de c u i r , et a t t a c h é e s aux "deux bouts 
d une corde longue de deux ou trois brasses q u i 
leur sert de ceinture. Les bacs sont de peau de 
vache. Les Indiens n 'on t p o i n t d'armes plus re
doutables. Lorsqu' i ls se t rouven t en occasion de 
combattre u n l i o n ou u n t i g r e , ils prennent de la 
main gauche une des pierres, et f o n t tourner l 'au
tre en l 'air avec la d r o i t e , comme une f ronde jus
qu ' à ce que se t rouvan t à p o r t é e de porter le coup , 
ils la lancent avec tan t de force q u elle tue l 'ani
mal , ou l'abat d u moins. D'aii leurs la corde s'en
to r t i l l e tel lement dans ses jambes , q u i l ne peut 
plus cour i r o u se mouvoi r que d i f f i c i l ement . O n 
l'assomme alors sans cour i r aucun risque. Cette 
arme est surtout d'usage p o u r prendre les aut ru
ches. 

Lorsque les Indiens sont à la chasse des oi
seaux et des bê t e s moins dangereuses que celles 
don t je viens de par le r , ils n 'on t d 'ordinaire que 
leur arc et leurs f l èches . L e u r adresse est. telle 
qu' i ls ne manquent guè re d'oiseaux, m ê m e au 
v o l . I ls tuent assez souvent de gros poissons qu i 
s ' é lèvent en sautant au-dessus de la surface de 
l'eau. Mais pour chasser le c e r f , la v igogne , l e ' 
guanacos et d'autres an imaux légers à la course 5 
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les Indiens emploient les lacets et les deux pierres 
a t t a c h é e s aux deux hftuts d une corde. 

L a vigogne est un an imal assez semblable au 
c e r f , mais plus gros. D u p o i l epû c ro î t sous son 
ventre on fa i t des chapeaux f i n s , qu 'on appel le , 
pou r cette r a i son , chapeaux de vigogne. Le p o i l 
des cô té s sert à faire des serviettes et des m o u 
choirs f o r t e s t imés . 

L e guanacos t ien t beaucoup de la f igure d u 
cerf . I l est cependant plus p e t i t ; i l a le cou long 
avec de grands yeux noirs fo r t beaux. Cet an imal 
porte majestueusement la t ê te haute , est léger à 
la course, mais ne cour t pas long-temps. I l s'ap
privoise fo r t v i t e . Les Espagnols s'en servent pour 
transporter la terre qu'ils t i ren t des mines. L a 
l a î n e d u guanacos ressemble beaucoup au p o i l de 
c h è v r e . E l le est t a n t ô t b lanche, t a n t ô t noire ou 
rousse. Comme elle est longue d ' un palme au 
mo ins , et. quelquefois de deux ou t ro i s , le gua
nacos n'a pas besoin de b â t pour por ter les far
deaux. I l est ennemi d u chaud , et d è s que le soleil 
commence à faire sentir ses ardeurs, i l se met â 
bê le r . B i e n t ô t a p r è s i l se jette par terre p o u r se 
d é c h a r g e r . E n va in essaieroit-on de le faire mar
cher davantage avec sa charge jusqu'au re tour de 
la f r a î c h e u r . Les Indiens mangent sa chair comme 
nous mangeons celle d u m o u t o n , et c'est le n o m 
que les Espagnols donnen t en leur langue à cet 
a n i m a l , dont l 'odeur fade et sauvage d é p l a î t f o r t 
aux E u r o p é e n s . 
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O n vo i t encore dans le Paraguai beaucoup de 
chevreui ls , de l i è v r e s , de sangliers. O n y compte 
j u s q u ' à trois e spèces d i f f é r e n t e s de cerfs, les uns 
plus grands, les autres plus petits que les n ô t r e s . 
L e u r chair est u n grand r éga l pour les Indiens . 
Les autruches sont aussi f o r t communes en ce 
pays. Ces oiseaux, comme on sait , ont les jambes 
et le cou f o r t longs , et por ten t la t ê t e l evée à six 
ou sept pieds de terre. Comme la grandeur de 
leurs ailes n 'est pas p r o p o r t i o n n é e à la grosseur 
de leur corps , ils s'en aident seulement p o u r cou
rir avec beaucoup de l égère té . Leurs plumes sont 
de couleur c e n d r é e mêlée le plus souvent de no i r 
et de b lanc . O n les te in t en d i f f é r en t e s couleurs; 
les œ u f s d 'autruche se mangent fo r t b i e n , quoique 
de d i f f i c i l e digest ion. O n p r é t e n d qu ' i l , v en a de 
si gros qu' i ls suff i ra ient pour le d î n e r de plusieurs 
hommes. Quelques-uns on t a v a n c é que f autruche 
d i g é r o i t le fer et les pierres. Ce fa i t n'est r i en 
moins que constant. 

I l y a dans le pays des Moxes u n an ima l singu
l i e r , c o n n u dans le pays sous le n o m d 'orocomo; 
son p o i l est r o u x ; i l a le museau p o i n t u et les 
dents f o r t tranchantes. Lorsque cet a n i m a l , q u i 
est de la grandeur d ' un gros c h i e n , et v i t dans les 
f o r ê t s , v o i t u n I n d i e n a r m é , i l p r e n d la f u i t e ; 
mais s'il le t rouve d é s a r m é , i l l 'attaque et le ren
verse sans l u i faire d'autre m a l , p o u r v u que 1 "In
d ien ait la p r é c a u t i o n de contrefaire le mor t ; ap rès • 
l 'avoir ag i t é pendant quelque temps , et comme 
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pour v o i r s'il n'est v é r i t a b l e m e n t plus en v i e , 
1 orocomo se contente de le couvr i r de feuilles et 
de branchages, et s'enfonce dans l ' épa i s seur de ia 
fo rê t . L ' i n d i e n q u i c o n n o î t cette b ê t e , se r e l è v e 
d è s qu'elle a d i spa ru , et cherche son salut dans 
une p rompte f u i t e , ou b ien monte sur u n arbre 
d 'où i l c o n s i d è r e à lois i r t ou t ce q u i se passe. 
L 'orocomo ne tarde pas à r even i r , a c c o m p a g n é 
d 'un t igre q u ' i l semble avoir i n v i t é à partager sa 
proie . Mais ne la re t rouvant p l u s , i l pousse des 
hurlements é p o u v a n t a b l e s , et regarde son compa
gnon d 'un air triste ; i l semble l u i t é m o i g n e r le re-
g re tqu ' i l a de l u i avoir f a i t faire u n voyage i n u t i l e . 

O n rencontre dans les m ê m e s fo rê t s des ours 
de plusieurs e s p è c e s , d o n t une ne se t rouve qu 'au 
Paraguai. L 'ours aux f o u r m i s , c'est le nom qu 'on 
donne aux ours de cette e s p è c e , a au l i eu de la 
gueule u n t r o u r o n d tou jours ouvert . L e pays 
p r o d u i t une q u a n t i t é prodigieuse de fourmis . 
L 'ours don t nous parlons met son museau à r e n 
t r ée de la f o u r m i l i è r e , et y poussent f o r t avant sa 
langue, q u i est po in tue . 11 at tend qu'elle soit cou
verte de f o u r m i s , et i l la ret ire alors avec p r o m p 
t i tude pour englout i r tous ces pet i ts animaux. Le 
m ê m e jeu recommence plusieurs f o i s , j u s q u ' à ce 
que l'ours soit rassas ié de ce mets f a v o r i . 

Quoique l 'ours aux fou rmis soit sans dents , i l 
est p o u r v u d'armes terribles. Ne pouvan t pas se 

. jeter sur son ennemi avec fu r eu r comme f o n t les 
tigres et les l i o n s , i l l'embrasse et le serre forte-
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meut entre ses p â t e s , i l le d é c h i r e et le met bien
t ô t en p i èces . Cet ours est souvent aux prises avec 
le t igre. Comme celui-ci sait faire aussi bon usage 
de ses dents que ce lu i - là de ses gr i f fes , le combat 
se termine d 'ordinaire par la m o r t des deux com-" 
battants. D u reste tous ces an imaux f é roces n'at
taquent g u è r e les hommes à - m o i n s qu' i ls n 'en 
soient a t t a q u é s . Les Indiens passent sans r ien 
craindre des j o u r n é e s e n t i è r e s dans les forets. 

Outre les boeufs et les chevaux que l 'on f a i t t ra 
vai l ler à la campagne, i l y a dans les peuplades 
c h r é t i e n n e s d u Paraguai u n certain nombre de 
mule ts , don t on se sert p o u r t ransporter des mar
chandises d'une r é d u c t i o n à l 'autre ; Car les I n 
diens ne commercent pas seulement avec les Es
pagnols, ils le f o n t d'une peuplade à l 'autre. T o u t e 
sorte de fruits et de grains ne v iennen t pas éga le
ment en tous l i eux . Les habi tan ts d'une peuplade 
c è d e n t à ceux d u n e autre peuplade ce q u i's ont 
de t r o p , et r e ç o i v e n t en paiement des d e n r é e s 
d'une autre espèce q u i leur manquer t . Les p r i x 
sont r é g l é s , et ne sauroient ê tre c h a n g é s sous quel 
que p r é t e x t e que ce soit. A i n s i l 'avarice ne trouve 
n u l accès p a r m i les n é o p h y t e s . Lorsque les peu
plades sont abondamment pourvues de toutes les 
product ions naturelles d u pays , de toiles et des 
autres ouvrages q u i se f ab r iquen t dans les manu
factures d u Paraguai , on envoie le surplus à Bue
nos-Ayres et à S a n t a - F é , c o m m e nous l 'avons d ' j à • 
d i t ailleurs. 
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C H A P I T R E X V I I I . 

Gouvernement militaire des réductions. 

QUOIQUE la paix règne dans l'intérieur des ré
duct ions , et qu'elles se maint iennent dans l ' un ion 
i i plus é t r o i t e , sans q u ' i l y ait jamais eu entre 
elles la moindre semence de dissension , on a senti 
qu'elles ne pouvoie i i t se passer de l 'art mi l i t a i r e . 
Ces petites r é p u b l i q u e s sont e n v i r o n n é e s d'une 
part de nations inf idè les q u i n 'ont que de l 'hor
reur pour les c h r é t i e n s et pour le christianisme. 
S U on ne met to i t pas u n f r e i n à leur f é r o c i t é , ces 
barbares ennemis de l'a paix et d u repos, accou
t u m é s à se poursuivre sans cesse pour se manger 
les uns les autres, por tera ient b i e n t ô t la guerre 
dans le sein des peuplades c h r é t i e n n e s . Des exem
ples encore r é c e n t s mont ren t assez tou t ce qu 'on 
doi t craindre de leur c r u a u t é . Ils v in ren t f o n d r e , 
en T a n n é e i ^ 3 5 , sur Tune des deux petites r é d u c 
tions f o n d é e s dans le pays des Ciriguanes. L ' é 
glise f u t b r û l é e , et le missionnaire massac ré . Une 
autre r é d u c t i o n nouvel lement é tab l ie sur les con
fins de la province de Chiaco entre les Luies et les 
Mocovies a é p r o u v é le m ê m e sort. 

D'autre part les Mammelus d u Brési l seront 
toujours un objet de terreur pour les n é o p h y t e s , 
j u s q u ' à ce que les rois de Portugal a i e i i l pris.de 

&• 
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justes mesures pour a r r ê t e r ce i l éau redoutable. 
Nous avons d é c r i t ailleurs les affreux ravages 
qu 'ont fa i t les Mammelus dans le Paraguai j q u on 
me permette de rapporter encore u n t r a i t de leur 
c r u a u t é : quoique ce ne soit pas i c i sa p lace , j'es
p è r e qu 'on me passera cette peti te digression \ 
elle sera une nouvel le preuve d u zèle i n t r é p i d e 
des missionnaires q u i t ravai l lent dans le Paraguai. 

Les Mammelus , surpr i rent vers la l i n d u s ièc le 
p a s s é , la r é d u c t i o n a p p e l é e de J é s u s et de Mar ie 
dans la province de Gua i ra , q u i est la plus voisine 
de Saint-Paul. A u premier b r u i t de leur a r r i v é e , 
le P. S imon Mazetta_, cé l éb ré missionnaire , sort de 
sa maison ; i l s'avance vers eux r e v ê t u d 'un sur
pl is et d'une é t o l e , le c ruc i f ix à la m a i n , espé
ran t que des hommes q u i se disent encore c h r é 
tiens respecteroient d u moins m i p r ê t r e de J é s u s -
Chr i s t . Mais son e s p é r a n c e f u t t r o m p é e ; u n des 
capitaines de la t roupe n o m m é F r é d é r i c M e l l o , k 
q u i le missionnaire avoi t ad re s sé la paro le , leva 
le sabre sur l u i , et l 'auroi t in ta i l l ib lement t u é , si^ 
le p è r e n ' e û t év i t é le coup f o r t heureusement. 

11 v i t tuer à ses cô té s presque au m ê m e instant 
le cacique Caruba. Les maisons des n é o p h y t e s et 
leurs églises f u r e n t l iv rées au p i l l age , et les n é o 
phytes e u x - m ê m e s , hommes, femmes et enfants , 
r é d u i t s en servitude. Comme les Mammelus crai-
gnoient que les c h r é t i e n s des r é d u c t i o n s voisines 
n'accourussent au secours de leurs f r è r e s , i l s re-
p r i r en t djès le l endemain , à la poin te du j o u r , le 
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chemin de saint P a u l , avec leurs nouveaux escla
ves Les r é d u c t i o n s n ' é t o i e n t pas alors en é t a t de 
r ien entreprendre pour la d é l i v r a n c e de ces mal
heureux. Mais le P. Mazzetta p r i t , de concert avec 
le Pi F r a n ç o i s D i a z , q u i l 'é toi t venu j o i n d r e , une 
resolution bien h é r o ï q u e . Ce f u t de suivre ses 
chers n é o p h y t e s , à quelques dangers que celte d é 
marche d û t les exposer. Les deux missionnaires 
par t i rent donc le plus tô t q u ' i l leur f u t possible. 
Que l spectacle pour eux de t rouver sur le chemin 
des v ie i l la rds , des femmes, des enfants , les uns 
dé jà morts de f a i m et de m i s è r e , les autres p r ê t s à 
rendre les derniers soupirs! Ils re jo ign i ren t le gros 
de la t roupe ; et sans songer à leurs oropres f a t i 
gues, ils t r a v a i l l è r e n t sans r e l â c h e à consoler leurs 
paroissiens, et à leur procurer tous les secours 
possibles. N i les outrages, n i les coups d o n t o n 
las chargea plus d unp fois ne f u r e n t capables de 
les rebuter. E n f i n , a p r è s avoir f a i t p r è s de 3oo 
lieues, ils a r r i v è r e n t à Saint-Paul. Toutes leurs re-
i ivsentations ne puren t e m p ê c h e r qu 'on ne f î t 
auss i tô t la r é p a r t i t i o n des esclaves, don t les mis 
fu ren t a p p l i q u é s à labourer la terre, les autres à 
cu l t iver les cannes de sucre , quelques-uns au 
t ravai l des mines. 

Les missionnaires- compr i r en t q u e n va in ils 
s é t o i e n t flattés de t rouver quelque ombre de jus
tice dans Saint-Paul. Ils p r i r en t sans d i f fé re r Je 

* chemin de la Baie de tous les Saints , capitale du 
.Brésil, é 'o ignée de Saint-Paul d 'envi ron deux cents 
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lieues, et a l l è r e n t se p r é s e n t e r devant D . F r a n 
çois de O l i v e y r a , q u i é to i t alors gouverneur gé
n é r a l d u Brési l , i ls l u i d e m a n d è r e n t la d é l i v r a n c e 
des néophytes" . L e gouverneur leur donna des 
lettres par lesquelles i l é to i t en jo in t aux habitants 
de Saint-Paul de rendre les Indiens des r é d u c t i o n s . 
I l fit m ê m e accompagner les P è r e s à leur re tour 
par un commissaire c h a r g é de teni r la main à 
F e x é c u t i o n de ses ordres. Peu s'en f a l l u t que les 
Mammelus ne missent les missionnaires en p i è c e s . 
11 n 'y avoi t pas long-temps que le P. Jacques de 
À î f a r o avoi t perdu la v ie dans une occasion sem
blable. O n n ' é p a r g n a pas d u moins à ceux-ci les 
menaces et les in jures . O n jeta m ê m e pendant la-
n u i t des flèches et des pierres dans leurs f e n ê t r e s . 
E n f i n , toutes les peines des deux missionnaires 
about i rent à ret irer de l'esclavage une c inquan
taine d 'Indiens , sur quinze mi l l e et p lus q u i 
avoient é t é en l evés dans le Paraguai. L e P. Maz-
zetta et son compagnon ne t a r d è r e n t pas à sort ir 
de Sa in t -Paul , ayant pressenti que l e s M u m m e l u s 
m é d i t o i e n t quelque nouvelle entreprise contre les 
r é d u c t i o n s . 

Ç'a é t é pour p r é v e n i r de si funestes accidents 
q u ' i l s'est f o r m é dans chaque r é d u c t i o n des com
pagnies de fantassins et de cavaliers , sur le mo
d è l e des t roupes espagnoles. Les troupes des ré 
duct ions on t d e u x sortes d'armes : les unes sont 
celles q u i de t ou t temps ont é t é propres des I n 
diens , savoir , Tare, les flèches, don t la poin te est 
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tî os ou d 'un bois presque aussi dur que le fer ; la 
f ronde et une grande massue faite d u n bois t r ès -
pesant , q u on appelle macana. Les n é o p h y t e s 
n 'on t pas besoin d'autres armes pour se d é f e n d r e 
contre les in f idè les . 

Mais comme les Mammelus , ennemis beaucoup 
plus formidables , sont a r m é s de piques , d ' é p é e s 
et d'armes à f eu , on a permis aux Indiens l'usage 
des m ê m e s armes, a f in qu'i ls fussent en é t a t de 
rés i s t e r à ces redoutables ennemis. A i n s i , q u a n d 
on est en guerre avec e u x , l ' infanter ie indienne 
est a r m é e de piques , d ' é p é e s et de fusils ; la cava
lerie de lances et de mousquets. 

L a seule p r é c a u t i o n que l 'on p renne , c'est de 
teni r ces armes r e n f e r m é e s dans des magasins, et 
de^ne les mettre entre les mains des Indiens que 
quand la n é c e s s i t é l 'exige. I l y a des officiers 
c h a r g é s de les garder et de les teni r en b o n é t a t . 

L e co ' r régidor roya l passe les troupes de la r é 
duct ion en revue, et l e u r f a i t f a i r e l'exercice chaque 
semaine sur la grande p lace , q u i forme u n c a r r é 
tou t e n v i r o n n é de maisons d'une égale hau teur , 

s si l 'on en excepte le cô t é o ù est l ' ég l i se , avec la 
maison d u missionnaire , o n peu p ins é levée que 
les autres. 

Les Indiens apprennent de bonne heure à t i rer 
de l ' a r c , à lancer des pierres avec la f ronde . O n 
donne des p r i x à ceux q u i se dis t inguent le plus 
dans ces exercices. Les premiers chevau-x que 
v i ren t les Indiens leur -firent si grande p e u r , qu ' i ls 
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gr impoien t au haut des arbres, Comme s'ils eussent 
a p e r ç u des l ions ou des tigres. I l s montent au
jou rd 'hu i f o r t b ien à cheva l , et la cavalerie i n 
dienne est la terreur de tous les ennemis des 
r é d u c t i o n s . 

Ces troupes n 'ayant pas é t é mises sur p i e d 
pour faire des c o n q u ê t e s , mais un iquement pour 
iâ d é f é n s e d u pays , on a grand soin de ne rien 
faire q u i puisse t roubler la pa ix avec les in f idè l e s . 
Les i n t é r ê t s de la re l ig ion l 'exigent. 

Comme on s'est a p e r ç u que les Mammelus ne 
cessoient p o i n t d ' ép i e r le moment favorable pour 
tenter de. nouvelles surprises, qu ' i ls envoyoient 
de leurs gens à la d é c o u v e r t e des chemins , a f in 
de marcher ensuite s û r e m e n t et à pe t i t b r u i t vers 
les r é d u c t i o n s , les n é o p h y t e s se t iennent c o n t i 
nuel lement sur leurs gardes. O n entret ient pen
dan t t o u t l 'é té des hommes d o n t l 'unique emplo i 
est de battre la campagne. Us s'avancent j u s q u ' à 
c inquante ou soixante lieues pour examiner s i l 
n 'y a p o i n t quelepic chose q u i annonce l 'approche 
clos ennemis , et v iennent tous les mois faire leur 
rappor t . S'ils donnen t quelque juste sujet de 
crainte , on arme les t roupes , et l 'on donne avis 
aux r é d u c t i o n s voisines d u danger q u i les menace. 
B i e n t ô t a p r è s on marche aux ennemis , et l 'on 
t â c h e de les combattre en rase campagne. Les 
Indiens sont invincibles quand ils peuvent faire 
usage de leurs chevaux et des armes à feu. d 'ai l
leurs , en a l lan t ainsi au-devant des ennemis , on 
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é p a r g n e aux femmes et au pe t i t peuple des r é d u c 
t ions les frayeurs embarrassantes que la p r é s e n c e 
des ennemis ne manquerai t pas de leur, causer. ' 
E n f i n , de peur que les Mammelus , et sur tout les 
Indiens barbares, ne p ro f i t en t pour faire leur 
coup d u temps de l 'office d i v i n , comme i l est 
a r r i v é quelquefois , les c h r é t i e n s , lors m ê m e qu'i ls 
v o n t à l ' égl ise , por ten t toujours leurs arcs et leurs 
flèches avec eux. • 

I l s ne v o n t jamais au combat sans en avoir de
m a n d é la permission à leur missionnaire , et sa b é 
n é d i c t i o n . Avec cela ils se croient a s su rés de 
vaincre. Les Mammelus ont appris par plus d'une 
d é f a i t e à les craindre et à les respecter. Mais de 
toutes les victoires des c h r é t i e n s , la plus cé l èb re 
a é t é celle qu' i ls r e m p o r t è r e n t i l y a quelques an
nées a u p r è s de la r é d u c t i o n de Sainte-Croix. 
L ' a r m é e ennemie , c o m p o s é e de 800 Mammelus et 
de 4,ooo Indiens leurs sujets, f u t battue à plat te 
couture . L a p lupa r t perdi rent la vie sur le champ 
de batail le. Les autres ne duren t la vie q u ' à l ' i n 
dulgence des va inqueurs , q u i leur permiren t de 
re tourner au B r é s i l , et leur d o n n è r e n t m ê m e des 
v iv re s , a p r è s que ceux-ci Se fu r en t engagés par 
serment à ne plus i n q u i é t e r les r é d u c t i o n s . Us 
garderont apparemment leur p a r o l e , d 'autant 
mieux qu 'on est en é t a t , s'ils y manquo ien t , de les 
en faire repentir . 

Q u a n t aux i n f i d è l e s , i l est certain qu'i ls n 'ont 
pas des forces suffisantes pour rés i s t e r aux c h r é -
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tiens; aussi se gardent- i ls bien d ordina i re , quand 
ils se t rouvent dans le 'voisinage des r é d u c t i o n s , de 
rompre avec elles. Ceux q u i ne veulent pas v iv re 
en paix s ' é lo ignen t tant qu'ils peuvent des r é d u c 
tions. I l y en a cependant toujours quelques-uns 
r é p a n d u s dans les campagnes, soit pour attendre 
les passants sur les grands chemins , soit pour en
lever les bestiaux et tuer ceux q u i les gardent , ou 
les emmener prisonniers lorsqu'ils les surprennent 
seuls dans les champs. 

Les Indiens n 'on t pas seulement s igna lé leur 
bravoure en d é f e n d a n t leur propres pays; les i m 
portants services qu' i ls ont rendus a l 'Etat leur eut 
a t t i r é de t ou t temps les p l u s grandes é loges de la 
par t des rois catholiques et des gouverneurs de 
ces provinces. 

D è s l 'an 1662 D . Alphonse Sarmien to , gou
verneur de l 'Assompt ion , capitale du Paraguai , 
é t a n t d a n s le cours de ses vis i tes , s ' a r rê ta dans une 
espèce de c h â t e a u sur le chemin de Vi l l a r i cca . I l 
s'y v i t tou t à coup ass iégé par une na t ion i n f i 
d è l e , l a plus g u e r r i è r e do ces c o n t r é e s . D . A l 
phonse n avoi t avec l u i que v i n g t soldats et t r è s - p e u 
de vivres . Une des r é d u c t i o n s d u pays des Itat ines 
f u t avertie à temps de f e x t r ê m e danger o ù se t r o u -
v o i t le gouverneur. O n envoya surde-champ 3oo 
h o m mes, q u i , par une marche f o r c é e , ayant f a i t en 
vingt-quatres heures le chemin qu 'on ne f a i t o r d i 
nairement qu'en quatre j o u r s , t o m b è r e n t r u d e m e n t 
sur les ennemis. Le combat f u t o p i n i â t r e ; mais 
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e n f i n la v ic to i re se d é c l a r a pour les c h r é t i e n s , q u i 
t u è r e n t u n grand nombre d ' i n f i d è l e s , mi ren t les 
autres en f u i t e , d é l i v r è r e n t le gouverneur , et 1 es
c o r t è r e n t jusque dans la capitale. Sarmiento ne 
se lassoit p o i n t depuis ce t e m p s - l à de louer la va
leur des Indiens. D . S é b a s t i e n de L é o n se t rouva 
dans u n danger semblable, et f u t parei l lement 
d é l i v r é par ceux de la r é d u c t i o n de Saint-Ignace, 
dans le Parana. 

I l ne s'est p a s s é aucune action un peu impor 
tant au Paraguai depuis cent ans; i f ne s y-est 
r e m p o r t é aucune v i c t o i r e , à laquelle ils n 'aient 
eu la meil leure p a r t , et o ù ils n 'aient d o n n é d è s 
preuves é c l a t a n t e s de leur courage et de leur atta
chement au service d u r o i . A j o u t e z à cela que les 
Indiens ont tou jours fa i t la guerrs à Isurs propres 
f r a i s , sans recevoir n i solde n i d é d o m m a g e m e n t . 
Ils se sont crus assez b ien p a y é s par 1 honneur 
qu ' i ls avoient de servir sa m a j e s t é ca tho l ique , et 
de pouvo i r leur t é m o i g n e r leur grat i f ude des p r i 
v i lèges don t elle a b ien v o u l u r é c o m p e n s e r leur 
zèle et leur fidélité. 

11 est v r a i q u ils ont besoin, pour bien fa i re , d'a
v o i r à leur t ê t e des officiers espagnols, parce qu' i ls 
ne savent n i se rangercomme i l faut , n i garder leurs 
rangs. Leur coutume est de se jeter tons ensemble 
sur l ' ennemi en poussant des cris et des hur le 
ments é p o u v a n t a b l e s . Cela s t to i t p e u t - ê t r e b o n , 
s ils avoient toujours affaire à d'autres Indiens. I l 
fau t plus de p r é c a u t i o n s v is -à-v is des Mammelus, 

a. 
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et des E u r o p é e n s . O n leur envoie donc en temps 
de guerre cpielcpies officiers sages et e x p é r i m e n 
tés , q u i leur f o n t faire l'exercice pendant quel 
ques jou r s , avant que de les mener au combat. Ils 
f o n t ensuite des merveil les, et se bat tent comme 
des j ions . 

Tels se m o n t r è r e n t - i l s aux Portugais f an 1680. 
Cet é v é n e m e n t est t r op glor ieux aux braves I n 
diens des r é d u c t i o n s , p o u r q u ' i l nous soit permis 
de le passer sous silence. 

Les Portugais s ' é to ien t e m p a r é s d è s l 'an 16791 
sous la condui te de D . E m m a n u e l de L o b o s , d u 
poste o ù est au jou rd ' hu i la colonie d u Saint-Sa
crement. L a r iv i è r e de la Plata fo rme en cet en
d r o i t u n po r t capable de contenir u n grand n o m 
bre de vaisseaux , et d é f e n d u des vents contraires 
par l ' île de Sa in t -Gabr ie l , q u i se t rouve v i s -à -v i s . 
Tandis que D . Joseph de B a r r o , gouverneur de 
Buenos-Ayres ,envoyoi t à Lobos couriers sur cou-
r iers , p o u r apprendre de l u i - m ê m e quelles é t o i e n t 
les p r é t e n t i o n s des Portugais , ceux-ci eurent tout 
le temps d ' é l ever u n f o r t b ien garn i d 'art i l lerie ^et 
capable de soutenir u n long siège. 

Bar ro s ' a p e r ç u t u n peu tard qu 'on 1 avoit j o u é ; 
i l v o u l u t avoi r sa revanche. Les c o r r é g i d o r s des 
r é d u c t i o n s r e ç u r e n t l 'ordre de mettre p rompte -
ment sur p ied une a r m é e d'Indiens *, dans l'espace 
d'onze jours 3,ooo Indiens b ien a r m é s se t r o u v è 
ren t p r ê t s à marcher. I l s amenoient avec eux 
4/>oo chevaux, 4oo mule t s , et 200 b œ u f s pour 
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t i rer l 'ar t i l ler ie . Cette petite a r m é e fit en t r è s - p e u 
de temps, les deux cents lieues que l 'on compte 
depuis les r é d u c t i o n s jusqu à Buenos-Ajn-es. 

Les Indiens s'attendoient à t rouver une a r m é e 
d'Espagnols à q u i les 4,ooo chevaux pour ro ien t 
ê t r e d 'un grand usage. Mais toutes les troupes d u 
gouverneur consistoient en 3oo fantassins espa
gnols n è g r e s et m u l â t r e s qu ' i l j o ign i t aux indiens-
pour comble de malheur , o n ne p u t distr ibuer à 
' ceux-ç i qu ' env i ron 200 fusils et quelques sabres. 
Les autres n 'avoient pour toutes armes que leurs 
f rondes , leurs arcs, leurs flèches et leurs massues. 
L a mil ice indienne n ' é t o i t pas encore sur le p ied 
où elle a é t é depuis. 

Cependant le siège d u fo r t bâ t i par les Por tu
gais f u t r é s o l u , et le gouyern?ur_ nomma pour 
commander le s iège D . Joseph de Vera . Ce g é n é 
r a l , vou lan t donner u n assaut, rangea son a r m é e 
d'une f a ç o n f o r t s i ngu l i è r e . Jl fo rma son avant-
garde des 4,000 chevaux à n u . Les Indiens sui-
v o i e n t , ayant à leur t ê te des officiers espagnols. 
Les 3oo hommes d ' infanterie espagnole é t o i e n t à 
l ' a r r i è r e -ga rde ; D . Joseph se figuroit que les che
vaux serviroient comme de rempar t à ses troupes, 
et que quand les p r e m i è r e s d é c h a r g e s de l ' a r t i l 
lerie seroient t o m b é e s sur eux , i l seroit facile aux 
milices indiennes de monter p romptement sur le 
t e r re -p la in , et de s'en rendre m a î t r e s . 

U n e telle disposi t ion n ' é to i t propre q u ' à faire 
p é r i r f a r i n é e . Les Indiens en sentirent le danger. 
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l is suspendirent leur marche^ et f i r en t r e p r é s e n t e r 
au géné ra l que les chevaux, é p o u v a n t é s par le feu 
et par le b r u i t de l ' a r t i l l e r ie , ne manqueroient pas 
de retomber sur les t roupes, qu' i ls met t ro ien t le 
d é s o r d r e et la confusion dans tous les rangs, enf in 
que s'y prendre de cette m a n i è r e c 'é to i t donner 
victoire gagnée aux ennemis. D . Joseph g o û t a cet 
av i s , et fit mettre les chevaux à l 'écar t . Les I n 
diens se remirent alors en marche , et a r r i v è r e n t 
de grand m a t i n Sous les murs de la place, dans u n 
silence et avec u n ordre admirables. 

D . Joseph avoi t d é f e n d u à tous les soldats de 
faire le moindre mouvement j u s q u ' à ce q u un coup 
de pistolet les ave r t î t de monter à l'assaut. Ce
pendant u n I n d i e n f u i assez ha rd i pour escalader 
le terre-plain ; ayant t r o u v é la sentinelle endormie , 
i l l u i coupa la t ê t e , et ze p r é p a r o i t à tuer une 
autre sentinelle vo i s ine , iorsqu on t i ra sur l u i u n 
coup de fu s i l . A ce b r u i t , q u i f u t pris par les Indiens 
pour le signal dont on é to i t c o n v e n u , ils g r im
p è r e n t tous avec u n courage i n t r é p i d e sur le 
m ê m e te r re -p la in , et ils a i d è r e n t aux Espagnols à 
y monter a p r è s eux. Les Portugais firent pendant 
plusieurs heures une vigoureuse r é s i s t a n c e , an i 
m é s par 1 exemple de D . Emmanue l G a l b a n , q u i 
les commandoi t . Ce brave officier fit des prodiges 
de v a l e u r j mais e n f i n , a ccab l é par le n o m b r e ; et 
tou t couvert de blessures, i l tomba m o r t sur les 
murs de sa place. O n v i t avec admi ra t ion son 
é p o u s e combattre a u p r è s de l u i l e p é e à ]a m a i n . 
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Les Espagnols o f f r i r en t i n u l i l e i n e n l ^ v<èetie géné 
reuse fenHne une retraite honorable; elle n ' é c o u t a 
que son courage et sa tendresse pour son é p o u x , 
et se ba t t i t jusqu'au dernier soupir. Les a s s i égés , 
voyan t leur place toute couverte de morts ou de 
mouran t s , d e m a n d è r e n t q u a r t i e r . Mais comme les 
Indiens n'entendoient pas la langue portugaise, et 
c royoient avoir en t ê t e les Mammelus d u B r é s i l , 
i ls ne mi ren t f i n an carnage que quand ils en re
ç u r e n t F ordre des chefs espagnols. Personne ne 
se signala davantage du cô té des va inqueurs , dans 
cette m é m o r a b l e j o u r n é e , que le cacique D . Ignace 
Landeau. 11 avoi t v u les siens p r ê t s â p l ier an com
mencement d u combat , et leur avoi t r e n d u , par 
son exemple encore plus que par ses paroles, leur 
p r e m i è r e i n t r é p i d i t é . 

L ' a r t i l l e r i e , les m u n i t i o n s , les esclaves f u r e n t 
saisis au p r o f i t d u r o i . L e reste d u b u t i n f u t as
s igné aux Ind i ens , à son de t r o m p e , comme la 
r é c o m p e n s e de leur bravoure. Ces bonnes gens 
se j e t è r e n t sur les vivres q u i se t r o u v è r e n t dans 
la place, sur des couteaux, sur des ciseaux, sur 
d'autres bagatelles semblables, sur les habits de 
ceux qu' i ls avoient t u é s , tandis que les Espagnols 
emportoient à lois i r f o r , l 'argent , les pierres 
p r é c i e u s e s , et t ou t ce q u ' i l y avoi t de mei l leur . 

Deux cents Portugais perd i ren t la vie dans 
cette ac t i on ; les autres d e m e u r è r e n t prisonniers 

- avec leur g é n é r a l D . Emmanue l Lobos. 11 n 'y 
eut d u cô té des vainqueurs que six Espagnols 
et t rente Indiens t u é s . L e nombre des blessés 
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f u t beau jM^® plus grand. Quatre missionnaires 
avoient a ^ f o m p a g n é les Ind i ens , à la p r i è r e d u 
gouverneur , dans cette dangereuse e x p é d i t i o n . 
Ils s ' o c c u p è r e n t pendant la batail le à confesser les 
mouran t s , et d o n n è r e n t ensuite i n d i f f é r e m m e n t 
tous leurs soins aux blessés des deux partis. 

Get tevictoire fit u n h o n n e u r i n f i n i a u x l n d i e n s . 
L e vice-roi d u P é r o u , les gouverneurs des p ro -

.vinces et des v i l l e s , se firent u n devoir d'en écr i re 
à la cour de M a d r i d . Us ins inuoien t en m ê m e temps 
la n é c e s s i t é q u ' i l y avoit d'envoyer et de ma in ten i r 
en ces c o n t r é e s les missionnaires jésu i tes ; qu 'on 
ne pouva i t r ien faire de plus avantageux à la mo
na rch i e , que de seconder le zèie de ces Pè re s dans 
l ' é t ab l i s semen t des nouvelles " v é d u c f i o n s ; que 
toutes leurs entreprises é t o i e n t é g a l e m e n t glo
rieuses à la re l ig ion e t utiles à l 'Etat . 

O n rapporte b ien d'autres exploits de ces bons 
I n d i e n s , que r i en ne peut a r r ê t e r , lorsqu i l . est • 
quest ion de combattre pour les i n t é r ê t s d u pr ince 
auquel ils se sont soumis. E n if?35/, quatre mi l l e 
d'entre eux, m a r c h è r e n t encore au service d u r o i 
catholique contre les Portugais. Six mi l l e autres 
firent, en 1782, u n t r è s l ong voyage p o u r es
corter le nouveau gouverneurque la cour envoyoi t 
à ia v i l l e de l 'Assompt ion , ag i t ée p o u r lors de 
troubles et de dissensions domestiques q u i ne 
sont pas d è mon sujet. I l suff i t d'observer que la 
p r é s e n c e des Indiens faci l i ta beaucoup au gou
verneur le r é t a b l i s s e m e n t de i a p a i x et de la t r an -
g u i l l i t é publicrues. 
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C H A P I T R E X I X . 

De Vamonr et du respect que les Indiens portent 
à leurs missionnaires. 

IL faudrait avoir passé quelque temps au Para^ 
g u a i , p o u r b ien comprendre j u s q u ' o ù v o n t le res
pect et l 'amour des n é o p h y t e s envers leurs mis
sionnaires ; et certes i l serait d i f f i c i l e de d i re si ces 
sentiments f o n t plus d 'honneur à ceux q u i les o n t , 
ou à ceux q u i en sont l 'objet . Car les serviteurs de 
D i e u n 'auroient jamais p u gagner à ce p o i n t l ' a f 
fec t ion de ces peuples, s'ils n 'avoient r é u n i dans 
eux l'assemblage des plus belles ve r tus , et s'ils 
n 'avoient f r a p p é tous les yeux par l 'éclat de mi l le 
actions h é r o ï q u e s . E t ces peuples ne se seraient 
pas si for tement a t t a c h é s à leurs missionnaires, 
s'ils n 'avoient pas eu le coeur sensible et naturelle
ment p o r t é à 'a r e c o n n o î s s a n c e . 

D è s que les Indiens apprennent q u ' i l est a r r i v é 
de nouveaux missionnaires d 'Europe , ils se dis
pu ten t avec le p lus v i f empressement l 'honneur 
d ' ê t r e choisis p o u r les aller prendre à Buenos-
A y r e s , et pou r les conduire à la r é d u c t i o n o ù ils 
sont e n v o y é s . O n ne saurait d i re avec quelle a l l é 
gresse et quel respect ils les r e ç o i v e n t \ leur a r r i -

* v é e dans les r é d u c t i o n s , avec que l t romptilude et 
guelle h u m i l i t é ih se soumettent aux c h â t i m e n t s 
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q u i leur sont i m p o s é s , quand ils on t commis quel
que faute c o n s i d é r a b l e . Les caciques et les capi
taines de la na t ion sont les premiers à donner sur 
cela l 'exemple aux autres. 

I l y a quelques a n n é e s qu'une troupe de sau
vages forma le dessein d ô t e r la v ie au P. A n t o i n e 
R u i z . Ces barbares se p r o p o s o i è n t de faire un ex
cellent repas de sa chai r ; ils c royo ien t , disoient-
' ls , q u elle devoi t ê t r e fo r t d é l i c a t e , parce que les 
jésui tes f o n t usage d u sel au Paraguai comme en 
Eu rope , tandis que les Indiens mangent la viande 
sans cet assaisonnement. 

Les barbares é t a n t donc e n t r é s , à la faveur des 
t é n è b r e s , dans la r é d u c t i o n o ù é to i t le P. R u i z , le 
cherchoient de tous cô tés . U n n é o p h y t e qu i les 
a p e r ç u t , et q u i p é n é t r a leur dessein, couru t v i t e 
à la maison d u missionnaire , dont i l p r i t le man
teau et le grand chapeau., et s'alla mont re r en cet 
é q u i p a g e aux barbai es, p e r s u a d é que ceux-ci le 
p rendro ien t pour le P. R u i z , et que d é c h a r g e a n t 
sur l u i seul toute leur f u r e u r , ils é p a r g n e r o i e n t le 
missionnaire. E n ef fe t , d è s q u ' i l p a r u t , les bar
bares d é c o c h è r e n t contre l u i une grê le de f l èches . 
Mais par une espèce de miracle aucune ne l 'a t tei
g n i t , et D i e u ne pe rmi t pas que ce bon n é o p h y t e 
f û t la v i c t ime de son zèle et de sa c h a r i t é . Cepen
dant les autres n é o p h y t e s , avertis de ce q u i se pas-
soit , sort i rent en armes de leurs maisons, ét dissi
p è r e n t en u n instant les ennemis. Ce t ra i t suffi t 
seul pour i f i o n t j e r combien les missionnaires sont 
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a i m é s de leurs n é o p h y t e s . Je pourrois en citer 
beaucoup d'autres semblables. 

Mais cet amour si v i f n 'a r ien q u i surprenne, 
quand en fa i t a t tent ion aux mot i fs sur lesquels i l 
est f o n d é . T o u t I n d i e n q u i raisonne tan t soit peu 
n' ignore pas le triste é t a t o ù se t rouvo ien t autre
fois ses p è r e s , ou p e u t - ê t r e i l s'est t r o u v é l u i -
m ê m e , lorsqu ' i l n ienoi t dans les bois une vie q u i 
ne d i f î é ro i t en r i e n de celle des b ê t e s . I l a sans 
cesse sous les yeux une image q u i n'est que t r o p 
sensible de cette v ie b ru ta l e , dans ceux des I n 
diens qu 'on n'a encore p u t i rer de leur barbarie et 
de leur in f idé l i t é . I l sait que s'il j o u i t des avan
tages de la soc ié té c i v i l e , que s'il a r e n o n c é à ces 
horribles banquets don t la chair humaine é to i t le 
mets le p lus d é l i c i e u x , e n f i n que s'il passe ses 
jours dans le sein de la pa ix et de la concorde, 
c'est aux soins des missionnaires q u ' i l en est rede 
vable. Mais quelque grands que soient ces b ien 
fa i t s , i l en est u n autre i n f i n i m e n t plus capable 
d'exciter la reconnaissance des Indiens envers les 
missionnaires; je veux dire la connoissance d u 
v r a i D i e u , et le bonheur de v i v r e dans la sainte 
re l ig ion , sans laquelle on ne peut ê t r e s a u v é . Les 
n é o p h y t e s regardent leurspasteurs comme les ins
t ruments d o n t D i e u s'est servi pour les rendre 
heureux d è s cette v i e , et pou r les conduire au 
souvèr 'a in bonheur . 

L a c a p a c i t é , la r é g u l a r i t é des moeurs, une vie 
tout exemplaire , ce sont là de p r é c i e u x avan-
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tages q u i dis t inguent par tout les Pè re s de la com
pagnie de J é s u s . I ls ont su les conserver p a r m i les 
dé l ices et la c o r r u p t i o n d u Mexique et d u P é r o u . 
T o u t le monde leur rend sur ce p o i n t le m ê m e té
moignage. Le soin q u ils ont au Paraguai plus en
core p e u t - ê t r e que par tou t ailleurs de ne r ien faire 
q u i puisse m a l é d i f i e r l e u r s n é o p h i î e s , augmente la 
v é n é r a t i o n que l 'on a pour eux. Le peuple a con
t inuel lement les yeux ouverts sur leur conduite . 
E t comme i l est tou jours p r ê t à se scandaliser des 
plus petites fautes, t ou t ce q u ' i l a p p e r ç o i t de ver
tueux et d ' é d i f i a n t dans ces fervents re l igieux fa i t 
sur l u i la plus v ive impression. Lorsqu ' i l les v o i t 
si d é v o t s et s i recueill is à l ' au te l , si patients dans 
les t ravaux et dans les fat igues, dans l ' ennui m ê m e 
i n s é p a r a b l e de leur m i n i s t è r e , si r e t i r é s et ne sor
tant jamais de l 'église o u de leur maison que pour 
adminis t rer les sacrements, ou p o u r vis i ter les ma
lades , ce qu'ils ne f o n t m ê m e jamais sans ê t r e ac
c o m p a g n é s des i n f i r m i e r s , t é m o i n s p e r p é t u e l s de 
toutes leurs act ions, en f in si assidus a u p r è s des 
mouran t s , i l s'imagine v o i r des anges descendus 
d u ciel . 

d 'es t encore u n puissant moyen p o u r gagner 
l 'affect ion des Ind i ens , c[ue cet empressement des 
missionnaires pour rendre de j o u r en jou r la vie 
des n é o p h y t e s plus commode et plus a g r é a b l e . 
T a n t d'arts q u ils leur ont ense ignés , en e x e r ç a n t 
e u x - m ê m e s les m é t i e r s les plus v i l s et les plus p é 
nibles , en se l i v r a n t aux t ravaux les plus rudes , 
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pour inspirer aux Indiens l 'amour d u t r ava i l , sont 
des preuves n o n é q u i v o q u e s de leur c h a r i t é . E n f i n 
tous les yeux sont f r a p p é s de cette a t tent ion in f a 
tigable à p r é v e n i r les n o u v e a u t é s que les Espa
gnols voudra ien t i n t r o d u i r e , et q u i tendroient à 
g ê n e r la l i b e r t é , ou à d iminue r les p r iv i l èges .des 
r é d u c t i o n s . 

Les in f idè l e s e u x - m ê m e s sont sensibles aux 
soins des missionnaires q u i v iennent les chercher 
à travers mi l le dangers, et reconnoissent sans 
peine queee n'est po in t l ' i n t é rê t h u m a i n q u i con
d u i t sur leurs traces et dans leurs fo rê t s les p r é d i 
cateurs de l 'Evangi le , que c'est un iquement le 
d é s i r de les rendre heureux. 

Nous avons les m é m o i r e s d 'un chanoine espa-
gnol q u i avoi t f a i t u n long s é j o u r dans les r é d u c 
t ions. J'en ai t i ré beaucoup de l u m i è r e s pour la 
composi t ion de cet ouvrage. Ce chanoine avoi t 
é té pendant quelques a n n é e s le t é m o i n oculaire et 
l 'admirateur des t ravaux apostoliques d u P. F r a n 
çois Diaz et des innombrables conversions q u i 
en avoient é té le f r u i t . I I rappor te que ce zélé mis
sionnaire parcouro i t u n j o u r quelques rancheries 
d ' i n f i dè l e s voisines de sa r é d u c t i o n , et a t t a q u é e s 
pour lors d 'un mal contagieux, dans le dessein 
de gagner à D i e u les â m e s de ces malheureux , 
comme i l a r r iva en effet. Des peuples barbares q u i 
se t rouvoien t dans le voisinage des m ê m e s ran-

. c h é r i e s vou lu ren t p ro f i t e r de la triste s i tuat ion o ù 
elles se t rouvoien t . Y é t a n t accourus uniquement 

• 
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•pourserassasier de cl ia ir humaine , ils é g o r g e o i e n t 
tous ceux q u i n 'é toicn t p o i n t atteints de la maladie , 
et les met to icnt en p i è c e s , i l s avoient aussi r é s o l u 
de prendre le P. Diaz et de l u i faire le m ê m e t ra i 
tement. U n Ind ien é c h a p p é de leurs mains porta 
dans la r é d u c t i o n de S a i n t - F r a n ç o i s X a v i e r , don t 
le P. Diaz é to i t c u r é , la nouvelle de ce q u i se pas-
soi t , et d u dessein que les barbares m é d i t oient. 
Les n é o p h y t e s p r i r en t a u s s i t ô t les armes; ils v o 
l è r e n t au secours de l eu r missionnaire. Quoique 
le chemin f û t assez l o n g , ils a r r i v è r e n t b i e n t ô t à 
la vue des i n f i d è l e s , et les a t t a q u è r e n t sur-le-
champ avec tan t de r é s o l u t i o n , qu'i ls firent u n 
grand nombre de prisonniers. Les autres cher
c h è r e n t leur salut dans une p rompte f u i t e . Les -
vainqueurs vou io ien t , p o u r se venger de ces bar
bares, et pour inspi rer de la terreur à tous les 
autres, pendre les prisonniers à des arbres, et les 

laisser a t t a c h é s . D é j à ils se met to icn t en devoir 
d ' e x é c u t e r cette sentence; mais le P. Diaz inter
céda pour ces malheureux , et o b t i n t , à force de 
p r i è r e s , qu ' on les l u i a b a n d o n n â t . 11 les combla de 
c a r e s s é s , et a p r è s les avoir ins t ru i t s de notre sainte 
r e l i g i o n , i l leur r end i t l a l i b e r t é . Les in f idè les f u 
r e n t si é t o n n é s de t rouver t an t de tendresse et de 
géné ros i t é dans ce lu i qu' i ls avoient v o u l u t ra i ter 
comme leur plus implacable e n n e m i , q u ' é t a n t de 
re tour chez eux, ils dev inren t e u x - m ê m e s de zélés 
p r é d i c a t e u r s de l 'Evangi le . Ils r ev in ren t peu de • 
temps a p r è s , avec toute leur n a t i o n , se jeter aux 

* 
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pieds d u P. D i a z , et le pr ie r ins tamment de les 
baptiser, r é s o l u s de v iv re sous sa condu i t e , et 
d'embrasser la f o i c h r é t i e n n e . Ils r e ç u r e n t en effet 
le saint b a p t ê m e , a p r è s les é p r e u v e s convenables, 
et v é c u r e n t tou jours depuis en bons et fervents 
c h r é t i e n s . 

"C'est ainsi que la vraie c h a r i t é t r iomphe de 
tous les c œ u r s . L a violence et la tyrannie qu 'em
p lo ien t pour soumettre les Indiens certaines gens 
q u i fou len t é g a l e m e n t aux pieds les lois divines 
et les sages ordonnances des rois cathol iques, ne 

-servent q u ' à donner aux in f idè les de l ' é lo igne-
ment et de l 'horreur pour le christ ianisme. Elles 
ont plus d u n e fois fa i t perdre à la re l ig ion les 
c o n q u ê t e s q u i paroissoicnt les mieux a s s u r é e s . 

Lorsque les missionnaires j é su i t es p é n é t r è r e n t 
pou r la p r e m i è r e fois dans la vaste province de 
C h i a c o , s i t u é e entre les fleuves Salado, V e r m i -
gîio et ce lui qu ' on nomme Rio grande, ils v i n 
rent à bou t d'y fonder quelques r é d u c t i o n s . Plu
sieurs d'entre eux y t e r m i n è r e n t ensuite leurs 
jours par u n glor ieux m a r t y r e , à l'occasion de ce 
que je vais rapporter . Quelques Espagnols, con
dui ts par l ' i n t é r ê t , en t repr i rent de fonder des 
commanderies dans cette p r o v i n c e , sous p r é t e x t e -
A"y é t ab l i r plus solidement la puissance et l 'auto
r i t é d u r o i d'Espagne. I ls c o m m e n c è r e n t b i e n t ô t 
à oppr imer les Indiens et à les vexer en mi l l e ma-

* n i è r e s . Qu 'en arr iva-t- i l? Les. n é o p h y t e s r évo l t é s 
s e c o u è r e n t te u t à la f o i s le j o u g de la re l ig ion et~ 
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celui de la domina t ion espagnole. I ls se r e t i r è r e n t 
dans l ' i n t é r i eu r du pays, pour y v i v r e , comme au
paravant , en l ibe r té p a r m i les barbares. Ces peu-
oies c o n ç u r e n t tant de haine contre la l o i c h r é -
tienne et contre ceux q u i la professoient , qu 'on 
n'a jamais p u depuis ce t e m p s - l à les ramener au 
double j oug qu'ils avoient a b a n d o n n é . O n a ce
pendant repris depuis peu d ' a n n é e s l ' e spé rance 
de les regagner au christ ianisme. Les mission
naires ont m ê m e d é j à f o r m é deux ou trois pe
tites peuplades de n é o p h y t e s dans ce canton. 1 

O n ,vi t le m ê m e d é s o r d r e arr iver i l y a que l 
ques a n n é e s dans cette vaste part ie de l ' A m é r i q u e 
m é r i d i o n a l e qu 'on nomme la Magellanique. Le 
P. Nicolas Mascard i , j é su i t é i t a l ien et fervent 
miss ionnai re , q u i m o u r u t depuis mar ty r de îâ 
fo i q u ' i l p r ê c h o i t , avoi t d o n n é commencement à 
la conversion des peuples q u i habi tent ces con-
t i é e s . Quelques,officiers espagnols se mi ren t dans 
la t ê te q u ' i l va l l o i t beaucoup mieux c o n q u é r i r le 
pays les armes à la m a i n , que le soumettre par la 
douceur , faire des esclaves que faire des c h r é 
tiens. Les I n d i e n s , i n d i g n é s de se v o i r ainsi traiter 
eu ennemis contre leur a t tente , r e n o n c è r e n t au 
christianisme , m a s s a c r è r e n t leur missionnaire, et 
s ' e n f o n c è r e n t plus avant que jamais dans leurs 
bois et dans leurs cavernes. 

l i f au t en conven i r , et c'est l 'aveu que fa i t aussi 
dans ses voyages F r a n ç o i s C o r é a l , don t l'esprit • 
p a r a î t d'ailleurs si e n v e n i m é contre les j é su i t e s , 
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ces P è r e s sont plus propres que personne à r é 
pandre la f o i catholique p a r m i les nations i n f i 
dè l e s . R i e n n éga le leur pat ience, leur sagesse, 
leur h a b i l e t é à gagner, à c iv i l i ser , à b o u v e r n e r les 
peuples barbares de l ' A m é r i q u e . L e t r a i t suivant 
servira encore de preuve à ce que j 'avance. 

Quelques peuples é tab l i s sur les bords d u 
fleuve M o n d a y , q u i se d é c h a r g e dans le Parana, 
se m o n t r è r e n t d i sposés à recevoir le b a p t ê m e , et 
e n v o y è r e n t des d é p u t é s à D . Faus t in de las 
Casas, rel igieux de la Merc i et é v ê q u e de l 'As
s o m p t i o n , p o u r le p r i e r de leur envoyer des mis
sionnaires. Ce p r é l a t , don t les in tent ions é t o i e n t 
droi tes , mais qu 'on avoi t u n peu p r é v e n u contre 
les j é s u i t e s , donna aux in f idè les deux ou trois 
p r ê t r e s f o r t ve r tueux , q u i firent d 'abord assez de 
f r u i t chez ces peuples. Mais i ls v i ren t b i e n t ô t 
a p r è s leur t roupeau se dissiper et leurs e s p é r a n c e s 
s é v a n o u i r . L e p r é l a t ^ plus ja loux que jamais de 
sa c o n q u ê t e , envoya chez les barbares le doyen 
de son chapitre . C ' é to i t 1 homme de tout son 
c le rgé le plus capable, le plus exemplaire et le 
plus d é s i n t é r e s s é . C e l u i - c i ne r éuss i t pas mieux 
que les premiers , et ne p u t fixer i inconstance des 
Indiens. 

Alors l ' évèque eut recours au P. p rov inc ia l des 
j é s u i t e s , et le p r i a d'engager quelques-uns de ses 
i n f é r i e u r s à se charger d'une entreprise si impor-

• tante et q u i paroissoit si d i f f i c i l e . L e p r é l a t disoi t 
dans sa l e t t r e , o u é t a n t s p é c i a l e m e n t a p p e l é s de 

• 
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Dieu par leur in s t i tu t à la propagat ion de la f o i , 
les Pères de la soc ié té avoient une grâce par t i cu
lière pour .y r é u s s i r ; comme i l paroissoit assez par 
tant de peuples qu' i ls avoient r é u n i s sous les lois 
de l 'Evangile . 
\ Le P. p r o v i n c i a l , pour entrer dans les vues du 
p r é l a t , fit cho ix de deux missionnaires qu'une 
longue e x p é r i e n c e avoit ins t rui ts des moyens pro
pres à gagner les nations in f idè les . Ceux-ci , au l ieu 
de s a r r ê t e r chez les Indiens les pins voisins de 
1 A s s o m p t i o n , p o r t è r e n t la l u m i è r e de l 'Evangile 
jusqu'au f o n d des bois les plus é lo ignés , et se v i 
rent b i e n t ô t en é t a t de fonder une r é d u c t i o n com
p o s é e de deux à trois mi l le personnes. Cet é ta 
blissement ne fit que s 'affermir t o u i les jours de 
plus en p l u s , et ouvr i r le chemin A k fconve r s ion 
des autres in f idè les q u on avoi t d'abord pa ru n é -

, Dieu n'a pas moins béni les travaux de ces in
fatigables ouvriers dans plusieurs nouvelles m i s 
sions, La f o i f a i t chaque jou r de nouveaux p ro 
g r è s dans la grande province de Ch iaco , chez les 
C h i q u i t c s , chez les Chiriguanes. L a f é roc i t é de 
ces derniers les avoi t toujours f a i t regarder des 
Espagnols comme des gens indomptables : on n'a 
m ê m e encore p u j u s q u ' à p r é s e n t a c q u é r i r une 
connoissance bien parfai te de leur pays , à cause 
.des affreuses montagnes et des fo rê t s i m p é n é t r a 
bles don t i l est couvert . Mais le co l lège que les, 
j ésu i tes ont é tab l i depuis peu , à Tarica facil i te 
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beaucoup la conversion des Chir iguanes . et l ' on 
se f lat te de les vo i r avec le temps se soumettre 
tous au joug de l 'Evangile. 

D è s la l i n d u siècle p a s s é on comptoi t d é j à 
dans le pays des Moxes h u i t à n e u f peuplades 
c h r é t i e n n e s , et plus de 3o,ooo Indiens b a p t i s é s . 
Ces peuples, q u i sont s i tués sous le d i x i è m e deg ré 
de la t i tude m é r i d i o n a l e , aux environs d u f leuve 
G u a p a i , conf inen t avec d'autres peuples don t les 
noms sont à peine connus. Ceux-ci sont encore 
p l o n g é s dans les t é n è b r e s de l ' i d o l â t r i e ; mais i l 
est à croire qu' i ls ouv r i ro i en t les yeux à la l u 
m i è r e de l 'Evangi!e , si la compagnie de J é s u s 
avoi t assez de missionnaires pour en f o u r n i r à 
t an t de d i f f é r e n t e s parties d u nouveau monde. 
Rien ne pa ro i t impossible à leur zèle et à leur 
c h a r i t é . 

Le P. C y p r i e n Baraze ent repr i t le premier la 
conversion des M o x e s , vers l 'an 167Ô". 11 ne fa l lo i t 
pas une patience et u n courage moins h é r o ï q u e s 
que ne les avoi t ce P è r e , pour r é d u i r e les Moxes 
sous l ' obé i ssance de J é s u s - C h r i s t . I l conduis i t l u i -
m ê m e depuis L i m a j u s q u ' à sa nouvel le mission 
u n nombreux t roupeau de vaches et de taureaux, 
q u i s ' é t an t e x t r ê m e m e n t m u l t i p l i é s dans la sui te , 
sont devenus d'une t r è s - g r a n d e u t i l i t é p o u r le 
pays. 11 d é c o u v r i t aussi, a p r è s bien des recherches, 
u n chemin beaucoup plus court par les Cord i -

• l iè res pour aller à L i m a . E n f i n i l v i n t à bout de 
f o n d é r scui les trois r é d u c t i o n s de Notre-Dame de 

9 
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Lore t t e , de la t rès S a i n t e - T r i n i t é , et de Saint -Fran
çois Xav ie r . Lorsqu ' i l eut ouvert u n si beau champ 
au zèle des autres ministres é v a n g é l i q u e s , p l u 
sieurs accoururent p o u r é t e n d r e et a i ï e r m i r le 
royaume de D i e u dans ces c o n t r é e s . Cette mission 
est a u j o u r d h u i une des plus florissantes de toute 
l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e . 

N o n content de tant de s u c c è s , le P. C y p r i e n 
Baraze passa chez d'autres peuples pour leur , 
p r ê c h e r l 'Evang i l e , et p a r v i n t jusqu'au pays des 
Baures , q u i parurent d'abord dociles à ses instruc
tions ; mais cette doc i l i t é apparente ne f u t pas de 
longue d u r é e . Le missionnaire f u t massac r é par 
ces perfides le 16 de septembre 1702, et te rmina 
ainsi avec gloire une vie i l lus t rée par 27 ans de 
t ravaux vra iment apostoliques. 
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C H A P I T R E X X . 

Des maux suscités par l'envie aux missionnaires 
du Paraguai. 

IL manqueroit quelque chose à la gloire des mis
sionnaires } si a p r è s avoir tan t t r ava i l l é pour la 
r e l i g i o n , ils n 'avoient pas é t é en but te aux traits 
de l 'envie , ce monstre odieux q u i se p l a î t à r é 
pandre son poison sur les plus belles vertus. Les 
missionnaires de la compagnie de J é s u s ne l 'on t 
que t rop é p r o u v é . I l faut d o n c , pour achever 
leur é l o g e , et pour c o m p l é t e r cet ouvrage, rendre 
compte des maux qu' i ls ont eus à s o u f f r i r , non 
plus de la par t des i n f idè l e s et des barbares, mais 
de la part de certaines gens q u i se disent ca thp l î -
ques, et q u i n 'ont p o i n t au f o n d d'autre Dieu que 
1 i n t é r ê t . 

E n effet, .quels on t é té les auteurs de tant d ' i m 
putat ions calomnieuses, par lesquelles on a t â c h é 
de no i r c i r la r é p u t a t i o n des missionnaires? Ce 
sont ces vi ls esclaves de la c u p i d i t é dont j ' ? i d é j à 
p a r l é plus.d'une fois. Ils ne pensent q u ' à s 'enrichir 
par toutes sortes de voies. Sils fon t quelques v œ u x 
pour la conversion des Indiens , ce n'est pas qu' i ls 
souhaitent de v o i r c ro î t r e le nombre des enfants 
de l 'Eglise et des sujets d u r o i : c'est un iquement 
parce qu'ils ' e s p è r e n t a c q u é r i r des esclaves. Ils 
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rencont rent u n obstacle insurmontable à f e x é c u -
t i o n de leurs iniques desseins dans le zèle des 
missionnaires. Us voudro ien t donc les extermi
ner, s'il é t o i t possible, leur faire perdre la confiance 
du . ro i catholique et des minis t res , q u i est si juste
ment acquise à ces zélés serviteurs de la r e l ig ion 
et de la monarch ie ; en u n mot leur faire ô î e r l c 
soin des missions. C'est pour cela qu' i ls fon t re
tent i r depuis u n s ièc le , non-seulement le Mexique 
et le P é r o u , mais encore 1 Espagne et 1 Europe 
e n t i è r e de leurs clameurs, disant que si les j é 
suites on t f o n d é tan t de r é d u c t i o n s dans le Para
g u a i , c'a é t é par des vues d ' i n t é r ê t et d ' ambi t ion . 

A les entendre , « ces re l ig ieux se sont ér igés en 
» autant de petits princes. Ils f o n t seuls presque 
» tou t le commerce d u Paraguai : eux seuls en 
» p r o f i t e n t avec leurs amis. I l s sont si riches et si 
» puissants que dans peu d ' a n n é e s ils p o u r r o n t 
» envahir l ' A m é r i q u e : comme ils on t de q u o i 
» donner l i b é r a l e m e n t , ils savent tourner à leur 
» gré l 'esprit des gouverneurs. ï l s o n t fa i t d é p o s e r 
» plus d'une fois les officiers d o n t ils é t o i e n t raé-
» c o n t e n t : ils f o n t accroire aux Indiens que pour 
» se rendre a g r é a b l e s à D i e u , i l f au t consacrer 
» t o u t ce q u ' i l y a de plus p r é c i e u x au service de 
» ses autels, q u ' i l f au t apporter g é n é r e u s e m e n t 
» aux pieds de sies ministres les p r é m i c e s , ou p l u -
« t ô t la meil leure partie des biens de la terre. O n 
» ajoute que si les Indiens v o n t à la chasse , c'est 
» p o u r les missionnaires; que c'est un iquement 
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» pour ceux-ci qu 'onrecuei l le l 'herbe d u Paraguai, 
» don t le p r o d u i t monte à plusieurs m i l l i o n s ; b ien 
» p l u s , qu 'on leur porte t ou t l 'or q u i se t rouve 
» dans les fleuves m ê l é avec le sable, ou q u i se t i re 
» des mines de Calcaos et de l 'Uraguai . » 

T e l est le p r éc i s des discours i n j u r i e u x qu 'on a 
r é p a n d u s dans le p u b l i c , soit de v ive v o i x , soit 
dans des l ivres i m p r i m é s contre les missionnaires 
d u Paraguai. C'est ainsi ,qu'en parle C o r é a l dans 
la re la t ion de ses voyages; et d abord i l est b o n de 
remarquer que cet h o m m e , de son propre aveu , 
n 'avoit jamais é t é plus l o i n que B u e n o s - A y r e s ; 
que le n o m de C o r é a l est u n n o m e m p r u n t é , sous 
lequel i l a v o u l u se d é g u i s e r , ressource ordinaire 
aux partisans d u mensonge et de l ' imposture ; 
enf in que n i l u i n i ses semblables n 'ont jamais 
a l l égué aucun fa i t par t icu l ie r contre ceux qu'i ls 
voulo ien t d é c r i e r , ou d u moins qu'ils Pont a p p o r t é 
sans autre preuve que leur parole.,Je laisse à juger 
aux personnes sensées si cette preuve est su f f i 
sante, quand i l s'agit d ' imputat ions aussi graves 
que celles dont on charge les j é su i t es d u Paraguai. 
Pour nous , bien l o i n d ' imi ter ces hommes t é m é 
raires, nous n'avancerons r ien dont nous n'ayons 
dés preuves manifestes. 

Je ne crains p o i n t de lé d i r e , pou r ce q u i con
cerne les missions d u Paraguai (les seules d o n t je 
puisse rendre c o m p t e : et sur lesquelles j 'aie des 
connoissances b ien certaines) 5 toutes les impu ta 
t ions don t je viens de parler s^nt de pures ca-

• 
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lomnies , et des invent ions d é t e s t a b l e s de l 'envie 
et de la haine. Ce crue nous avons r a p p o r t é de la 
m a n i è r e dont les r é d u c t i o n s se gouvernent devro i t 
suffire pour confondre les clameurs des ennemis 
de la s o c i é t é , pour dissiper le f a n t ô m e de souve
r a i n e t é qu 'on at t r ibue aux missionnaires. Dans 
chaque r é d u c t i o n ( j e l 'ai d é j à d i t , et je le r é p è t e 
encore) le c o r r é g i d o r roya l adminis t re la justice 
au n o m d u r o i . Tous les Indiens d é p e n d e n t d u 
gouverneur de la province n o m m é par le r o i . Ces 
deux poin ts sont plus que certains. 

Les missionnaires ne sont au Paraguai que sur 
le p ied de c u r é s . I ls n 'y on t pas, à parler propre
m e n t , plus d ' a u t o r i t é que n'en on t les c u r é s dans 
nos vil les et dans nos bourgades. Peut-on avec 
justice leur faire u n crime de la doc i l i t é des Indiens 
à - l e u r s instruct ions? Changer ainsi le c œ u r des 
barbares; faire q u ' a p r è s avo i r é t é si f é r o c e s , ils 
soient rempl is de douceur et de c h a r i t é ; leur i n 
spirer l 'amour de toutes les vertus c h r é t i e n n e s , les 
main ten i r dans ces heureuses disposit ions depuis 
u n siècle ent ier , et clans u n si grand nombre de 
l i eux d i f f é r e n t s v est-ce là l 'ouvrage de l ' ambi t ion 
monda ine , ou celui d u zèle le plus é d i f i a n t et le 
plus i r r é p r o c h a b l e ? C'est une quest ion q u i n'est 
pas f o r t p r o b l é m a t i q u e p o u r epui c o n n o î t tan t 
soit peu les hommes. 

Quan t aux vues in t é r e s sées qu 'on p r ê t e aux 
missionnaires, c'est une chose manifeste que les 
Indiens ne leur paient n i t r i b u t 3 n i d é c i m e S i n i 
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p r é m i c e s . L e r o i catholique donne chaque a n n é e 
une somme c o n s i d é r a b l e pour l 'entret ien des mis
sionnaires. Cette s o m m e « s t r e m i s e entre les mains 
d u s u p é r i e u r des missions, q u i f o u r n i t aux mis
sionnaires toutes les choses don t ils ont besoin. 
C'est là t ou t leur revenu. Us r e ç o i v e n t de temps 
en temps des Espagnols les plus riches et les plus 
vertueux quelques a u m ô n e s , surtout lorsqu ' i l s'a
gi t de fonder une nouvelle r é d u c t i o n . Ces au
m ô n e s sont e m p l o y é e s à secourir les Indiens pau
vres, ou à faci l i ter la conversion des barbares. 

Les missionnaires soiit donc entretenus comme 
s'ils v ivo i en t dans des col lèges . Ils ne peuvent pas 
disposer de la moindre chose, sans la permission 
de leurs s u p é r i e u r s . A p r è s qu'i ls ont pr is sur ce 
qu 'on leur donne leur propre subsistance, ils se 
servent d u reste pour soulager la p a u v r e t é des I n 
diens. Les f idèles ne donnent r i en n i pour les bap
t ê m e s , n i pour les mariages, n i pour les enterre
ments. Non-seulement le s u p é r i e u r des missions 
f o u r n i t aux missionnaires tou t ce q u i leur est n é 
cessaire , mais i l leur envoie beaucoup de ces ba
gatelles qu 'on sait ê t r e ag réab l e s aur Indiens 
comme des aiguilles à coudre , des ciseaux, des 
couteaux, des h a m e ç o n s , des m é d a i l l e s , des ima
ges de d é v o t i o n , etc. Les missionnaires n 'auroient 
pas é t é aussi libres qu'i ls le sont dans l'exercice de 
leur m i n i s t è r e , s'ils avoient eu quelque chose à 
attendre des Indiens. Ces peuples n 'auroient pas 
m a n q u é tô t ou ta rd de s'apercevoir qu 'on d é p e u -
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do i t d'eux. Ils en a u r o i e n t e u certainement beau
coup moins de respect pour la re l ig ion et pour ses 
ministres. 

O n voudra i t nous faire accroire que les Indiens 
por ten t de f o r à leurs missionnaires. Mais c'est en- -
core une imposture manifeste. I l n 'y a pas une 
seule mine de quelque m é t a l que ce soi t , dans 
toutes les provinces que nous comprenons sous le 
n o m de Paraguai. O n ne saurait d i re tous les son
ges qu'enfante l ' av id i té des E u r o p é e n s au sujet de 
ces vastes c o n t r é e s . S'ils a p p e r ç o i v e n t une m o n 
tagne , ils se f iguren t a u s s i t ô t qu'elle est rempl ie 
d'or. O n trouvera dans C o r é a l u n e longue liste de 
toutes les mines existantes dans le Paraguai : mais 
personne j u s q u ' à ce j o u r n'en a t i ré un seul grain 
de ce m é t a l si d é s i r é . Qu 'on lise l 'ouvrage i n t i t u l é 
Pvelation de la Guyanne . Jamais personne n'a p é 
n é t r é dans ce pays barbare : ceux q u i s'en sont le 
plus a p p r o c h é s , ou q u i on t é té sur la c ô t e , n 'y ont 
v u que des sauvages d i spe r sé s çà et là dans les 
bois. L 'auteur de la re la t ion que je viens de citer 
vous y fera v o i r des maisons et des palais tou t 
remplis de vases d'or et d'argent. 

S i l 'on venoi t à d é c o u v r i r des mines d'or dans 
le Paraguai , c'en serait fa i t de cette fé l ic i té des I n 
diens , sur laquelle je me suis si fo r t é t e n d u . R ien 
ne p o u r r a i t a r r ê t e r les Espagnols; ils volera ient à 
ces sources de l 'opulence et de la richesse, et cou
v r a n t leur propre i n t é r ê t d u beau n o m d ' i n t é r ê t 
d 'E ta t , ils por tera ient b i e n t ô t le ravage et h déco-
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î a t i o n dans les peuplades c h r é t i e n n e s . Elles n 'ont 
pas eu j u s q u ' à p r é s e n t de rempart plus a s su ré que 
leur p a u v r e t é . 

Q u a n t à ce q u i concerne l 'herbe d u Paraguai , 
vo ic i ce qu ' i l y a de sûr et d'incontestable. I l est 
permis aux Indiens d'apporter chaque a n n é e à 
Buenos-Ayres ou à Santa-re j u s q u ' à 12,000arrobes 
de cette herbe, don t le p r i x courant est de 4 pias
tres par arrobe. A i n s i , quand bien m ê m e les I n 
diens feroient valoi r en son entier la permission 
q u i leur est a é c o r d é e , ils ne re t i reroient de ce tra
f ic que 48,000 piastres. Mais i l est constant q u ' à 
peine les Indiens ont- i ls a p p o r t é chaque a n n é e 
6,000 arrobes de cette herbe. Le p r o d u i t n'est 
donc m o n t é tou t au plus q u ' à 2^,000 piastres par 
a n ; ce q u i ne suff i t certainement pas m ê m e pour 
payer le t r i b u t que les Indiens doivent au r o i . 
Mais p e u t - ê t r e les Indiens vont - i l s vendre ailleurs 
l'herbe don t i l s'agit? Q u ' o n nous dise donc o ù o n 
les a vus vendre cette herbe, à q u i ils 311 vendent 
une si grande q u a n t i t é depuis tan t d ' a n n é e s . Ca r 
si l 'on avance u n pare i l f a i t , sans en f o u r n i r au
cune p reuve , c'est montrer une envie bien d é m e 
su rée de n u i r e , et par là se d é c r i e r so i -même au 
l ieu de d é c r i e r ses adversaires. 

I l n'est donc pas é t o n n a n t que toutes ces accu
sations, si souvent p o r t é e s â Ta cour de M a d r i d , 
n 'aient p r o d u i t aucun effet. I l n'a pas é t é possible 
de surprendre la p i é t é des rois catholiques. Ce
pendant o n n'a p o i n t cessé de les r enouve le r , ces 
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acusations tant de fois convaincues de f a u x , d e 
les p r é s e n t e r sous de nouvelles formes , parce q u ' i f 
s'est tou jours t r o u v é des gens q u i voulo ien t s'en
r i c h i r et avoir des esclaves à quelque p r i x que ce 
f û t . Les missionnaires se s o n t - o p p o s é s constam
ment à tous ceux q u i on t v o u l u entreprendre sur 
la l i be r t é et donner atteinte aux p r i v i l è g e s de leurs 
chers n é o p h y t e s . II? é t o i e n t a u t o r i s é s par les or
donnances des rois cathol iques, q u i d é f e n d e n t de 
faire esclave aucun I n d i e n . Ils on t e m p ê c h e qu 'on 
n ' é t a b l î t des commanderies dans le Paraguai , 
comme on a fa i t dans, le T u c u m a n et ail leurs. L a 
cour d'Espagne, t o u c h é e de leurs vives so l l ic i 
t a t ions , n a pas v o u l u imposer u n joug si insup
portable à ceux des Indiens q u i se sont soumis de 
leur p l e i n gré à. la ^dominat ion espagnole et 
aux saintes lois de f E v a n g i l e . T o u t é q u i t a b l e 
qu'est cette indulgence , elle d é p l a î t i n f i n i m e n t à 
des hommes q u i passent en A m é r i q u e pleins de 
l ' idée d u n e grande f o r t u n e , qu ' i ls se proposent., 
d'y b â t i r en peu de temps. Ils o n t e x c i t é les plus 
furieuses t e m p ê t e s contre les missionnaires ; ils 
eut tou t mis en oeuvre pour les faire chasser clés 
r é d u c t i o n s , bien p e r s u a d é s que si les pasteurs 
é t o i e n t . u n e fois d i s p e r s é s , i l seroit facile d'entrer 
dans le be rca i l , et d'y exercer toute sorte de v i o 
lences , sans que personne p û t d é s o r m a i s r é c l a m e r 
contre la . tyrannie. 

Mais tant de calomnies n 'ont servi q u ' à faire 
p a r o î t r e dans u n plus grand jour la conduite i r re -
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prochable et le d é s i n t é r e s s e m e n t des mission
naires. Ils ont souvent c o n j u r é les gouverneurs et 
les é v ê q u e s de ven i r faire la visi te des r é d u c t i o n s . 
Ceux-ci se s è n t rendus à leurs p r i è r e s , et on t 
e x a m i n é ju r id iquement toutes les accusations i n 
t e n t é e s contre ces P è r e s . Ils ont t r o u v é t o u t lé con
traire de ce cjue leur avoient a n n o n c é des person
nes m a l i n t e n t i o n n é e s . Les actes authentiques de 
toutes ces perquis i t ions , faites à la r e q u ê t e des jé
suites m ê m e s , existent dans les tr ibunaux; de 
Buenos-Ayres et de l 'Assompt ion . Toute l'Espagne 
en a v u des cop i é s f i d è l e s ; elle a v u les lettres 
éc r i t e s par les p r é l a t s et par les p r inc ipaux o f f i 
ciers espagnols de l ' A m é r i q u e , à la louange des 
missionnaires et d u sage gouvernement qu' i ls on t 
é t a b l i dans lés r é d u c t i o n s . A . m o i n s que d ' ê t r e 
a v e u g l é par la passion, l 'on est fo rcé de convenir 
qu' i ls on t r endu et à là re l ig ion et à là couronne 
d'Espagne lesplus impor tants services. Cependant 
ils n ' on t jamais p u obtenir pour e u x - m ê m e s le 
repos et la t r a n q u i l l i t é qu' i ls on t p r o c u r é s à t an t 
de peuples. Si pendant quelque temps on a cessé 
(le les i n q u i é t e r , ce n'a é t é pour ainsi dire qu'une 
t r ê v e p a s s a g è r e . I l s'est encore é levé contre eux 
dans, ces derniers temps une nouvelle t e m p ê t e 
d o n t je crois devoir rendre compte au p u b l i c , 
parce que j ' a i é t é bien à p o r t é e de m ' î n $ t r u i r e à 
f o n d sur cette ma t ière . 

E n l ' a n n é e 1735 les jésu i tes d u Paraguai eurent 
cpimoissance d une i n f o r m a t i o n e n v o y é e à la ç o u r 
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d'Espagne d è s T a n n é e 1700 par D . M a r t i n de 
Barua , gouverneur d u Paraguai. I l en courut d i f 
f é r e n t e s copies à Buenos-Ayres, et apparemment 
aussi en Espagne. Cette i n f o r m a t i o n contenoi t en 
substance que les Indiens se disoient à la v é r i t é 
sujets de la monarchie espagnole, mais q u i l s 
n é t o i e n t d'aucune u t i l i t é au pr ince : que l 'E ta t 
d é p e n s o i t beaucoup plus pour eux q u ' i l n'en r e t i -
r o i t ; q u ' i l f a l l o i t dans la suite en exiger u n t r ibu t 
plus c o n s i d é r a b l e , leur envoyer des c o r r é g i d o r s 
espagnols, et r é t a b l i r .la l i b e r t é d u commerce 
entre les r é d u c t i o n s et les villes espagnoles. 

Barua ha ï s so i t t r o p les j é s u i t e s , pou r manquer 
cette occasion de les peindre sous les plus noires 
couleurs. Ces P è r e s , voyan t que le gouverneur 
v o u l o i t fa ire des innovat ions p r é j u d i c i a b l e s aux 
Ind iens , et e n t i è r e m e n t contraires aux in ten t ions 
b ien connues de sa m a j e s t é , s'y é t a i e n t o p p o s é s 
de toutes leurs forces. Barua , f u r i e u x de leurs on-
pos i t ions , les avoi t chassés par deux fois avec 
violence de leur co l lège . I ls y é t o i e n t toujours 
r e n t r é s par l 'ordre e x p r è s de sa m a j e s t é cathol ique. 
L ' i n f o r m a t i o n contenoi t donc encore u n amas 
d'indignes calomnies contre ces P è r e s . O n y d i so i t , 
entre autres choses^ qu' i ls avaient plus d ' a u t o r i t é 
dans le Paraguai que le ro i m ê m e . E n f i n on y r é -
p é t o i t mo t pour mot toutes ces impostures gros
s ières d o n t C o r é a l avoi t r empl i ses voyages o ins 
de trente ans aupararaat . 

L a mine f u t d é c a i r a ï c , comme je l ' a i d i t , et 
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le P. Jacques d 'Agu i l a r , p rov inc i a l des jésu i tes au 
Paraguai , "dressa a u s s i t ô t u n excellent m é m o i r e 
q u i l envoya au r o i , p o u r l'opposer à l 'écri t de 
Barua. I l y r é f u t o i t d'une m a n i è r e q u i ne s o u f f r o î t 
p o i n t de r é p l i q u e toutes les imputa t ions calom
nieuses de son adversaire. I l s 'ef forçoi t d'y faire 
c o n n o î t r e et combien la conduite des mission
naires avoi t é té j u s q u e - l à i r r é p r o c h a b l e , et com
bien les conseils que Barua donno i t à la cour 
é t o i e n t peu sensés . I l m o n t r o i t par des faits a v é r é s 
que les conseils d u gouverneur ne pouvoien t pro
dui re d'autre ef fe t , s'ils é t o i e n t su iv is , que de 
Tendre d é s o r m a i s impossible la conversion des 
i n f i d è l e s , et de replonger dans; 1 in f idé l i t é ceux 
qu 'on avoi t d é j à g a g n é s au christ ianisme. J 'ai 
entre les mains u n exemplaire de ce m é m o i r e , et 
je le dois à la géné ros i t é d u pr ince D . G a é t a n 
Buon-Gompagno , duc de Sora , g r a n d - m a î t r e de 
la maison de sa m a j e s t é le r o i des deux Siciles. 
Ce Seigneur é to i t ambassadeur d u r o i son m a î t r e 
à la cour d u r o i ca thol ique , lorsque l 'affaire éc la ta . 
B ien conva incu de la f a u s s e t é des accusations 
don t on chargeoit les j é s u i t e s , i l avoi t e m p l o y é 
tou t son c r é d i t p o u r procurer la pa ix aux missions 
d u Paraguai. 

L ' éc r i t d u gouverneur renfermoi t des contra
dict ions palpables que le P. d 'Agui la r n 'avoi t pas 
m a n q u é de relever. T a n t ô t Barua p r é t e n d o i t que 
les Indiens des r é d u c t i o n s ne payoient p o i n t de 
t r i b u t , t a n t ô t i l disoi t qu'ils en payoient u n , mais 
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que ce t r i b u t n ' é t o i t pas p r o p o r t i o n n é au nombre 
des habitants. L a f a u s s e t é de ces proposi t ions 
é t o i t d é m o n t r é e dans le m é m o i r e -, ;car i l é t o i t cer
t a in que le paiement setoi t f a i t r é g u l i è r e m e n t 
chaque a n n é e depuis 1666, temps oh le t r i b u t 
avo i t é té i m p o s é . Barua é t o i t inexcusable de l'a
v o i r i g n o r é , et p e u t - ê t r e encore plus de n 'avoi r 
pas c o n n u les p r iv i l èges acco rdés aux Ind iens , et 
c o n f i r m é s t an t de fois par ; les rois catholiques; 
p r iv i l èges en vertu.desquels toutes les. femmes, 
les hommes. auTdessous de v i n g t ans et au-dessus 
de c inquan te , avec ceux q u i o n t e m b r a s s é nou
vel lement le chr is t ianisme, sont exempts de payer 
le t r i b u t . I l ne faut p o i n t oublier que le t r i bu t 
des Indiens do i t se payer en espèces sonnantes. 
Comme ils n 'ont n i or , n i argent, n i aucune mon
na ie , ils sont obl igés de conduire dans les vil les 
espagnoles, à plus de deux cents1ieu.es de leurs 
pays , leurs marchandises, af in d 'avoir en les ven
dant de q u o i s'accruitter envers le pr ince de ce 
qu' i ls l u i doivent . Ces voyages, q u i e n t r a î n e n t de 
grandes d é p e n s e s , ont a t t i r é l ' a t tent ion des rois 
ea thol iques , et ils m é r i t o i e n t celle d u gouverneur. 

Barua veut qu 'on double le t r i b u t des Ind iens , 
et qu 'on les oblige à payer: deux piastres au l i eu 
d une. I l veu t encore qu 'on leur donne u n c o r r é -
gidor espagnol, comme, aux autres Indiens q u i 
sont soumis à l a domina t i on espagnole. Mais on 
l u i r é p o n d q u ' i l f au t mettre- une grande d i f f é r e n c e 
entre les Ind iens qu 'on a d o m p t é s par la fo rce . ejt 
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les Indiens des r é d u c t i o n s q u i ont e m b r a s s é vo 
lonta i rement le christianisme par les soins des 
missionnaires j ésu i tes . Ces Indiens se sont d o n n é s 
l ibrement a u r o i d'Espagne, à condi t ion qu'ils ne 
p a i e r o i è n t pas plus d'une p ias t re ,dé . t r i b u t , qu' i ls 
choisiroient e u x - m ê m e s leurs off ic iers , et que les 
r é d u c t i o n s se gouverneroient comme autant de 
petites r é p u b l i q u e s sous la protect ion d u r o i d'Es
pagne. Ce seroit donc une injust ice de vou lo i r 
changer au jou rd ' hu i la forme de leur gouverne
men t , et d ' a cc ro î t r e leurs charges: d 'autant plus 
que ces Indiens sont tenus de servir le r o i â la 
guerre, de t ravai l ler aux for t i f ica t ions des vil les 

' espagnoles -, et quand ils le f o n t , c'est à leurs pro
p r e s d é p e n s , sans q u ' i l e n c o û t e r i en au r o i pour 
leur entret ien. Ce p o i n t est b ien digne d ' ê t r e ob
se rvé . H suff i t pour rendre palpable la f a u s s e t é de 
ce qu'avance le gouverneur , lorsqu ' i l d i t c que 
les Indiens ne reconnoissent p o i n t d'autres m a î 
tres que le p r o v i n c i a l des jésui tes ejt les, mission
naires. » 

Q u i peut ignorer en effet avec quelle p r o m p t i 
tude ces peuples obé i s sen t aux vice-rois , aux gou
verneurs de la p rov ince , aux é v ê q u e s , à tous les 
officiers d u roL « A u plus pe t i t signe de la v o l o n t é 
des gouverneurs n o m m é s par votre m a j e s t é , d i t 
le P. d ' A g u i l a r , on les v o i t sor t i r avec empresse
ment .de .leur pays , au nombre de c i n q ou six 
mi l l e . Ils abandonnent sans d i f f é re r leurs maisons, 
leurs femmes et leurs, enfants. Ils se pourvoient . 
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e u x - m ê m e s des armes n é c e s s a i r e s ; ils a m è n e n t 
leurs chevaux, s'ils en o n t ; s'ils n 'en ont pas, ils 
f o n t à p ied des deux et t rois cents l ieues, pour 
t rava i l l e r , pour combattre et pour m o u r i r , s'il le 
f a u t , au service de votre m a j e s t é . Les Indiens ne _ 
r e ç o i v e n t dans ces occasions aucune espèce de 
solde n i de paiement. Q u e l vassal sur la terre 
rend u n parei l service à son seigneur? Comment 
donc ose-t-on dire que ces Indiens ne reconnois-
sent p o i n t d'autres s u p é r i e u r s que les p rov inc iaux 
et les cu ré s j é su i t es? » 

Les gouverneurs de la province f o n t de temps 
en temps la visi te des r é d u c t i o n s , et y t rouven t 
la plus parfai te soumission 'a leurs ordres. Les o f f i 
ciers de ces petites r é p u b l i q u e s v o n t chaque a n n é e 
se p r é s e n t e r à ces m ê m e s gouverneurs, p o u r en 
ol tenir la conf i rmat ion de leurs ofi ïces. L a mau
vaise humeur de certains Espagnols contre les I n 
diens n a î t donc un iquement de ce qu' i ls vou-
droient « que ces Indiens fussent soumis non -
» seulement à vot re m a j e s t é , mais encore à cl ia-
» que Espagnol en pa r t i cu l i e r , et m ê m e aux valets 
» et aux esclaves des Espagnols. D è s q u ' u n Espa-
» g n o l , u n m é t i s , ou moins que cela encore voi t 
» u n Ind ien q u i ne s 'humilie pas devant l u i , on 
» q u i ne sert pas a v e u g l é m e n t ses caprices, i l se 
» d é c h a î n e contre le pauvre I n d i e n , i l l 'appelle u r 
» barbare, u n rustre q u i pousse l'insolence jusqu ' i 
» manquer de respect à u n Espagnol , q u i n-eci 
» p o i n t v é r i t a b l e m e n t sujet d u ro/ ' , et q u i ne Î 
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» c o n n o î t d'autre a u t o r i t é crue celle d u c u r é de sa 
» r é d u c t i o n . » 

D u reste, Barua confesse qu 'en voulant mettre 
à la t ê t e des Indiens u n c o r r é g i d o r espagnol, o n 
cour t risque d'exciter u n s o u l è v e m e n t . 11 ajoute 
avec une hardiesse i n f i n i e , « que les mission-
» n aires disposent les esprits à la r é v o l t e . » Mais 
à q u i persuadera-t-il que des hommes aussi sages 
et aussi rel igieux soient capables de t r ah i r ainsi 
les i n t é r ê t s de leur D ieu et de leur roi? Croira- t -on 
qu' i ls puissent en ven i r à cet excès de scéléra
tesse, que d ' ê t re b ien aises, pour satisfaire leur 
ressentiment, de v o i r leurs enfants spirituels re
tourner dans les bois , et se rengager dans la bar
barie et dans l ' in f idé l i t é? 

Le P. d 'Agui la r avoue que si l ' on entreprenoi t 
de changer le gouvernement , cette d é m a r c h e se-
r o i t probablement suivie d'une p rompte r é v o l t e . 
O n n'a v u que t rop d'exemples de mouvements et 
de troubles exc i tés par de semblables innovat ions 
da î i s les vil les de l 'Assompt ion , de V i l l a - R i c c a , de 
Corientes , de S a n t a - F é , et en m i l l e autres en
droi ts . D è s que les Espagnols ont v o u l u surchar-
ger les nouveaux c h r é t i e n s , ils les o n t v u se dissi
per , se changer en autant d'ennemis implacables-, 
ils ont v u leurs propres vil les saccagées et d é 
t ru i tes , ou d u moins comme b l o q u é e s pendant 
des a n n é e s e n t i è r e s . Tous les chemins on t é té i n 
fes tés . U n e i n f i n i t é de voyageurs o n t é t é assas
s inés V o i l à p o u r q u o i t an t de campagnes s i tuées 
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dans le voisinage m ê m e des v i l les demeurent au
j o u r d ' h u i sans c u l t u r e ; i i peine ose-t-on mettre le 
p ied hors de ces vil les. 

Barua é to i t d'avis qu 'on t r a n s p o r t â t les I n 
diens des r é d u c t i o n s a u p r è s des v i l l e s , parce que 
s ils se r é v o l t o i e n t i l seroit plus aisé de les r é d u i r e . 
O n montre combien cet avis est peu s e n s é . O n 
fa i t v o i r par les exemples don t j ' a i p a r l é , et par 
d'autres enpore tout r é c e n t s , quel succès on doi t 
attendre de ces sortes de tentatives. Si les Espa
gnols n 'ont p u ven i r à bout de soumettre les 
armes à la m a i n , tant de pays h a b i t é s par les bar
bares dans le Paraguai , n i de faire rentrer dans le 
devoir les Indiens r é v o l t é s ; si les troupes espa
gnoles ne marchent q u à regret contre les i n f i dè 
les, parce qu'elles se sentent t rop foibïes pour les 
subjuguer;• en f in si plus d'une fois elles se sont re
penties de les avoir a t t a q u é s , que seroit-ce donc 
s i tous les Indiens des r é d u c t i o n s ievoiei l t l ' é ten
dard de la r é b e l l i o n , et s i , s'unissant aux i n f i 
d è l e s , ils tournoien t coûtes leurs forces contre 
cette p o i g n é e d'Espagnols qu 'on peut leur op
poser. 

D i r a - t - o n que les missionnaires on t t r e m p é 
dans les r évo l t e s q u ' i l y a eu j u s q u ' à ce jou r . Mais 
ne sait-on pas qu' i ls ont tou jours é t é dans ces oc
casions les p r e m i è r e s vict imes de la f u r eu r des 
Indiens? L e meurtre de leurs missionnaires a t o u 
jours é té pour ces peuples, si j'ose ainsi m'expr i - . 
mer, le premier pas vers.la r évo l t e . . 
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Barua demandent encore que le commerce f û t 
absolument l ibre entre les Indiens et les Espa
gnols-, que ceux- l à pussent vendre les f ru i t s de 
leur pays et les ouvrages de leurs manufactures à 
q u i et comme i l leur p la i ro i t ; car. depuis f o r t 
long- temps les Indiens ont coutume d'envoyer 
dans les vil les des Espagnols tout ce q u i leur reste 
de toiles , de t abac , d'herbe d u Paragua i , âe 
peaux, e t ç . , a p r è s s'en ê t r e sufusamme 1 1 u pourvus 
e u x - m ê m e s . Tous ces effets sont remis"entre les 
mains d u p r o c u r e u r - g é n é r a l des missionnaires 
j é su i t e s . Celui -c i les vend ou les é c h a n g e le plus 
avantageusement q u ' i l est possible. I l r end en
suite u n compte exact d u t ou t aux r é d u c t i o n s : 
a p r è s avoir pris sur le p r o d u i t des marchandises 
le paiement d u t r i b u t , i l emploie le restant à l'a
chat des choses q u ' i l sait ê t r e utiles ou nécessa i res 
aux Indiens , sans, re teni r quo i que ce soit pour 
l u i - m ê m e . 

O n v o i t d u premier coup d'oeil que la quan
t i té de marchandises q u i arr ive dans les v i l l e s , et 
l ' emplo i q u i se f a i t de l 'argent p rovenu de ces 
marchandises, ne sont pas des objets q u i puissent 
é c h a p p e r à la vigi lance et a n zèle des officiers d u 
r o i . O n ne sauroit ignorer ce que les Indiens rem
por ten t dans leur pays 2 non plus que ce qu'i ls en 
o n t a p p o r t é . 

D u reste, l'excessive s imp l i c i t é des Ind iens ne 
permet pas de leur laisser faire aucun contrat sans 
la pa r t i c ipa t ion d u procureur des missionnaires,. 
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A b a n d o n n é s à e u x - m ê m e s , « ils on t é t é cent et 
cent fois d u p é s par les Espagnols, q u i , ayant 
affaire à des gens pauvres et p e u ins t rui ts d è la 
valeur de cbaque chose, leur donnoien t une 
piastre , et beaucoup moins encore, de ce q u i en 
va lo i t d i x ou douze. » 

Les Espagnols^ seroient ' f o r t c h a r m é s d'aller 
dans l e s r r é d u c t i o n s . Ils y por tero ient des baga
telles d e v n j l l e va leur , comme aes grains de verre 
ou d'autres choses semblables, qu ' i ls appellent 

> e u x - m ê m e s des a p p â t s . O n sait le p r o f i t immense 
que re t i ren t les E u r o p é e n s de ces sortes de baga
telles chez plusieurs peuples barbares de l 'As i e , 
de l ' A f r i q u e , et de l ' A m é r i q u e m ê m e . Si Ton n é 
s'opposoit aux entreprises de certains Espagnols, 
ils d é p o u i l l e r oient b i e u t ô l les Indiens de la m ê m e 
m a n i è r e . « I l n'est que t rop souvent a r r i v é , d i t le 
P. d ' A g u î i a r , que les Indiens ont v o l é des che
vaux et des mule ts , et ceux m ê m e q u i apparte-
noien t au pub l i c ou à 1 Egl ise , pou r en faire l'é
change contre ces bagatelles, que quelque Espa
gnol leur avoi t m o n t r é e s . O r , c'est ce commerce 
in ique et dangereux q u é les missionnaires ont 
v o u l u e m p ê c h e r , comme p è r e s et comme tuteurs 
des peuples con f i é s à leurs soins. Ils croient que 
telles sont les in tent ions de votre m a j e s t é . Ceux 
q u i demandent que le commerce avec les Indiens 
se fasse autrement q u ' i l ne se f a i t , sont tous des 
hommes q u i abuseroient sans scrupule de la s im- * 
p l i c i t é des Ind iens , et q u i regardent les biens de 
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Ces pauvres gens comme des biens a b a n d o n n é s 
don t tou t Espagnol a d ro i t de s'emparer. 

Mais ce q u i m é r i t e encore plus l 'a t tent ion de 
votre m a j e s t é , c'est que si I o n permet to i t aux Es
pagnols de trai ter i m m é d i a t e m e n t avec les I n 
diens , ceux-ci recevroient u n tor t i r r é p a r a b l e des 
mauvais exemples de c e u x - l à ; exemples absolu
ment con traires aux bonnes m œ u r s et aux saintes 
lois d u christ ianisme. Ou t re que les Espagnols 
don t je parle ne manqueraient pas de semer dans 
les r é d u c t i o n s des maximes pernicieuses contre 
les ministres de la r e l i g i o n , à force de vexer et 
de t romper les Ind iens , ils les rendraient b i e n t ô t 
fourbes et m é c h a n t s . I l n 'y a r ien qu' i ls ne f a s s e n î 
pour les at t i rer dans les vil les espagnoles. Ils en
gagent les maris à qu i t te r leurs femmes, les en
fants à se s é p a r e r de leurs p è r e s : ils e n l è v e n t 
quand ils peuvent et ils e m m è n e n t avec eux des 
personnes de tout âge et de tou t sexe. P l û t à D i e u 
qu 'une fatale e x p é r i e n c e ne nous e û t pas appris 
de q u o i ils sont capables. Ç a é t é pour p r é v e n i r ces 
abus qu 'on a d é f e n d u aux Espagnols, lorsqu'i ls 
passent par quelque r é d u c t i o n , d'y faire u n long 
s é j o u r . N é a n m o i n s cette d é f e n s e ne regarde p o i n t 
les é v ê q u e s , n i les gouverneurs , n i leurs officiers. 
D e r n i è r e m e n t encore u n l ieutenant des dragons 
de votre m a j e s t é est d e m e u r é plus d 'un an dans 
les r é d u c t i o n s avec quatre soldats de la garnison 
de Buenos-Ayres, par l 'ordre du gouverneur de la 
p r o v i n c e , D . B r u n o de Zavola. 11 y avoi t é té en-
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v o y é a f in de donner aux Indiens les armes n é c e s 
saires et de leur apprendre à s'en servir pour les 
p r é p a r e r à l ' expéd i t i on d u Paraguai. 

Le P. d 'Agui la r ajoute ce que nous avons d i t 
tant de fois ci-dessus, et ce q u i se t rouve c o n f i r m é 
par les attestations les plus authentiques des évê
ques et des gouverneurs, i m p r i m é e s à M a d r i d , sa
v o i r , que la communica t ion avec les Espagnols est 
pour les Indiens une peste contagieuse. Si quelque 
na t ion in f idè le f r é q u e n t e les Espagnols. « i l est 
comme impossible de la convert i r . O n m l'a que 
t r o p souvent é p r o u v é dans toutes ces provinces. 
Se f lat ter de faire embrasser la vraie re l ig ion aux 
Payaguas dans le Paraguai, aux Charuas, aux 
Calchaquis, aux Abiponcs vers Corierrtes et Santa-
F é , aux Pampas, aux Minuanes d u cô té de Bue
nos-Ayres, à d'autres Pampas é tab l i s dans les en
vi rons de Cordoue , c'est se promet t re la conver
sion des Juifs. » 

Nous avons d é j à v u ce que d i t C o r é a l « de l 'or 
p o r t é par les Indiens aux missionnaires, q u i p r ê 
chent à leurs n é o p h y t e s le m é p r i s des richesses. » 
Cet é c r i v a i n , q u i a tou t l 'air d 'un h é r é t i q u e d é 
guisé sous le n o m d'un Espagnol cathol ique^ 
ajoute « que le zèle des bons Pè res redouble lors
que le temps v i e n t de recevoir le t r i b u t des peu
ples ; qu'i ls lé l è v e n t a p r è s le se rmon, et qu ' i ls fon t 
porter tou t ce qu' i ls r e ç o i v e n t dans les magasins 
de la soc ié té . » 

Le P. d A g u i i a r , a p r è s avoir d é d u i t dans son 



DU PARAGUAI. S I 5 

m é m o i r e toutes les raisons qu 'on a d ' e m p ê c h e r le 
commerce pernicieux don t Barua se déc l a r e le 
f au t eu r , avance sans craindre d é n ê t r e d é m e n t i , 
que si 1 on e m p ê c h e ce commerce « ce n'est po in t 
p o u r d é r o b e r aux Espagnols la vue de ces p r é t e n 
dues mines d 'or , c h i m è r e s i n v e n t é e s par les an
ciens ennemis de la s o c i é t é , et q u i sont encore les 
idoles de quelques gens aveug lés par l ' i n t é rê t ou 
par la passion. Seroi t - i l possible de tenir long
temps c a c h é l 'éclat de cet or qu 'on d i t ê t r e en si 
grande q u a n t i t é ? N'a-t-on pas la i t en divers temps, 
des in format ions jur idiques à la sol l ic i ta t ion des 
jésu i tes m ê m e s ? Ne s'est-on pas convaincu à loisir 
que les accusations f o r m é e s par d i f f é r en t e s per
sonnes contre les jésu i tes à ce sujet é t o i e n t de 
pures calomnies? T a n t de sentences p o r t é e s par 
les officiers de votre m a j e s t é contre les d é l a t e u r s 
ne sont-elles pas des preuves manifestes de ce que 
j 'avance? Q u a n d eet or ne se d é c o u v r i r a i t pas de 
l u i - m ê m e , s'il e x i s t o i t , î l auroi t é t é in fa i l l ib lement 
d é c o u v e r t par tant d'Espagnols ecc lés ias t iques et 
s é c u l i e r s , remplis de sagesse et de zèle pour les i n 
t é rê t s de la couronne , et q u i on t parcouru toutes 
les r é d u c t i o n s . D'ail leurs tant d 'Indiens q u i des
cendent les fleuves sur leurs baises, et v o n t d é b a r 
quer dans les villes espagnoles, tant de f u g i t i f s , 
q u i , comme on le peut c ro i r e , ont é t é bien exa
m i n é s sur le sujet dont i l s'agit, auroient-i ls i g n o r é 

'ce secret, ou neT'auroient-ils po in t r é v é l é ? » 
Barua va plus l o i n . I l accuse les missionnaires 
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de recuei l l i r seuls les f ru i t s d u t rava i l des Ind i ens , 
de s approprier iou t ce que ces peuples r é t i r e n t de 
leurs terres, et tou t ce q u i sort de leurs manufac
tures, sans leur donner autre chose que la toi le 
n é c e s s a i r e pour s habi l ler . Calomnies insoute
nables, pu isqu ' i l est é v i d e n t que les Indiens ne 
paient n i t r i b u t n i d é c i m e s aux missionnaires. 
Ce qu 'on retire des terres q u i appart iennent au 
peuple en commun ou d u T u p a m b a ë se por te 
dans les greniers et dans les magasins publ ics . Ces 
fonds publics sont e m p l o y é s à payer le t r i b u t que 
jamais les Indiens ne paieroient , si on les aban-
donno i t à leur .paresse et à l e u r n é g l i g e n c e , à d é 
f r aye r ceux q u i sont en voyage pour le service de 
la r é d u c t i o n , ou q u i servent le r o i à la guerre et 
a i l leurs , à f o u r n i r aux Indiens l 'herbe, le tabac, 
le c o t o n , les chevaux, les mule ts , les best iaux, les 
i n s t rumen t s , les armes, les r e m è d e s don t ils on t 
besoin, à entretenir les ég l i s e s , à secourir les ma
lades, sansparlerde la viande qu 'on donne tous les 
jours aux enfants lorsqu'ils reviennent d u t rava i l . 
« C'est une ca lomnie , ajoute le P. d 'Agu i l a r , de 
dire que les missionnaires, au l i eu d employer les 
revenus d u T u p a m b a ë en choses utiles aux I n 
diens, s'en servent pour se procurer ton tes les com
m o d i t é s de la v i e , pour enr ich i r leurs co l l èges , leurs 
parents , leurs amis , p o u r n o u r r i r leur propre va
n i t é . Qu ' i l s nous disent donc aussi, ces gens si clair
voyan t s , s ils ont jamais v u aucun miss ionnaire 
dans u n é q u i p a g e convenable à a n homme rieheet 
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opulent . S'ils les o n t jamais vus , lorsque ces P è r e s 
a l lo ient dans leurs co l l èges , ou lorsqu'ils passoient 
d ' u n pays à Pautre, por ter autre chose avec eux 
qu 'une paire de bougettes, ou u n pe t i t coffre q u i 
renferme u n peu de l i n g e , des habits conformes à 
leur é t a t , et les provis ions d u voyage. A - t - o n 
jamais t r o u v é chez eux , a p r è s leur m o r t , de l 'or 
ou de l 'argent , des bil lets de ; r é d i t , des meubles 
p r é c i e u x , ou quo i que ce soit de semblable? » 

E n f i n , pou r donner de nouvelles preuves d u 
d é s i n t é r e s s e m e n t des missionnaires, le P. d A g u i l a r 
d i t que le g é n é r a l de la compagnie de J é s u s a d é 
f e n d u de la m a n i è r e la plus expresse et la plus 
for te d o n t puisse se servir u n s u p é r i e u r , a d é 
f e n d u , d is- je , aux part icul iers et au p r o v i n c i a l 
m ê m e de t i rer q u o i que ce soit des magasins p u 
blics pour leur propre usage, n i d'en disposer en 
aucune f a ç o n , si ce n'est pour le soulagement des 
Ind iens , quand ce seroit p o u r faire des a u m ô n e s 
ou d'autres œ u v r e s pies. L e g é n é r a l a parei l lement 
i n t e rd i t à ses i n f é r i e u r s t ou t commerce p a i l l é , 
toute a u m ô n e qu 'on v o u d r o i t faire aux col lèges 
pauvres. E t certes, l ' é t a t o ù se t rouven t la p l u 
par t de leurs maisons, m ê m e en A m é r i q u e , 
mont re assez que les ordres d u g é n é r a l sont, b ien 
e x é c u t é s . C'est de q u o i les é v ê q u e s et les gou
verneurs de ces provinces on t souvent r endu à la 
cour d'Espagne u n t é m o i g n a g n e q u i c'est p o i n t 
suspect. 

11 est à propos de remarquerque le gouverneur, 
10 
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accusant les jésui tes de tant de choses atroces, ne 
rappor te aucun fa i t par t icu l ie r d o n t i l veui l le se 
faire le garant. Si tou t ce q u ' i l i m p u t o i t aux mis
sionnaires avoi t é té v é r i t a b l e , u n homme en place 
comme l u i ne devo i t - i l pas ê t r e en é t a t de les en 
convaincre ouvertement? I l ne t e n o i t q u ' à l u i de 
r e m p l i r le pays de ses espions, de faire des i n f o r 
mations ju r id iques , a p p u y é e s de t é m o i g n a g e s et 
de preuves incontestables. Cependant r i en de 
t ou t cela. Son i n f o r m a t i o n ne p r é s e n t e que des 
d é c l a m a t i o n s vagues et d é n u é e s de preuves so
lides. O n s ' ape rço i t à chaque page que c'est u n 
homme e m p o r t é par la passion q u i par le , et n o n 
u n gouverneur de province q u i examine et q u i 
discute une affaire avec toute la sagesse et la gra
v i t é q u i conviennent à sa place, à l a i d e des l u 
m i è r e s q u elle l u i f o u r n i t . 

Pendant que Barua s 'ef forçoi t de d é c r i e r les 
fervents missionnaires d u Paraguai , on avoi t d é j à 
v u quelques peuples nouvel lement convert is se 
soulever,parce qu ' i ls ne pouvoien t plus supporter 

l ' insatiable avarice et l 'orguei l des Espagnols. Ces 

tristes é v é n e m e n t s ne mon t ro i en t que t rop la v é 

r i t é de ce que le P. d 'Agui la r avo i t a v a n c é dans 

son m é m o i r e . 

L e gouverneur ne manquo i tpas n é a n m o i n s de 

protecteurs puissants à la cour. B ien des gens 

conseil loient au r o i cathol ique d'exiger u n t r i b u t 

plus c o n s i d é r a b l e des Indiens r a s s e m b l é s dans les 
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r é d u c t i o n s . C é t o i t le moyen a s su ré de perdre 
b i e n t ô t ces florissantes peuplades, et d'augmenter 
toujours de plus en plus la haine et l ' an imos i t é 
des Indiens encore sauvages, en f in de les con
firmer dans la persuasion o ù ils sont qu 'on ne 
veu t les rendre c h r é t i e n s que pour en faire des 
esclaves. 

Mais o n n'a v u , depuis long-temps, sur le t r ô n e 
d Espagne aucun p r i n c e q u i ne f î t profession d une 
p i é t é et d 'un attachement singuliers aux devoirs 
d u christianisme. Phi l ippe V marchoi t avec gloire 
sur les pas de ses illustres p r é d é c e s s e u r s . 1 1 sentit 
toute 1 in jus t ice des conseils que certaines gens 
l u i donno ien t ; i l v i t q u ' i l ne p o u v o i t les suivre 
sans faire u n to r t c o n s i d é r a b l e à la r e l i g i o n , à 
l 'Etat m ê m e , pour q u i les Indiens avoient é t é d'une 
si grande ressource en plusieurs rencontres. E n 
fin , i l f u t si f r a p p é d u m é m o i r e qu 'avoi t d ressé le 
P. d ' A g u i l a r , q u ' i l d é f e n d i t , sous les plus g r ièves 
peines, d ' i n q u i é t e r d é s o r m a i s les I n d i e n s , et de 
molester en aucune f a ç o n leurs zélés pasteurs. 

Tel le f u t la fin de cette a l fa i re , q u i m i t les r é 
ductions à deux doigts de leur per te . D i e u seul 
c o n n o î t l 'avenir . I I y a n é a n m o i n s l i eu d ' e spé re r 
que r i en ne pour ra jamais a f fo ib l i r dans le c œ u r 
des monarques espagnols le zè l e s i n c è r e d o n t i ls 
b r û l e n t pour la convers ion des in f idè les . Ces 

princes ne cesseront p o i n t de p r o t é g e r les mis

sionnaires de la compagnie de Jésus- , q u i s'expo-
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sent à tant de fat igues, de t ravaux , sans é p a r g n e r 
m ê m e dans l'occasion leur u ropre sang, pour 
procurer la gloire de D i e u et le salut des â m e s , et 
p o u r inspirer aux peuples toute la soumission 
qu ' i ls do iven t à leurs princes l é g i t i m e s . 

FIN DE LA RELATION DES MISSIONS. 
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LETTRES 

DU P. GAETAN CATTANEO, 

MISSIONNAIRE DE LA COMPAGNIE DE JESUS ; 

! 

A M . J O S E P H C A T T A N E O , 

SjŒN FRÈRiE. 

L E T T R E P R E M I È R E . 

A Buenôs-Ayres, ce 18 mai 172g. 

M O N t r è s - c h e r frère, nous sommes en f in a r r i v é s 
à Buenos -Ayres , et je p rof i te des premiers mo
ments que j ' a i libres pour r empl i r la promesse que 
je vous ai faite de vous donner d?s nouvelles de 
notre voyage. I l a é té des plus heureux, et quo i 
que nous ayons eu à souff r i r beaucoup des i n c o m 
m o d i t é s q u i sont i n é v i t a b l e s dans le cours d'une 
si longue nav iga t ion , tou t le monde a i t que nous 
en avons é t é quittes à bon m a r c h é . 

Nous s o r t î m e s l 'an pa s sé de la rade de Cadix la 
veil le de N o ë l . D e u x frégates por to ien t tou t ce que 
nous é t i o n s de missionnaires, au nombre d 'envi
r o n quatre-vingts . Nous avions encore avec nous 
une patache de v i n g t p i èces de canon et u n b â t i -
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ment d'avis q u i s 'é toi t j o i n t à nous dans la crainte 
d ' ê t r e pr is par les corsaires; i l devoi t nous suivre 
jusqu'aux Canaries, et de là se rendre seul à la 
nouvelle C a r t h a g è n e . 

Nous p e r d î m e s b i e n t ô t la terre de v u e , p o u s s é s 
par u n vent favorab le , mais u n peu t rop gai l lard. 
11 donno i t de temps en temps de si rudes secousses 
au vaisseau, q u ' à peine p o u v o i t - o n se tenir sur 
ses pieds. U n matelot q u i n ' é to i t pas sur ses gardes 
tomba dans la mer. Nous e û m e s le plais i r de le 
v o i r nager comme u n poisson, sans perdre la p ipe 
q u ' i l tenoi t à la bouche. I l regagna le bo rd à l'aide 
d ' u n cable que nous l u i j e t â m e s . 

Quoique nous n'eussions p u por ter que p e u de 
vo i les , à cause de la violence d u v e n t , nous a r r i 
v â m e s en c i n q jours à la vue des Canaries. U n 
ven t contraire q u i su rv in t nous obligea de l o u 
voyer jusqu'au j o u r des Ro i s , jour auquel nous 
m o u i l l â m e s dans la baie de Sainte-Croix de T é n é -
r i f î e . Nous nous y a r r ê t â m e s pour faire nos pro
visions de v ivres , d'eau, de m â t s , etc., et p o u r don
ner le temps à quelques famil les canariennes de 
s'embarquer sur l a patache. Ces famil les é t o i e n t 
d e s t i n é e s à peupler une colonie q u i se forme m a i n 
t enan t , par ordre d u r o i d'Espagne, vers l ' embou
chure d u grand f leuve do la Plata , en u n l i eu 
n o m m é M o n t e - V i d e o , d o n t j ' a u r a i occasion de 
vous parler ail leurs. 

Pendant le peu de jours que nous p a s s â m e s 
dans la baie de Sain te-Croix , nous r e ç û m e s toutes " 
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sortes de politesses de la par t d u consul de France-
- I l connoissoit p a r t i c u l i è r e m e n t le P. J é r ô m e Her« 
r a n , procureur des missions d u Paraguai , q u i f a i -
soit le voyage avec nous , et q u i é to i t not re s u p é 
r ieur . Les attentions d u consul ne se b o r n è r e n t 
pas au seul P. Herran ; i l n 'y eut aucun de nous 
q u i n 'en r e s s e n t î t les effets, et i l nous envoya des 
r a f r a î c h i s s e m e n t s de toute e spèce . 

M . l é v ê q u e de Sainte-Croix é to i t alors o c c u p é , 
dans l'île de Palme, à faire la "visite de son d i o 
cèse . Mais le s ec r é t a i r e de l ' évêcl ié nous donna , au 
n o m d u p r é l a t , d o n t i l connoissoit les sentiments 
pour nous , toutes les marques possibles de b ien
veil lance et d ' a m i t i é . Nous a l l âmes passer un j o u r 
à te r re ; quatre de nos P è r e s d î n è r e n t à l é v ê c h é . 
I l s'y t rouva u n I ta l ien q u i s'est é t a b l i dans 1 î l e , 
où i l t i en t u n rang d i s t i n g u é . L a charge q u ' i l oc
cupe suf f i ro i t seule pour le mettre à son aise dans 
u n pays o ù l ' on v i t à t r è s - b o n compte. I l f a i t d 'a i l 
leurs u n commerce c o n s i d é r a b l e . A y a n t appris 
q u ' i l y avoi t des Italiens p a r m i les missionnaires, 
i l accourut à l ' endroi t o ù nous é t i o n s , et t é m o i g n a 
en nous voyan t toute la joie q u o n é p r o u v e d 'o r 
d i n a i r e , l o r s q u ' é l o i g n é depuis long-temps de sa 
p a t r i e , on retrouve des compatriotes. Q u a n d 
m ê m e i l ne nous auroi t pas d i t q u ' i l é t o i t de Bo
logne , sa m a n i è r e de prononcer 1 i ta l ien le disoi t 
assez, et je ne crois pas q u ' i l y a i t à Bologne 
m ê m e une langue plus dé l i ée que la sienne. I l ne 
nous qu i t t a p o i n t que nous ne l u i eussions promis 
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d'aller d î n e r chez l u i le lendemain . Nous l u i t î n 
mes parole , et i l nous conduis i t dans une cassine 
f o r t jol ie q u ' i l avoi t à deux pas de la v i l l e . Le re
pas f u t magni f ique . Comme nous nous t r o u v â m e s 
à table avec des gens q u i avoient beaucoup l u et 
beaucoup v o y a g é , la conversation dev in t f o r t i n 
t é r e s s a n t e . Les réc i t s amusants qu 'y m ê l o i t not re 
Bolonnois l ' e m p ê c h è r e n t d ' ê t r e s é r i e u s e , car i l a 
l 'esprit t r è s - ag réab le et t r è s - c u l t i v é . A p r è s le d î n e r 
i l nous emmena dans la v i l l e , q u i n'est pas fo r t 
c o n s i d é r a b l e , et don t les maisons sont t r è s - b a s s e s , 
si vous en exceptez celles des p r i n c i p a u x hab i 
tants de l ' î l e , les couvents , et sur tout le palais 
é p i s c o p a l , q u i est assez beau. L a n u i t approchoi t ; 
nous nous s é p a r â m e s à regret de l 'aimable I t a l i en 
q u i nous avoi t si b ien r e ç u s -, i l v o u l o i t m ê m e nous 
garder jusqu'au d é p a r t d u vaisseau, mais nous 
ne p û m e s accepter zette offre obligeante. I l se 
nomme M . Gaspard B i o n d i de Gon t i ; sa m è r e v i t 
encore, et i l a u n frère q u i soutient son n o m et sa 
fami l l e à Bologne. 

L ' î le de T é n é r i f f e ne p r é s e n t e , de l o i n à la vue 
q u ' u n amas de montagnes et de "ochers a f f reux . 
Ce qu'elle a de plus remarquable,c 'est son fameux 
Pic. O n appelle ainsi une montagne f o r t hau te , 
s i t u é e au m i l i e u de l ' î l e , et qu 'on d é c o u v r e par u n 
temps serein de cinquante lieues en mer. E l l e est 
ordinai rement plus d 'à m o i t i é c a c h é e par les nua
ges au-dessus desquels s 'élève en forme de p a i n de . 
sucre la grande poin te ou le p i c , presque tou jours 
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couvert de neige. L a pr inc ipa le richesse de l'île 
consiste en tabac, en soie, en v i n c o n n u et e s t i m é 
dans toute l 'Europe sous 'e n o m de v i n de Canaric. 
11 y avoi t dans le po r t de Sa in te -Cro ix , lorsque 
nous y p a s s â m e s , qu inze à seize vaisseaux de d i f 
f é r e n t e s nations q u i se p r é p a r o i e n t à re tourner en 
Europe c h a r g é s de ce v i n . 

Plusieurs forts b â t i s sur la cô te la d é f e n d e n t 
contre les corsaires de Barbar ie , q u i infestent 
cont inuel lement ces mers , et m ê m e en temps de 
guerre, contre les nations e u r o p é e n n e s q u i sont 
ennemies de l'Espagne. Les Canaries sont d'une 
grande c o m m o d i t é pour le commerce-, c'est là que 
les vaisseaux q u i v o n t aux Indes f o n t c o m m u n é 
ment les principales provisions d u voyage. 

Les Canariens sont cont inuel lement sur leurs 
gardes. Pendant que nous é t i o n s encore à ia vue 
de 1 î l e , avant que d'y a r r i ve r , le capitaine g é n é 
ra l eut peur que nous ne fussions ennemis. D e u x 
b â t i m e n t s f r a n ç o i s s é t o i e n t jo in ts à nous. U n peu 
plus l o i n i l y en avoi t six autres, et t ou t cela j o i n t 
ensemble ressembloit à une petite flotc.'Le cap i 
taine f i t t i r e r deux Coups de canon pour aver t i r 
les habi tants de prendre les armes. Le canon de 
L a g u n a , autre v i l l e s i t uée dans les terres , r é p o n 
d i t par le m ê m e nombre de coups. E n fo r t peu d é 
temps, 4,ooo Canariens a r m é s de fusi ls pa ruren t 
sur le r ivage , avec quelques troupes espagnoles 
q u i sont d i s t r i b u é e s dans les forts dont j ' a i ' p a r l é . 
Elles on t encore d'anciennes arquebuses à r o u e t . 
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et l ' o n d i t qu'elles s'en servent admirablement . 
A p r è s nous ê t r e f a i t c o n n o î t r e par les s ignaux or
dinaires , nous s a l u â m e s en passant la citadelle 
d'onze coups de canon. I l n'en f a l l u t pas davan
tage pour calmer la f rayeur des insulaires , et les 
milices f u r e n t congéd iée s à l ' instant . 

Rien de plus ennuyeux que le s é j o u r d 'un vais
seau, sur tout quand i l est a r r ê t é dans u n po r t . 
Mais u n nouve l inc iden t servit à nous le rendre 
encore plus d é s a g r é a b l e . I l y avoi t à b o r d de notre 
f r é g a t e des troupes qu 'on envoyoi t à Buenos-
Ayres ; elles é t o i e n t de deux sortes; les unes com
p o s é e s de v ieux dragons bien aguerris , bien disci
p l i n é s ; les autres é t o i e n t de nouvelles l e v é e s f r t 
m é c o n t e n t e s de leur des t ina t ion; car le Paraguai 
n'est pas à beaucoup p r è s aussi r e n o m m é en Espa
gne que le P é r o u et le C h i l i . Les nouveaux soldats 
voulo ien t aller à te r re , mais o n n ' avo i t pas j ugé à 
propos de le leur permet t re , dans la crainte q u ils 
ne d é s e r t a s s e n t . I l y eut à cette occasion une e spèce 
d ' é m e u t e . Plusieurs se j e t è r e n t à l 'eau, et g a g n è r e n t 
le r ivage. O n les reconnut et on nous les ramena. 
I ls n 'en devinrent que plus d i s p o s é s à la r é v o l t e . 
O n n 'eut b i e n t ô t plus assez de fers pour {es re teni r ; » 
le vaisseau sembla devenir u n enfer. 

Ces soldats mut ins se p la ignoient encore de ce 
qu 'on ne leur avoi t pe in t d o n n é de v i n depuis 
qu' i ls é t o i e n t sortis dEspagne. L a chose é to i t 
v r a i e , mais leurs plaintes n'en é t o i e n t pas mieux 
f o n d é e s ; car jamais on ne donne de v i n aux soldats 
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sur les vaisseaux espagnols, de peur qu ' i ls ne s'en
i v r e n t , et ne causent d u d é s o r d r e ; mais lorsqu'ils 
sont a r r i v é s au t e rme , le r o i leur f a i t d is t r ibuer 

. l 'argent d u v i n qu' i ls auraient p u boire dans le 
coups de la navigat ion. 

U n passager f o r t r iche c r u t apaiser cette sol
datesque en l u i abandonnant u n b a r i l de ma l 
voisie ; mais i l en arr iva t ou t le contra i re . A peine 
eurent-ils b û chacun u n c o u p , quj i l s se d é c h a î 
n è r e n t contre leurs officiers. O n en bastonna 
quelques-uns des plus m u t i n s , ce q u i t i n t pendant 
quelque temps les autres en respect. U n moment 
a p r è s ils p r i r e n t querelle entre e u x , e t ils en v i n 
ren t aux mains. Heureusement ils n 'avoient p o i n t 
d'armes ; car c'est encore une coutume sagement 
é t ab l i e sur les vaisseaux espagnols de ne laisser n i 
é p é e , n i b a ï o n n e t t e , n i f u s i l aux soldats, si ce 
n'est â u x sentinelles de la proue et de la poupe . 
D è s que l 'ennemi p a r a î t , les armes se d i s t r i buen t 
en u n instant . Les dragons n 'avoient aucune pa r t 
au t umul t e ; on les chargea de Jfaire rent rer les 
mu t in s dans le devo i r ; ils s ' a c q u i t t è r e n t f o r t b ien 
de la commission le sabre à la m a i n . Cependant 
la t r a n q u i l l i t é ne f u t b ien r é t a b l i e que q u a n d nous 
e û m e s remis à la vo i le le 21 de j anv ie r . 

Nous r e c o m m e n ç â m e s alors les neuvaines e t 
les-exercices ordinai res de p i é t é . O n ne saurait 
d i re t o u t le b ien que peuvent fa i re et que f o n t en 
effet des missionnaires sur les vaisseaux- t e s pas-
j ia iers j les soldats et les matelots , ob l igés d'as-

V 

* 
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sister a de fréquentes p r é d i c a t i o n s , en sont souvent 
t o u c h é s , et prennent la r é s o l u t i o n de se conver t i r . 
Nous .eûmes la consolat ion d'en v o i r plusieurs d é 
tester s i n c è r e m e n t leurs p é c h é s , et les expier par 
de bonnes confessions g é n é r a l e s . 

L e 26 de janvier nous é t i o n s d é j à sous le t ro
p ique d u cancer. Ce f u t alors que les polissons 
c o m m e n c è r e n t à se montrer . O n appelle ainsi des 
gens q u i , n 'ayant p o i n t de b ien en Europe , veulent 
passer aux Indes pour y tenter fo r tune . Mais 
comme ils n 'on t pas de q u o i payer le passage, i l 
t â c h e n t de gagner que lqu 'un sur u n vaisseau. 
Ce lu i -c i les y f a i t entrer m a l g r é la vigi lance des 
gardes, p a r m i la foule de ceux q u i v iennen t ap
por ter les provis ions ou les marchandises, peu de 
jours avant le d é p a r t . Les polissons se cachent 
entre les ba l lo ts , et y v i v e n t comme ils p e u v e n t , 
j u s q u ' à ce q u ' o n soit assez a v a n c é s en mer. Q u a n d 

' ils sont b ien s û r s que le vaisseau ne reviendra pas 
au l i e u d ' o ù i l est p a r t i p o u r se d é c h a r g e r d'eux, ils 
se mont ren t les uns a p r è s les autres. L e cap i ta ine , 
voyan t ces bouches s u r n u m é r a i r e s , crie et tem
p ê t e ; i l les menace de les faire jeter à la mer. Les 
polissons savent b ien q u ' i l n 'en fera r i e n , et l é -
eoutent f o r t pa t iemment . O n est assez a c c o u t u m é 
à v o i r de telles gens sur les vaisseaux ; mais i l n ' y 
a p o i n t de capitaine q u i ne soit flatté, en par tan t t 

d'avoir é c a r t é ces i m p o r t u n s par sa v ig i lance . 
Quo ique nous fussions sous la z ô n e t o r r i d e , . 

nous nous ressentions encore u n peu de l ' h ive r . 
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soit parce que le soleil é t o i t dans la part ie d u sud, 
soit parce q u ' i l faisoit u n vent f o r t f ra is . L e p r i n 
temps v i n t tout à coup, quand nous ne f û m e s plus 
q u à n e u f ou d ix deg ré s de lequateur . Les cha
leurs de 1 é t é ne t a r d è r e n t pas à se faire sentir , et 
ne nous q u i t t è r e n t plus j u s q u ' à ce que nous eus
sions pa s sé le t rop ique d u capricorne. Nous nous 
t r o u v â m e s alors en au tomne , et ce f u t dans cette 
saison que nous a r r i v â m e s à Buenos-Ayres. A i n s i 
dans l'espace de trois mois , nous e û m e s successi
vement toutes les saisons. 

Mais p o u r aller par o rd re , u n assez bon vent 
nous poussoit vers la l igne. Nous f îmes deux neu-
vaines , l 'une à saint Joseph, l 'autre à saint A n 
toine , p o u r obteni r par leur intercession la g r âce 
de ne p o i n t tomber dans ces calmes redoutables' 
de v i n g t , , d e t ren te , de quarante j o u r s , q u i sur-

- prennent quelquefois les vaisseaux des deux cô tés 
de la l i gne , j u s q u ' à la hauteur de sept ou h u i t de
grés . Q u a n d on approche de l ' é q u a t e u r , le ven t 
tombe ord ina i rement tou t à coup, et l 'on n'avance 
plus q u ' à la faveur des grains que les Espagnols 
n o m m e n t turbonadas. Ce sont des tourb i l lons 

-qui se fo rment en u n ins tan t , et q u i sont o rd ina i 
rement a c c o m p a g n é s de p l u i e , d 'éc la i rs et de ton
nerres. I l est rare qu ' i ls durent plus d 'un demi-
quar t d heure dans toute leur f o r c e ; mais ils 
mettent l 'air et les flots dans une agi tat ion q u i fa i t 
avancer le vaisseau pendant une heure ou deux. 
Pour p ro f i t e r de ces t o u r b i l l o n s , i l f au t se teni r 
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tou jours p r ê t s à é t e n d r e ou à amener les voiles 
selon le temps; car i l survient quelquefois des 
coups de ven t si f u r i e u x , qu ' i ls pou r ro i en t en u n 
instant renverser le vaisseau ou le d é s e m p a r e r , si 
l 'on n ' é t o i t pas^sur ses gardes. 

Ils sont suivis , comme je l 'ai dé j à d i t , de calmes 
q u i duren t plus ou mo ins , et pendant lesquels on 
a beaucoup à souf f r i r . Le plus long que nous es
s u y â m e s f u t de h u i t j o u r s , et i l nous surpr i t à 
quatre deg ré s ou e n v i r o n de l ' é q u a t e u r . Vous 
avez v u dans ma p r e m i è r e let tre que nous é t i o n s 
logés et c o u c h é s f o r t à l ' é t ro i t . Cette p o r t i o n de 
chambreque nous occupions au nombre de trente-
c i n q é to i t comme u n four . Si l 'on en s or to i t p o u r 
prendre u n peu l ' a i r , on étoi t . b r û l é par l o s o l e i l 
don t les rayons , tombant presque à p l o m b et r é f l é 
chis par la surface de l 'eau, embrasoicnt l 'a i r . O n 
ne pouvo i t presque faire autre chose qu'essuyer la 
sueur q u i t omboi t à grosses gouttes d u visage ; 
mais la so i f é to i t ce q u i nous tou rmen to i t davan
tage. O n ne d o n n o i t que trois verres d'eau à cha
c u n le m a t i n , au tant le soir. Nous avions cepen
dant u n grand avantage sur la p lupa r t de ceux q u i 
f o n t le t ra je t . M . le capitaine avoi t eu l ' a t ten t ion 
de faire mettre toute l'eau q u ' i l dest inoi t aux pas
sagers dans u n grand nombre de bouteilles b i en 
b o u c h é e s , et celle q u i é to i t d e s t i n é e aux gens de 
l ' é q u i p a g e dans des tonneaux neufs et b ien fer
m é s . L 'une et l 'autre f u r e n t toujours t r è s - b o n n e s , 
«et.ne se c o r r o m p i r e n t p o i n t , c o m m e i l arr ive d'or-

< 
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d ina i re . P l û t à D i e u qu 'on e û t pr is les m ê m e s p r é 
cautions pour le biscuit . A peine en t r o u v o i t - o n 
u n morceau q u i ne f û t r e m p l i de vers , et don t la 
T, ue ne f û t e x t r ê m e m e n t d é g o û t a n t e . 

L a n u i t n é to i t g u è r e moins incommode que 
le j o u r m ê m e , et i l é t o i t comme impossible de fer
mer l 'œ i l ; car i l y avoi t dans notre cbambre p l u 
sieurs rangs de l i ts les uns au-dessus des autres 
q u i n 'avoient pas chacun deux pieds de large, et 
q u i ressembloient, sur tout ceux d'en bas, à de 
vraies t a n n i è r e s . L ' o n y é tou f fo i t de chaud ; mais 
r i en n ' e x e r ç o i t davantage notre patience que la 
m u l t i t u d e ind ic ib le de puces, de pùUâi ses et de 
p o u x don t nous é t i o n s r o n g é s , sans qu 'on e û t au
cune e s p é r a n c e de s'en d é l i v r e r . Q u a n d m ê m e on 
en seroit v e n u à b o u t , ce n ' é t o i t pas pour l ong 
t emps , car on ne p o u v o i t approcher des soldats 
n i des gens de l ' é q u i p a g e sans regagner b i e n t ô t 
tout ce qu ' on avoi t pe rdu . 

Cependant nous avancions toujours u n peu . 
Notre n a v i r e , qu ' on n o m m o i t le Saint-Bruno, et 
l 'autre qu ' on appeloi t le Saint-François, avoient 
deux pilotes d'une humeur f o r t d i f f é r e n t e . L ' u n 
é t o i t u n jeune homme habile dans son a r t , mais 
quelquefois u n peu t rop ha rd i . Le n ô t r e avoit plus 
d ' e x p é r i e n c e ; mais quarante ans pa s sé s sur mer \ 
n 'avoient servi q u ' à le rendre t imide à l ' excès . I l 
n avoi t jamais d'autre voi le d é p l i é e que l a t r i n -

* quette o u voi le la t ine d ' a r t i m o n , a f in de ne pas 
donner t r o p de prise au vent . L ' au t r e , q u i savoir 
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que son vaisseau é to i t p lus pesant, en sorte q u ' i l 
avo i t é t é souvent obl igé de rester en a r r i è r e , re-
cevoit sans crainte le ven t avec toutes ses voiles 
pour n 'en r i e n perdre. 11 v o u l u t u n jou r nous 
passer par la proue comme pour se moquer de 
notre len teur ; mais u n coup de ven t i m p r é v u 
r o m p i t deux de ses m â t s , et nous f i t beaucoup 
trembler pour leSaint-François. Nous e û m e s peur 
que les m â t s n'eussent t u é b ien d u monde en tom
ban t ; heureusement ils s ' é to i en t a c c r o c h é s aux 
voiles et aux cordages d u vaisseau, et l 'on avoi t 
eu le temps de se ret i rer . Le Saint-François s é t a n t 
a r r ê t é sur-le-champ, nous a l l âmes le r e c o n n o î t r e 
pour l u i p r ê t e r secours, s'il en avoi t besoin. Notre 
offre f u t r e f u s é e , et i l nous fit entendre q u i l seroit 
le lendemain en é t a t de cont inuer sa route . 11 nous 
t i n t en effet parole ; mais i l l u i manqua tou jours 
deux voiles pendant le reste d u voyage, ce q u i 
nous retarda beaucoup, parce que nous é t i o n s 
ob l igés de l 'at tendre. 

C ' é t a i t le 19 de f é v r i e r que cet accident a r r iva ; 
nous avions pa s sé la l igne le 18. Le jou r o ù on la 
passe est sur les vaisseaux u n j o u r de f ê t e et de 
r é j o u i s s a n c e . Les gens de l ' é q u i p a g e ne m a n q u è 
rent pas de faire la c é r é m o n i e à laquelle o n s'est 
av i sé de donner le n o m de b a p t ê m e . O n la nomme 
aussi le rachat , parce que les passagers sont ob l igés 
de payer quelque chose, s ils ne veu len t ê t r e 
p l o n g é s dans la mer. O n ne sauroit r i en v o i r de 
plus divert issant que cette e s p è c e de c é r é m o n i e , 
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et p e u t - ê t r e ne serez-vous pas f â c h é que je vous 
en donne une i d é e , c'est ce que je vais fane le 
plus b r i è v e m e n t q u i l me sera possible. 

L a vei l le de la f ê t e au soir on v i t p a r o î t r e sur 
le t i l lac une compagnie de matelots hab i l l é s en 
soldats, et p r é c é d é s de deux officiers et d 'un h é -
r a u l t , q u i pub l i a u n ordre à tous les passagers de 
se t rouver le lendemain à l 'heure m a r q u é e sur la 
plate-forme d u c h â t e a u de la poupe , pour rendre 
compte à son excellence le seigneur p r é s i d e n t de 
la l i gne , d u m o t i f q u i les avoi t e n g a g é s à ven i r 
dans ses mers , et pour l u i dire de q u i ils en avoient 
obtenu la permiss ion; l e d i t f u t ensuite a f f i ché au 
p ied d u grand m â t , et les matelots se r e t i r è r e n t . 

L e jour suivant on p r é p a r a de grand m a t i n sur 
la plate-forme une table avec u n tapis , des plumes, 
d u pap ie r , de l 'encre, et plusieurs chaises alen
tour . Les matelots f o r m è r e n t une compagnie beau
coup plus nombreuse que la vei l le . I ls avoient ' 
pris des habits de dragons, et chacun d'eux é to i t 
a r m é d 'un sabre et d'une pique . Ils se rendi ren t 
tambour ba t t an t , ayant leurs officiers à leur t ê t e , 
au l i eu m a r q u é où l ' on avoi t p l a c é u n f au t eu i l 
pour le seigneur p r é s i d e n t , q u i ar r iva le dern ie r , \ 
marchant avec beaucoup de g r a v i t é au m i l i e u de 
ses officiers v ê t u s en magistrats. Pour l u i i l avo i t 
u n hab i t f o r t p ropre à la f r a n ç o i s e . O n ne pouvo i t 
choisir personne q u i e û t plus de talent pour jouer 

• u n pare i l r ô l e . 
A peine eut - i l pr is s éance qu 'on l u i amena u n 
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homme q u i avoi t commis , d i s o i t - o n , je ne sais 
quel crime avant que de passer la l igne. Le cou
pable f u t c o n d a m n é sans autre forme de p r o c è s à 
ê t r e p l o n g é dans la mer. I l v o u l u t se jus t i f i e r ; ses 
excuses f u r e n t prises pour u n manque de respect, 
et le p r é s i d e n t , a p r è s l u i avoir d é c h a r g é quelques 
coups de c â n n e sur les é p a u l e s , le condamna à 
ê t r e p l o n g é trois fois . O n le l i a par le m i l i e u d u 
corps avec une corde pas sée dans une poul ie à 
l ' e x t r é m i t é de la grande vergue. O n l 'enleva en 
l 'air p o u r le laisser ensuite tomber dans la mer , 
d ' o ù i l f u t b i e n t ô t r e t i r é ; mais on l ' y replongea 
autant de fois q u ' i l p l u t au p r é s i d e n t , a p r è s q u o i 
i l f u t mis en l i b e r t é . La corde demeura tou jours 
dahs le m ê m e é t a t , pour i n t i m i d e r tous Coux q u i 
seroient t e n t é s de manquer au respect q u i é to i t 
d û à son excellence. 

A p r è s cette p r e m i è r e e x é c u t i o n , le p r é s i d e n t 
donna ordre à deux de ses officiers d aller chercher 
le capitaine d u vaisseau, q u i pa ru t devant le p r é 
sident la t ê te d é c o u v e r t e . C e l u i - c i l u i demanda 
comment i l a v o i t eu la hardiesse de s'ayancei 
jusque dans ces mers. Je l 'a i f a i t , r é p o n d i t le ca
p i t a i n e , par l 'ordre d u r o i m o n m a î t r e ; j ' en a i 
r e ç u de l u i la permission. Sa r é p o n s e f u t t r o u v é e 
fo r t mauvaise. Q u e l autre que m o i , d i t le p r é s i 
d e n t , a d r o i t d'exercer son empire sur ces mers , 
ou d'accorder de pareilles permissions. Je veux 
pour tan t bien supposer que vous avez p é c h é par 
ignorance p l u t ô t que par mal ice , et au l i eu de 
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confisquer vo t re vaisseau, comme je le pour ro i s , 
je me contente de vous condamner à une peti te 
amende de cent flacons de v i n , auxquels vous 
jo indrez quelques autres bagatelles. Le capitaine 
se r éc r i a beaucoup sur l ' é n o r m i t é de la taxe , et 
r e p r é s e n t a v ivemen t que ce qu 'on exigeoit de l u i 
é t o i t au-dessus de ses forces. A p r è s bien des con
testations f o r t divertissantes, i l en f u t qu i t t e pour 
vingt-sept flacons d e v i n , six jambons et une ou 
deux douzaines de fromages de Hol lande . Le tout 
f u t d é l i v r é à l 'heure m ê m e , et le p r é s i d e n t ayant 
c o n g é d i é le capitaine avec beaucoup de politesse, 
le fit reconduire à sa chambre par ses p r inc ipaux 
officiers . 

Tous les passagers f u r e n t ensuite c i tés les uns 
a p r è s les autres. Le p r é s i d e n t leur fit à peu p r è s 
les m ê m e s demandes qu 'au capi ta ine , mais i l y 
avoit tou jours quelque chose ae singulier dans la 
m a n i è r e de les fa i re . Je ne finirois p o i n t si je v o u -
lois rappor te r toutes les aventures auxquelles 
cette farce donna l i e u , les saillies et les ripostes 
d u p r é s i d e n t et de certains passagers. Les E s p a » 
gnoîs sont admirables dans ces occasions; notre 
p r é s i d e n t excelloit sur tout en ce genre. I l avoit le 
t e in t f o r t n o i r , et u n air r é b a r b a t i f qu 'on ne p o u -
v o i t v o i r sans r i re . Pour l u i , pendant toute la cé 
r é m o n i e , q u i dura f o r t long- temps, i l sout in t 
tou jours son c a r a c t è r e avec la g r a v i t é d 'un Caton . 
Mais t ou t en plaisantant de cette m a n i è r e , on m i t 
tou t le monde à c o n t r i b u t i o n , depuis le premier 
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jusqu'au dern ie r , en gardant n é a n m o i n s la p ro
p o r t i o n convenable. Q u a n d la c é r é m o n i e f u t 
a c h e v é e , le capitaine fit servir au p r é s i d e n t et à 
ses officiers une co l l a t ion f o r t p r o p r e , et des ra
f r a î c h i s s e m e n t s don t les matelots eurent aussi 
leur p a r t ; a p r è s quo i ils se r e t i r è r e n t t ambour 
bat tant comme ils é t o i e n t venus. 11 ne manqua 
q u une seule chose pour rendre la c é r é m o n i e 
c o m p l è t e ; c 'é to i t de p longer dans l 'eau le p r é s i 
dent l u i - m ê m e , ou quelqu 'un de ses officiers. 
Cette circonstance ne f u t pas o u b l i é e sur le Saint-
François. Lorsqu 'on reconduisoit le p r é s i d e n t , le 
capitaine sor t i t de sa chambre , et demanda d 'un 
air surpris ce que c 'é toi t que t ou t ce c o r t è g e . O n 
l u i r é p o n d i t que c 'é to i t ce lu i d u p r é s i d e n t de la 
l igne. Qu'est-ce que le p r é s i d e n t de la l igne , re
p r i t le capitaine avec une fe inte co l è r e? Y a- t - i i 
u n autre m a î t r e que m o i sur m o n vaisseau? Pour 
p u n i r l'audace de cet h o m m e , qu 'on l e saisisse à 
l ' ins tant , et q u ' o n le plonge dans la mer. Toute
fo i s , comme le p r é s i d e n t é t o i t m l passager qu 'on 
avoi t p r i é de se p r ê t e r à ce personnage, à cause de 
son humeur e n j o u é e , le capi ta ine , q u i cra ignoi t 
de le chagr iner , o rdonna qu 'on p l o n g e â t à sa 
place deux de ses officiers. L ' a r r ê t f u t i n c o n t i n e n t 
e x é c u t é par ces m ê m e s soldats q u i leur avoient 
servi de gardes. Ce r e tou r , assez chagrinant p o u r 
eux , d ive r t i t beaucoup le reste de 1 é q u i p a g e . 

Dans les temps calmes, lorsque le vaisseau 
restoit immobi le comme u n rocher au m i l i e u des 
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eaux, o n s occupent à prendre des requins ou 
chiens de mer. Ce poisson, q u i a d 'ordinaire c inq 
à six pieds de l o n g , est f o r t gros à p r o p o r t i o n de 
sa l ongueu r , et suit les vaisseaux q u i v o n t aux 
Indes , pour s'emparer d é tou t ce q u i tombe dans 
la mer. U n auteur , c i t é par F ranc ios in i dans son 
d ic t ionna i re espagnol-i tal ien, rapporte qu ' un re
q u i n ayant é t é p r i s , on l u i t rouva dans le ventre 
u n grand p la t d ' é t a i n , deux chapeaux, sept jam
bons et beaucoup d'autres choses semblables. 
Ceux que nous p r î m e s é t o i e n t d'une grosseur m é 
diocre. O n t rouva dans le ventre d 'un des pre
miers que l 'on o u v r i t , u n escarpin et quelques 
autres cu r ios i t é s dont je ne me souviens pas. F i 
gurez-vous quelle c h è r e doivent faire ces poissons 
lorsqu'i ls suivent une flotte e n t i è r e , et sur tout 
lorsqu ' i l survient un naufrage. O n ne manque 
jamais de les o u v r i r dans 1 e s p é r a n c e de faire que l 
que bonne t rouva i l l e . D u reste leur chair est d é 
sag réab le et malsaine. Quelquefois on se jette à la 
mer à cause des chaleurs excessives de la zone 
t o r r i d e , p o u r se r a f r a î c h i r . R ien de plus dange
r e u x , à moins qu 'on ne soit cont inuel lement sur 
ses gardes. I l est a r r i v é plus d'une fois que des 
nageurs on t é t é d é v o r é s en u n instant par des 
requins. Lorsque les gens de noi re vaisseau se 
ba igno ien t , ils avoient d u moins l ' a t ten t ion de 
faire rester que lqu 'un en sentine. lepour les avert ir 
d è s q u ' i l y auro i t d u danger. 

L e r equ in se p r e n d à I h a m e ç o n ; mais on en 
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v ien t d i f f i c i l ement à bout , A n b r u i t que fa i t en t o m -
bant dan's l'eau l ' h a m e ç o n couver t de v i a n d e , le 
r equ in se d é t o u r n e . I l est condu i t vers sa proie 
par certains poissons n o m m é s r o m é r i n o s ; o n les 
appelle aussi ses pilotes. I ls le p r é c è d e n t , ou se 
t iennent a t t a c h é s sur sa t ê t e et sur son dos. Lors 
que le r equ in est p r i s , c'est une chose f o r t amu
sante de v o i r les petits poissons don t j ' a i p a r l é 
cour i r çà. et là tou t é p e r d u s , comme pour secourir 
leur m a î t r e . L a p l u p a r t s'attachent à l u i avant 
q u i l soit e n t i è r e m e n t hors de l 'eau, et se laissent 
prendre avec l u i . Ces petits poissons, q u i ne sont 
pas moins a g r é a b l e s au g o û t qu^à la v u e , ne p è s e n t 
pas plus d'une demi l i v r e . D è s qu 'on a ret i re le re
q u i n à b o r d d u vaisseau, chacun s'arme de barres 
de fer pour l u i casser la t ê t e , o ù se t rouve une 
pierre que l ' on cro i t m é d i c i n a l e . D'autres fois on 
se contente de l u i donner quelques coups de barre, 
on l u i arrache les y e u x ; on le lie par le m i l i e u d u 
corps à u n tonneau^ et on le rejette en cet état 
dans la mer pour avoi r le p la is i r de le v o i r se dé 
battre et faire de vains efforts pour secouer le far
deau q u i l ' incommode. 

Nous p r î m e s encore pendant no t re voyage 
quelques autres poissons de d i f f é r e n t e s grandeurs 
mais q u i n 'avoient r i en de remarquable , si vont 
en exceptez le poisson vo lan t . I l a deux ailes assez 
semblables à celles des chauve-souris , et i l s'en 
sert pour se d é r o b e r aux poursuites d 'un autn 
poisson qu 'on appelle ' à bon i t e . Le poisson vo 
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l an t ne peut se soutenir dans l 'air q u ' à la distance 
de deux ou trois jets de pierre. L a b o n i t e , q u i est 
f o r t a ler te , le suit à la nage, et i l n'est pas rare 
qu'elle se t rouve à temps p o u r le recevoir dans sa 
gueule lorsqu ' i l retombe dans la mer , ce q u i arr ive 
q u a n d ses ailes commencent à s é c h e r . Les pois
sons vo lan t s , comme la p lupa r t des oiseaux de 
m e r , vo len t assez c o m m u n é m e n t en bande. 11 en 
tombe souvent dans les vaisseaux, et i l nous en 
v i n t u n de cette m a n i è r e . Je le pris dans ma ma in 
et je l 'observai à lo is i r . Tous ceux que nous v î m e s 
é t o i e n t à peu p r è s de la grosseur d 'un mule t de 
mer. 

L e 2.6 de f é v r i e r , nous e û m e s le soleil à p ic . Je 
remarqua i à m i d i que les corps ne jetoient aucune 
ombre. Nous avioris é t é quelques jours aupara
van t accueillis d'une t e m p ê t e , q u i heureusement 
n 'avoi t é t é n i f o r t longue n i f o r t dangereuse. N'at
tendez pas que je vous en fasse la descr ip t ion , 
a p r è s que tan t de poè t e s et d'historiens on t pris 
plais ir à vous peindre la mer en cour roux . Ce f u t 
à cette occasion que je vis pour la p r e m i è r e fois le 
f eu Saint-Elme.C'est une petite flamme q u i p a r o î t 
quelquefois , du ran t la t e m p ê t e , au haut d 'un m â t 
ou à l ' e x t r é m i t é d'une vergue. Les matelots la re
gardent comme un heureux p r é s a g e q u i leur an
nonce la f i n de la t e m p ê t e , et ils c ro ient en ê t r e 
redevables à la p ro tec t ion de saint E l m e , d o n t ils 
on t tou jours une image, où ce saint est r e p r é s e n t é 
à c ô t é d 'un vaisseau tenant à la ma in une petite 
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flamme. Lorsque je mon ta i sur le t i l lac pour voir. 
le p h é n o m è n e , je t r ouva i tous les gens de l ' équ i 
page q u i chantoient d é j à les l i tanies de la sainte 
Vierge en actions de g râces . Quoique le vent sem
b l â t devehir plus f u r i e u x de momen t à au t re , o n 
ne dou to i t p o i n t q u ' i l ne d û t b i e n t ô t t omber , et 
l ' on ne f u t p o i n t t r o m p é dans ses e s p é r a n c e s . 

Une autre chose m'a p a r u digne de remarque : 
quand i l p leut sous la zone tor r ide , et sur tout a u x 
environs de l ' é q u a t e u r , la p lu ie p a r a î t au bout de 
quelques heures se changer en une m u l t i t u d e de 
vers blancs semblables à ceux q u i naissent dans le 
fromage ; et si l 'on n'a pas soin d ' é t e n d r e au soleil 
ou de s é c h e r a u p r è s d u f eu les v ê t e m e n t s q u i ont 
é t é m o u i l l é s , on les t rouve b i e n t ô t couverts de 
ces peti ts an imaux. 

J'ometsplusieurs circonsianCes de notre voyage, 
q u i ne me paraissent pas dignes de votre c u r i o s i t é . 
Nous a r r i v â m e s sous le t rop ique d u capricorne 
vers la m i - c a r ê m e , et nous p a s s â m e s sur mer toute 
la sainte quarantaine. Nous n'en *ûmes pas beau
coup mieux p o u r cela ; car de m ê m e qu 'au m i l i e u 
de l 'eau, on souffre quelquefois beaucoup de la 
s o i f , ainsi quoique e n v i r o n n é de poissons, on en 
mange quelquefois moins que par tou t ail leurs. L e 
mouvement d u vaisseau ne permet pas o rd ina i r e 
ment de p ê c h e r . Nous n ' e û m e s d u poisson frais 
que trois ou quatre fois . Le reste d u temps i l f a l l u t 
se contenter de poisson s a l é , q r i i servoi t , s inon 4 
apaiser la f a i m , d u moins à exciter la soif . A j o u -
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tez à cela que l'heure des repas n'est pas la m ê m e 
sur les vaisseaux d'Espagne qu 'en I ta l ie ; on se met 
à table sur les neuf heures d u m a t i n , et ce pre
mier repas s'appelle 1almuerzo, comme q u i d i r o i t 
la c o l l a t i o n ; à trois heures a p r è s m i d i on sert le, 
d î n e r , q u i se nomme la comida , et jusqu'au jour 
suivant on ne p rend plus r i en . 

L a ferveur et l ' ass idui té aux exercices de la re
l i g i o n r e d o u b l è r e n t dans ce saint temps. Nous 
p r ê c h i o n s tour à tour , et le sermon fmissoi t cha
que fois par u n acte de con t r i t i on que le mission
naire p r o n o n ç o i t à haute v o i x . Les gens de l ' équ i 
page t é m o i g n è r e n t souvent par leurs larmes, la 
componct ion dont ils é t o i e n t p é n é t r é s . Le capi
ta iner ies officiers et les passagers entendoient le 
sermon debout , a f in de marquer u n plus grand 
respect pour la parole de D i e u . Nous expl iquions 
de plus chaque jour la doctr ine c h r é t i e u n e , et 
i on réc i to i t le rosaire avec d'autres p r i è r e s en 
quatre endroits d i l î è r e n t s , savoir h s passagers sur 
le devant d u vaisseau, les matelots sur le d e r r i è r e , 
les soldats au m i l i e u ; enf in ceux q u i é t o i e n t de 
service, dans l ' i n t é r i eu r d u vaisseau. C 'é to i t u n 
grand sujet de consolation pour nous d'entendre 
re tent i r de tous cô té s les louanges d u Seigneur, et 
celles de sa sainte Mère au mi l i eu de l ' O c é a n . 

Le 25 de mars, jour de l ' A n n o n c i a t i o n , nous 
v î m e s de grand ma t in s 'é lever u n b r o u i l l a r d f o r t 
é p a i s , ce q u i nous f i t croire que nous n ' é t i o n s pas 
é lo ignés de la terre. L ' o n sonda 3 et i l ne se t rouva 

11 
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que cent quarante brasses d'eau. Cependant le 
b r o u i l l a r d q u i nous eny i ronno i t ne permet ta i t pas 
au pi lote de discerner à quelle distance nous é t i ons 
d u rivage. Comme i l cra ignoi t de donuer contre 
quelque é c u e i l , i i nous f i t cour i r d r o i t au sud jus
q u ' à la hauteur de t rente-cinq d e g r é s , q u i est celle 
d u cap de Sainte-Marie. I l gouverna le JLJ à l 'ouest, 
et f u t f o r t é t o n n é de ne t rouver a p r è s m i d i que 
cinquante brasses d'eau. I l en conc lu t , suivant les 
mesures m a r q u é e s pour ces mers, que nous é t i o n s 
tout au plus à ' h u i t ou n e u f lieues de f e r r e ; mais i l 
é to i t t rop tard pour entreprendre alors de la cher
cher, et nous f û m e s obl igés de mettre à ia cape, 
ce q u i consiste à disposer tel lement les voiles que 
le vent est r é f l éch i de l 'une dans l ' au t re , en sorte 
que le vaisseau n'avance n i ne recule. 

Le Saint-François, plus h a r d i , s é to i t a v a n c é 
pour d é c o u v r i r la terre; nous v o u l û m e s le re tenir . 
Le .titre de eapiiane que p o r t a i t notre f r é g a t e 
nous d o n n o i t d r o i t de l u i commander ; mais i l ne 
jugea pas à propos d obé i r à nos s ignaux, et à la 
faveur d ' un b r o u i l l a r d é p a i s , i l se re t i ra de la t rop 
grande s u j ë t i o u o ù nous l 'avions t enu jusqu'a
lors. I l ne tarda pas en effet à i c c o n n o î t r e la terre ; 
pour nous ayant é t é pris d u calme, nous res tâ mes 
deux jours an m ê m e endroi t . Le 3o un pe t i t ven t 
irais nous poussa vers la cô t e . Sur les n e u f heures 
d u mat in un jeune homme q u i é to i t m o n t é sur la 
h u n e , cria : Terre ! terre ! Jugez si cette nouvelle 
. f u t a g r é a b l e à des gens q u i depuis Jeux mois e t 
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demi n 'avoient v u que le ciel et l'eau. T m î : ce que 
nous avions de lunettes grandes et petites f u r e n t 
b i e n t ô t t o u r n é e s vers la c ô t e , pour la reconnoi t re , 
ce q u i n ' é t o i t pas a i s é , parce que c'est une cam
pagne rase et unie. E n f i n quand nous en f û m e s si 
p r è s crue tou t le monde pouvo i t a i s é m e n t la dis
t inguer à la simple v u e , nous c h a n t â m e s le Te 
Deum en actions de g r â c e s ; cependant la f i n de 
nos t ravaux é to i t bien plus é lo ignée que nous ne 
pensions. 

O n é to i t f o r t en peine d u Saint-François, et 
1 on craignoi t q u ' i l ne l u i f û t a r r i vé quelcpae mal 
heur. L a patache q u i é to i t partie avec nous des 
Canaries nous avoi t d é j à causé de pareilles alar
mes lorsque nous la p e r d î m e s de vue à la hauteur 
des îles d u Cap-Ver t . Nous ne l 'avions pas revue 
depuis ce t e m p s - l à . Le capitaine donna ordre au 
gabier, ou à la sentinelle de hune d'observer s'il 
ne d é c o u v r i r o i t p o i n t le Saint - François, et lu i ' 
p r o m i t trois bouteilles de v i n , en cas q u ' i l p û t 
nous en donner des nouvelles. B i e n t ô t le gabier 
cria qu ' i l le v o y o i t . Nous p r î m e s nos lunet tes , et 
nous nous a c c o r d â m e s tous à dire que l 'on v o y o i t 
u n vaisseau c inglant à pleines voiles vers la terre 
et que ce devoi t ê t r e le Saint-François. Les trois 
bouteilles de v i n f u r e n t d é l i v r é e s sur-le champ. 
Mais notre joie ne f u t pas de longue d u r é e . Ce 
que nous avions pris pour le Saint-François n ' é -

• t o i t autre chose qu 'un amas de rochers ? q u i é t a n t 
vus de l o i n ressemblent à u n vaisseau por t an t 
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toutes ses voiles: Nous avions l u peu de jours au
paravant dans une relat ion f o r t exacte, que ces 
rochers avoient souvent fa i t i l lus ion aux voyageurs 
Nous ne pouvions cependant nous persuader que 
ce que nous apercevions ne f û t pas u n vaisseau, 
et l 'on fît sur cela plusieurs paris c o n s i d é r a b l e s . 
E n f i n nous é t a n t a p p r o c h é s davantage, nous re
c o n n û m e s notre erreur , de m a n i è r e à n 'en p o u 
v o i r douter. Car ces m ê m e s rochers é t a n t vus sous 
u n nu t r e aspect avoient l 'air de ces anciens c h â 
teaux q u i tombent en r u i n e , et c'est ce q u i leur a 

- fa i t donner le n o m de las Casiillos. 
Pour comble de malheurs , u n ven t contraire 

q u i s 'éleva tou t à coup nous f i t revi rer de bo rd . 
Nous nous t r o u v â m e s le % d ' avr i l à plus de c i n 
quante lieues d u rivage. Le t rouble et ?a s é d i 
t i o n s ' e m p a r è r e n t b i e n t ô t d u vaisseau. Nous é t i o n s 
en pleine mer , sans savoir quand nous pourr ions 
prendre terre. Nos vivres t i ro ient vers leur fin; le 
b r u i t couru t m ê m e que nous n'avions plus d'eau 
que pour d i x ou douze jours . O n parla de d i m i -
nuer' la r a t i on des soldats. Leurs chefs d é c l a r è r e n t 
que si l 'on e x é c u t o i t ce p r o j e t , ils n e p romet 
ta ient pas de les conteni r dans le devoir et dans 
la soumission; les soldats disoient d é j à hautement 
que si la d i m i n u t i o n se fa i so i t , elle devoi t avoi r 
é g a l e m e n t l i eu pour tou t le m o n d e , parce que 
tous avoient u n égal d ro i t à la v ie . L e capitaine 
changea de r é s o l u t i o n par le conseil de quelques * 
personnes sages et e x p é r i m e n t é e s . 
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Cette affaire é to i t à peine t e r m i n é e , lorsque 
les passagers eurent avec le pi lote u n d é m ê l é q u i 
ne f u t pas moins v i f . Le ven t cont ia i re é to i t 
t o m b é ; les passagers vou lo ien t qu 'on cessâ t de 
cour i r au large. Le p i lo te r é p o n d o i t que le ven t 
é to i t favorable à la v é r i t é ; mais q u ' i l é to i t u n peu 
t rop ga i l l a rd , et q u ' i l y avoi t d u danger à s'appro
cher de la cô t e . O n demandoit d u moins q u ' i l con
duis i t le vaisseau à la vue de la te r re , a f in qu 'on 
p û t y envoyer une douzaine de soldats et autant 
de matelots pour avoir de l 'eau, et cuerquelques-
unes de ces vaches que nous avions vues les jours 
p r é c é d e n t s sur le rivage. Le pi lo te inf lex ib le d i -
soit q u ' i l ne fe ro i t route à l'ouest que quand i l se 
t rouvera i t à la hauteur d u fleuve de la Plata , en-
sorte q u ' i l p û t y entrer sans c ô t o y e r le rivage. 
Quan t à la disette de v iv r e s , i l a jou to i t que le ca
pi ta ine avoi t d û y p o u r v o i r ; que pour ce q u i le 
regardoi t , i l n 'avoi t d'autre obl iga t ion que celle 
de conduire s û r e m e n t le vaisseau. Les passagers 
r é p l i q u o i e n t q u ' i l va io i t b ien autant é c h o u e r que 
m o u r i r de f a i m , que c 'étoi t tou jours p é r i r , avec 
cette d i f f é r ence n é a n m o i n s , que le dernier de ces 
malheurs paroissoit i n é v i t a b l e , au l i eu que l 'autre 
n 'avoit g u è r e de réa l i t é que dans l ' imaginat ion d u 
p i l o t e , q u i v o y o i t par tout des bancs et des écue i i s . 
T o u t f u t i n u t i l e , et l 'on ne p u t r i en gagner sur le 
v i eux p i l o t e , j u s q u ' à ce que perdant en f in pa
t ience, les passagers s ' a s semblè ren t dans la cham
bre d u conseil, ayant le capitaine à leur t ê t e . A i n s i 
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r é u n i s ils fo rmoien t le t r i b u n a l l é g i t i m e d u vais
seau, et ils avoient toute l ' a u t o r i t é en m a i n . Le 
pi lo te f u t c i té : on l u i ordonna de faire voi le vers 
la terre. 11 o b é i t , parce que autrement on auroi t 
p u l u i faire son p r o c è s dans toutes les formes à 
Buenos-Ayres. 11 p r i t donc le pa r t i de tourner peu 
à peu à l'ouest. A u bout de-deux jours nous d é 
c o u v r î m e s le cap de Sainte-Marie , que nous d o u -

i b l â m e s . E n f i n nous a r r i v â m e s à l 'embouchure d u 
grand fleuve de la Plata. 

J'avois entendu dire ou l u olus d'une fois en 
E u r o p e , que ce fleuve avoi t au moins c inquante 
lieues de large à son embouchure , : t j 'avois cra int 
alors q u ' i l n 'y e û t u n peu d ' e x a g é r a t i o n dans ce 
r éci t . Me t rouvan t à p o r t é e d ' éc la i rc i r ce f a i t , j ' en 
eu la c u r i o s i t é , et je me convainquis par mes 
propres yeux qu 'on n ' a v o i t r i en a v a n c é que de 
v r a i . Car lorsque nous p a r t î m e s de Monte -Video , ' 
q u i est une forteresse b â t i e à plus de trente lieues 
au-dessus de l 'embouchure , dans u n endroi t ou 
la largeur d u fleuve est d é j à d i m i n u é e au moins 
de la m o i t i é , nous firmes obl igés de le traverser 
dans toute sa largeur. Nous p e r d î m e s la terre de 
vue avant que d 'arr iver au mi l i eu d u fleuve, et 
nous n a v i g à m e s u n jour entier sans d é c o u v r i r 
l 'autre b o r d . A Buenos-Ayres, où je suis p r é s e n t e 
ment , trente ou quarante lieues au-dessus de 
Monte -Video , le fleuve est encore r é t r é c i au 
moins de la m o i t i é . La vue ne s ' é t end pas n é a n 
moins d u n b o r d à l 'autre. Je suis m o n t é plusieurs 
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fois dans u n l i eu assez é levé par un temps t rès-
serein, sans pouvoi r d é c o u v r i r autre chose qu 'un 
ho r i zon t e r m i n é par l'eau comme celui de la mer. 
I l est v r a i que le f leuve de la Plata n est pas p ro
f o n d à p ropor t ion de sa largeur , q u ' i l est r e m p l i 
de bancs de sable t r è s - d a n g e r e u x , sur lesquels on 
ne trouve guè re que trois ou quatre brasses d eau. 
Le plus c o n s i d é r a b l e de tous est à l 'embouchure 
m ê m e , et la rend très-diff ic i le à passer. O n l'ap
pelle le banc A n g l o i s , soit q u ' i l ait é t é d é c o u v e r t 
d 'abord par les A n g l o i s , soit parce qu 'un vaisseau 
de cette na t ion c h a r g é d'argent de contrebande, 
est le premier qu 'on sache y avoir é c h o u é . Les 
Portugais y ont perdu h u i t vaisseaux en douze 
ans; peu s'en est f a l l u que le Lanfranc, vaisseau 
espagnol de soixante-dix p ièces de canon , n 'a i t 
eu le m ê m e sort. Je vous laisse à penser si n ô t r e 
p i lo te eut peur de ce banc. 11 ne connoissoit le 
f leuve de la Plata que sous le nom d'enfer des 
pilotes ; et ce n ' é to i t pas t ou t - à - f a i t sans raison ; 
car le fleuve est incomparablement plus dange
r e u x , surtout dans les gros temps, que la mer 
m ê m e . E n pleine mer, quand les vents se d é c h a î 
nen t , on laisse presque sans r ien craindre le vais
seau cour i r au gré des f lo t s ; mais i c i 1 on est tou
jours e n v i r o n n é d 'écuei l s et de rochers. D'ail leurs 
les eaux s ' é l evah t aussi haut qu'en pleine mer , le 
vaisseau cour t r i sque , à cause d u peu de p ro fon 
deur , de toucher le f o n d , et de s 'ouvrir en re tom
bant d u haut de la vague, dans l ' ab îme q u i ia suit. 
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Nous n ' e n t r â m e s clans le fleuve q u ' a p r è s avoir pris 
toutes les p r é c a u t i o n s possibles pour ne pas 
é c h o u e r . Comme la n u i t app rocho i t , notre p i lo te 
auroi t bien v o u l u s ' a r rê te r jusqu'au l endema in , 
par la crainte q u ' i l avoi t d 'un rocher couvert q u i 
se t rouve à soixante pas de l'île de los Lobos. 
Nous n ' é t i o n s plus q u ' à deux p o r t é e s de canon de 
cette î l e , et i l faisoit u n t r è s - b e a u clair de l u n e ; 
ainsi on obligea le p i lo te de passer ou t r e ; ce q u ' i l 
fit f o r t heureusement. 

L île de los Lobos , ou des L o u p s , n'est h a b i t é e 
que par u n grand nombre de loups marins . Lor s 
que ces an imaux vo ien t venir u n b â t i m e n t , i ls 
von t en troupe au-devant de l u i . Q u a n d ils l 'on t 
j o i n t , , ils s'accrochent avec les p â t e s de devant 
aux cô tés d u vaisseau, et ils c o n s i d è r e n t les 
hommes q u i se mont ren t à eux avec beaucoup 
d ' a t t en t ion , en g r i n ç a n t des dents à peu p r è s 
comme les singes. Ils se replongent ensuite dans 
l 'eau: ils passent et repassent sans cesse devant le 
vaisseau, en poussant des «.ris q u i ne sont pas dés 
a g r é a b l e s ; j u s q u ' à ce qu ' en f in ils se re t i rent d a m 
leur île ou sur les cô tes voisines. Les habitants d u 
pays leur f o n t la chasse pour en avoir la peau , 
q u i sert à divers usages, et q u i est f o r t e s t i m é e 
pour la b e a u t é de son p o i l . Cette chasse n'est pas 
dangereuse, car les loups marins ne sont n i re
doutables par leur f é r o c i t é , n i diff ici les à p rendre , 
et ils s 'enfuient d è s qu'ils a p e r ç o i v e n t u n chas
seur. 

m t 
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A p r è s avoir passé File de los L o b o s ; nous 
f û m e s surpris d u calme, q u i dura peu n é a n m o i n s . 
Nous m î m e s notre lo is i r à p r o f i t pou r p ê c h e r une 
espèce de poissons f o r t dé l i ca t s q u i se t rouven t 
en cet endroi t . Les plus grands p è s e n t env i ron 
deux livres. I ls é t o i e n t en si grande q u a n t i t é que 
quelques-uns de nos matelots , s ' é t an t av isés d'at
tacher deux ou trois h a m e ç o n s à la m ê m e ficelle, 
re t i ro ient à chaque instant deux ou trois de ces 
poissons i à la fois . 

11 y a dans le f leuve de la Plata u n autre poisson 
qu 'on appelle viagros. I l a quatre longues barbes 
ou moustaches, et sur le dos u n a igu i l lon don t la 
p i q û r e est f o r t dangereuse, car elle f a i t enfler 
sur-le-champ la part ie q u i en est a t te in te , et elle 
cause des douleurs t r è s - a i g u ë s , auxquelles i l n'est 
pas a i sé de r e m é d i e r . Cet a igu i l lon p a r o î t assez 
f b i b l e , mais vous jugerez de sa force et de sa d u 
r e t é par le t ra i t suivant . Nous avions mis u n de 
ces poissons sur nue table é p a i s s e d 'un b o n do ig t ; 
i l la p e r ç a de pa r t en par t s a n s p a r o î t r e faire un 
grand ef for t . 

Le jour suivant nous a v a n ç â m e s beaucoup à 
l'aide d 'un ven t frais; aux; approches de la n u i t , 
nous m o u i l l â m e s devant l 'île de Maldona t . I l n 'y 
a pas long-temps q u e le Cheval-Marin, c é l èb re 
vaisseau anglois fit naufrage 1 p r è s de cette î l e , 
ayant h e u r t é contre u n écue i l c a c h é à f leur d'eau. 

1 L'auteur parle apparemment des dorades-, dont on dit <j$e 
te fleuve de la Plata est.re.mpli.. 

http://est.re.mpli
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T o u t l ' équ ipage se n o y a , et plus de 1,600,000 
piastres q u i composoicnt la charge d u vaisseau 
t o m b è r e n t dans la mer. Comme tou t cet argent 
é to i t de contrebande, les d é b r i s d u vaisseau furen t , 
c o n f i s q u é s par le gouverneur de Buenos-Ayres au 
p r o f i t d u t r é so r r o y a l , et l 'on envoya auss i t ô t des 
hommes pour p ê c h e r l 'argent, don t on e spè re re
t i rer la plus grande part ie . Lorsque nous pas
s â m e s , i l é t o i t d é j à pa r t i pou r Buenos-Ayres une 
barque c h a r g é e de 80,000 piastres. L e lendemain 
a ù m a t i n nous nous r e m î m e s en roule avec 
beaucoup de p r é c a u t i o n , et nous c ô t o y â m e s 1 île 
desFleurs. C'est u n desendroits lesplusdangereux 
d u fleuve; car l e sécue i l s don t l 'île est b o r d é e d'une 
p a r t , et de l 'autre l ' ex t r émi t é d u banc anglois, 
q u i f i n i t vis^à-vis de cette î l e , fo rmen t u n passage 
t r è s - é t r o i t et t rès-d i f f ic i le . Sur le m i d i nous d é c o u 
v r î m e s enf in M o n t e - V i d e o , à ia distance de sept 
ou h u i t lieues. C'est une montagne isolée q u i s'ér 
lève en forme de pa in de sucre, et au p ied de la
quelle est u n p o r t , le premier que rencont ren t les 
vaisseaux q u i v iennen t des Canaries à Buenos-
Ayres . Nousy e n t r â m e s avant la n u i t , le p, d a v r i l , 
veil le d u dimanche des Rameaux. 

L a joie que nous r e s s e n t î m e s de aous trou-, ci-
ainsi cm. l i eu d è s û r e t é f e r p r o p o r t i o n n é e à ia 
longueur d u voyage, q u i avoi t é té de deux mi l le 
lieues, et aux dangers que nous avions courus; 
Nous t r o u v â m e s à Monte -Video le Saint-Martin, 
qu i nous avoit q u i t t é vers les îles d u Cap-Ver t . 
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D è s q u i l nous a p e r ç u t i l nous salua de neu f coups 
de c a n o n , et i l v i n t au-devant de nous. Nous ap
p r î m e s que le Saint-François é t o i t a r r i v é à Monte -
V i d e o treize jours auparavant , mais que , lassé de 
nous a t tendre , i l é to i t pa r t i ce j ou r - l à m ê m e pour 
Buenos-Ayres. 11 avoi t eu l ' a t t en t ion , en faisant 
veni r u n pi lote cô t i e r pou r l u i - m ô m e , d'en faire 
aussi ven i r u n pour nous; et nous f û m e s en é t a t 
de poursuivre notre voyage d è s le lendemain au 
m a t i n . P e u t - ê t r e ne t r o u v è r e z - v o u s pas Monte -
Video sur les cartes géograpl i ic jues , si ce n'est sous 
le n o m de Monte-Seredo. C'est une nouvelle co
lonie q u i s'est f o r m é e depuis deux ou trois ans sur 
le b o r d d u f leuve de ia Plata. L e ro i a permis aux 
Canariens d'envoyer tous les ans à Buenos-Ayres 
u n vaisseau c h a r g é de leur v i n et de leurs aunes 
marchandises, à c o n d i t i o n qu ' i ls a m è n e r a i e n t en 
m ê m e temps à Monte -Video u n certain nombre de 
fami l les , j u s q u ' à ce que la colonie soit suffisam
ment p e u p l é e . A i n s i elle n'est h a b i t é e que par des 
famil les canariennes, et le Saint-Martin en avoi t 
a m e n é v i n g t - c i n q ou trente. Ce poste est f o r t i m 
por t an t pour les Espagnols, q u i ! rend m a î t r e s de 
t o u t le pays s i tué entre le f leuve de la Plata , le 
Brés i l è t ia mer. Les Portugais o n t ' v o u l u plus 
d'une fois s'en emparer , a f i n de prolonger le 
Brés i l j u s q u ' à la colonie d u Saint -Sacrement , 
qu ' i ls on t f o n d é e dans l'île de Saint-Gabriel v i s -à -
vis de Buenos-Ayres, et for t i f iée d un bon c h â t e a u . 
C'est là comme leur e n t r e p ô t pour les marchan-
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dises de contrebande qu' ifs f o n t passer en aussi 
grande q u a n t i t é qu'ils veulent dans les pats de 
la domina t ion espagnole. Ils les envoient par 
terre jusqu'au P é r o u et au C h i l i . A u t a n t que ce 
commerce leur est avantageux, autant est-il r u i 
neux pour les marchands espagnols. Les Por tu -* 
gais ne sont pas les seuls q u i s'enrichissent aux d é 
pens des Espagnols, f i s r e ç o i v e n t dans leurs colo
nies les vaisseaux des d i f f é r en t e s nations q u i f o n t 
aussi la contrebande. Lorsque nous f û m e s a r r i v é s 
à Buenos-Ayres, nos c o m m e r ç a n t s eurent le cha
grin d'apprendre q u ' i l y avoi t actuellement dans le 
p o r t de Saint-Gabrie l v i n g t vaisseaux anglois , 
portugais ou f r a n ç o i s q u i avoient d é j à v e n d u leurs 
cargaisons b o n compte , en sorte que l e pays se 
t rouvo i t abondamment p o u r v u des marchandises 
que nos vaisseaux avoient a p p o r t é e s . „ 

L e s E s p a g n o l s , a i d é s des lnd iens ,on t d é j à c h a s s é 
deux fois les Portugais de Saint -Gabr ie l ; mais on 
leur a r endu ce poste, et ils se sont a p p l i q u é s de
puis à le mettre hors d' insulte | î a r de bonnes fo r 
t i f ica t ions . I l s s ' é to ien t aussi rendus m a î t r e s de 
M o n t e - V i d e o w o ù ils avoient b â t i un. f o r t ; ils v o u -
lo ient en b â t i r u n autre v i s -à -v i s de los Casti.Hos. 
Leur bu t é to i t d ' é t ab l i r une communica t ion l ibre 
en tre la Nouvelle-Colonie et R i o - J a n c i r o . E n f i n les 
Espagnols ouvr i ren t les yeux sur le danger q u i les 
m e n a ç o i t ; i ls a t t a q u è r e n t les Portugais, etles chas
s è r e n t de Monte -Video . A y a n t ensuite reconnu 
l ' importance de ce poste, i ls .y ont é levé une fo r -
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teresse flanquée de quatre bastions, et d é f e n d u e 
par une garnison de deux cents hommes, et par 
u n bon nombre de canons tous de fonte . C'est au
p r è s de cette forteresse que les Canariens b â t i s s e n t 
main tenant leur ville-, comme ils sont robustes et 
i ndus t r i eux , on e s p è r e qu ' i ls seront b i e n t ô t en 
é t a t de se soutenir par e u x - m ê m e s , et de dominer 
sur toute la cô te vois ine. 

Les missionnaires que po r to i t le Saint-Fran
çois é t a n t res tés plusieurs jours dans le p o r t de 
M o n t e - V i d e o , descendirent à terre. Ils nous on t 
r a p p o r t é depuis q u ' i l n 'y avoit à Monte -Video que 
trois ou quatre maisons de b r i q u e , avec cinquante 
o u soixante cabanes faites de cuirs de boeufs, o ù 
demeurent les famil les nouvel lement a r r ivées des 
Canaries, en at tendant qu 'on puisse leur é lever 
des maisons plus solides et plus commodes. Le 
gouverneur de B u e n o s - À y r s s l i t ven i r dès l 'an 
1725 deux mi l l e Indiens des r é d u c t i o n s pour b â t i r 
la nouvel le v i l l e . L a forteresse les a o c c u p é s jus
q u ' à p r é s e n t . I ls sont sous la condui te de deux 
missionnaires ,quiremplissent a u p r è s d'eux toute? 
les fonct ions d u saint m i n i s t è r e , et q u i sont logés 
dans une cabane de cui r . Quan t aux Indiens^ i l s 
n ' o n t p o i n t de logement et ils demeurent a p r è s 
leurs t ravaux e x p o s é s à toutes les in jures de l 'a i r . 
L ' exempt ion d u t r i b u t annuel est le seul salaire 
çru'ils r e ç o i v e n t de leurs peines et de leurs fa
tigues. 

Nous p a r t î m e s de Monte -Video le xo d ' a v r i l ; 
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à quelques lieues de là nous d é c o u v r î m e s le Saint-
François. I l avoi t appris notre a r r i v é e par une 
barque q u i passoit, et i l avoi t m o u i l l é Fancre pour 
nous attendre. Buenos-Ayres n'est q u ' à quarante 
lieues de Mon te -Video . Mais ce t ra je t est sans 
cont red i t la part ie d u chemin la plus d i f f i c i l e , car 
le fleuve est s e m é de bancs de sable, et Fon ne 
peut y naviguer qu'avec d ' e x t r ê m e s p r é c a u t i o n s . 
O n est obl igé de moui l l e r tous les soirs à 1 endroi t 
o ù l 'on se t rouve. Chaque navire é to i t p r é c é d é de 
ses deux chaloupes, q u i ai loient devant l u i à u n 
demi-quar t de lieue de distance. L ' o n y avoi t sans 
cesse la sonde à la m a i n , et Fon marquo i t par u n 
signal combien on avoi t de brasses d eau. R e p r é 
sentez-vous deux chiens de chasse, q u i courent 
devant leur m a î t r e dans la campagne. Toutes nos 
p r é c a u t i o n s n ' e m p ê c h è r e n t pas que nous ne tou
chassions deux fois le f o n d . Mais comme ce f o n d 
n ' é t o i t n i de sable n i de p i e r r e , la carenne ne f u t 
p o i n t e n d o m m a g é e . 

E n n u i e 2 5 d : a v r i i , j ou r d u vendredi-sa int , nous 
j e t â m e s Fancre à trois lieues de Buenos-Ayres. L a 
circonstance d u jour e m p ê c h a qu 'on ne t i r â t le \ 
canon ; mais le samedi, d è s que nous e n t e n d î m e s 
les cloches de la v i l l e et le canon d e l à forteresse, 
nous f î m e s trois d é c h a r g e s de toute notre artilierie.-

Nous ne p û m e s d é b a r q u e r que la d e r n i è r e fête 
de P â q u e s , et nous v î m e s pendant quatre jours la 
te r re , sans pouvo i r y mettre le p i e d ; car i l s 'é leva 
u n vent d'euest fu r i eux , q u i nous m i t en danger 
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cle p é r i r à la vue d u por t . O n appelle ce vent pam-
pero , parce q u ' i l traverse une plaine de trois cents 
lieues n o m m é e de las Pampas, et h a b i t é e par 
des Indiens tou jours errants , connus dans le pays 
sous le n o m de Pampas. Cette p l a ine , q u i s é t e n d 
depuis Buenos-Ayres jusqu'aux confins d u C h i l i , 
est parfa i tement unie . Elle est seulement couverte 
d'herbe fo r t haute. L e pampero , ne t rouvan t dans 
une si vaste é t e n d u e de pays r i en q u i puisse mo
d é r e r son i m p é t u o s i t é , acquiert toujours de n o u 
velles forces, j u s q u ' à ce qu 'enf i lant directement le 
canal d u f leuve de la Plata , i l y souffle avec tant 
de f u r i e , que les vaisseaux sont o b l i g é s , pour se 
soutenir contre l u i , de jeter toutes leurs ancres, et 
d'assurerveneore les cables avec cle grosses c h a î n e s 
de fer. S i celui dont nous fumes accueillis nous 

- e û t pris à l 'embouchure d u f l euve , i l est probable 
q u ' i l nous auroi t je tés à plus de deux cents lieues 
en mer. 

Le por t de Buenos-Ayres n'est nul lement à l'a
b r i des ven t s , et les vaisseaux ne sauroient appro
cher plus p r è s de cette v i l l e q u à la distance de 
trois lieues. Je ne comprends pas p o u r q u o i les E s T 

p a g n o î s se sont é tab l i s dans une si tuat ion si peu 
commode , à moins qu' i ls n 'aient v o u l u se mettre 
à couvert de toute surprise, en e m p ê c h a n t que 
les vaisseaux ennemis ne pussent a l le r - jusqu 'à eux. 
Les barques m ê m e , pour aller à Buenos-Ayres ; , 

• sont obl igées de prendre un d é t o u r , et d'entrer 
dans une petite r i v i è r e q u i se d é c h a r g e dans le 
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f l e u v e , et q u i peut avoir deux ou trois brasses de 
profondeur . Q u a n d les eaux d u fleuve sont basses, 
on ne sauroit entrer dans la pet i te r i v i è r e . 

11 nous f a l l u t donc attendre que le pampero 
ces sâ t ; mais nous f û m e s bien c o n s o l é s de ce retar
dement , par le spectacle é d i f i a n t que nous o f f r i r e n t 
alors les vaisseaux ; car les passagers, p ro f i t an t de 
la compagnie des missionnaires, e m p l o y è r e n t ce 
temps à satisfaire au p r é c e p t e de la confession an
nuelle et de la c o m m u n i o n pascale, et s'acquit
t è r e n t de ces devoirs avec une p i é t é v ra imen t é d i 
fiante. 

Nous d é b a r q u â m e s en f in le m a r d i d ' a p r è s P â 
ques; c 'é to i t le 19 d ' avr i l 1729, cent d i x - h u i t jours 
a p r è s notre d é p a r t de Cadix . M . le gouverneur de 
Buenos-Ayres avoi t e n v o y é , dès que le temps 1 a-
vo i t permis , une de ses barques p o u r nous pren
dre. Nous t r o u v â m e s le r ivage t ou t couvert de 
monde. L a d ive r s i t é des habil lements et des figures 
espagnoles, mores et indiennes f o r m o i t u n spec
tacle t r è s - a g r é a b l e . Tous les P è r e s de notre col
lège é t o i e n t aussi venus sur le bo rd de l'eau pour 
nous recevoir , ayant à leur t ê t e le P. recteur. 
C ' é to i t u n v i e i l l a rd v é n é r a b l e q u i avoi t b lanchi 
dans les missions, o ù i l avoi t p a s s é quarante-neuf 
ans. 11 nous r e ç u t à bras ouver ts , et l 'on e û t d i t 
que la joie q u ' i l avoi t de notre a r r i v é e l 'avoi t ra
j eun i . Tous les autres P è r e s ne nous t é m o i g n è r e n t 
pas moins d ' a m i t i é . Les transports d 'a l légresse r é - . 
pond i ren t à l ' impatience avec laquelle ©n j ieus 
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a t t e n d o î t , dans la disette e x t r ê m e de sujets o ù se 
t r o u v o i t la province . 

A quelque distance de la v i l l e nous rencon
t r â m e s monsieur le gouverneur l u i - m ê m e , qu i avoi t 
v o u l u ven i r aU-devant de nous , et q u i nous f i t la 
r é c e p t i o n la plus gracieuse et la plus honorable. 
I l se nomme D . B r u n o de Zavola. O n auroi t peine 
à t reuver u n seigneur plus accompli à tous é g a r d s . 
I l est d u n e taille haute et b ien p r o p o r t i o n n é e ; sa 
d é m a r c h e fe ro i t honneur à la m a j e s t é d u - grand 
pr ince . I l perdi t en Espagne pendant la d e r n i è r e 
guerre une part ie d u bras d r o i t a une bataille. Sa 
m a j e s t é ca thol ique, pour r é c o m p e n s e r les services 
de cet excellent o f f i c ie r , l u i a d o n n é le gouverne
ment de Buenos-Ayres, et l'a f a i t capitaine g é n é 
ra l de toute la province qu 'on nomme Rio de la 
Plata. Le bras q u i l u i manque est moins une d i f 
f o r m i t é qu 'un monumen t propre à rappeler le 
souvenir de sa bravoure . 

Dès que nous f û m e s e n t r é s dans la v i l l e , nous 
nous r e n d î m e s d 'abord à l 'église d u col lège où 
l 'on n 'a t tendoi t que notre a r r i v é e pour commencer 
le Te Deum. I l f u t su iv i de la b é n é d i c t i o n d u 
Saint-Sacrement. Je vous avoue que je ne pus re
teni r mes larmes pendant c î t t e pieuse c é r é m o n i e . 
Je baisai avec une consolation inexpr imable cette 
terre que j 'avois tan t d é s i r é e , et je me t rouva i 
alors au comble de mes voeux. 

Les p r e m i è r e s nouvelles que nous avons ap* 
prises en a r r ivant ont é té les suivantes. Plusieurs 
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nations souhaitent ardemment de recevoir le saint 
b a p t ê m e ; on n'a p u j u s q u ' à ce jour leur envoyer 
les missionnaires quel les demandoient . Celle des 
Zamucos, q u i f i t p é r i r autrefois le F . A lbe r t Ro
mero sous une grêle de flèches, s'est enf in con
vert ie à la f o i de J é s u s - C h r i s t ; mais le P. Cnsta-
jmerès se t rouve seul dans la nombreuse r é d u c -
c 
t i o n q u i l a f o n d é e chez ces peuples. I l fa i t d 'a i l 
leurs de f r é q u e n t s voyages chez les LTgarognos, 
q u i paroissoient d i sposé s à embrasser le christ ia
nisme. I l en a conver t i u n si grand n o m b r e , q u ' i l 
parle d é j à de fonder une nouvel le r é d u c t i o n ; et i l 
e s p è r e , par le moyen de cel le-ci , t rouver accès 
chez d autres nat ions t r è s - n o m b r e u s e s , s i tuées 
plus avant dans les terres. Mais u n seul homme 
ne sauroit suffire à tan t d occupations,et le P. Cas-
t a g n e r è s demande for tement des ouvriers é v a n g é -
liques q u i puissent partager ses t ravaux. 

V o i l à , m o n t r è s - c h e r f r è r e , u n réc i t fidèle et 
c i r c o n s t a n c i é de notre voyage, i l me resteroit à 
vous parler des q u a l i t é s d u pays , de i air qu 'on y 
respire , d u nombre des habitants et de leurs 
m œ u r s . Mais toutes ces choses seront la m a t i è r e 
d'une autre lettre que vous recevrez probable
ment avec celle-ci. Saluez, je vous en p r i e , de ma 
par t foutes les personnes que j ' a i coutume de 
nommer dans les lettres que je vous éc r i s . Je me 
recommande t r è s - i n s t a m m e n t à leurs p r i è r e s et 
aux v ô t r e s , a f in que le Seigneur m'accorde la* 
seule g râce que je l u i demande, celle de mena» 
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ployer d é s o r m a i s tou t entier à/ sa plus grande 
g lo i re , et de consacrer tous les moments de ma 
vie à ma propre sanctif icat ion et à celle d u pro
chain . Je vous embrasse et ie suis de tout mon 
c œ u r 5 

Mon très-cher frère, etc. 
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L E T T R E I I . 

De la rédaction de Sainte-Marie, dans les missions 
du Paraguai, ce 3o d'avril i y3o. 

MON très-cher frère, dans la lettre^que je vous ai 
éc r i t e de Buenos-Ayres, , je vous ai rendu u n 
compte exact de notre voyage. Je m'en tins l à , de 
peur de vous ennuyer par u n t rop long r é c i t , ou 
p l u t ô t , pour parler f ranchement , j ' é t a i s lassé d e-
cr i re . Car vous saurez que quatre lignes d ' i ta l ien 
me c o û t e n t plus à p r é s e n t que v i n g t ne me c o û 
taient autrefois. J'ai pe rdu \ habitude de narler 
e t d éc r i r e ma langue maternelle. I l me faut quel
quefois r ê v e r assez l o n g t e m p s pour me rappeler 
u n mot q u i ne me revient pas. Ma p lume voudro i t 
encore cour i r sur le papier , comme elle faisoit au 
temps p a s s é ; mais elle est ob l igée de s ' a r r ê t e r , en 
at tendant la m é m o i r e , q u i ne la suit qu'avec peine, 
et q u i ne c ra in t r i en tant que d ' ê t r e t r op p re s sée . 

Je vais cependant , quo i qu ' i l m'en c o û t e , vous 
i n s t r u i r e , comme vous le souhaitez, de t ou t ce 
q u i concerne la v i l l e de Buenos-Ayres et la pro
vince don t elle est la capitale; e n f i n des p r i n c i 
pales choses q u i s'y sont p a s s é e s depuis notre 
a r r i v é e . 

E t pour commencer par ce dernier a r t ic le , m 

nous d e m e u r â m e s deux mois à Buenos -Ayres , 



DU P. GAETAN DE CATTANEO.' 261 

soit p o u r nous délasser des fatigues d u voyage , 
soit pou r nous disposer à entrer dans les missions 
auxquelles on nous dcst inoi t . Nous f û m e s d'abord 
presque tous i n c o m m o d é s , et l 'on trembla pour 
les jours de plusieurs d'entre nous.. O n a t t r ibuo i t 
cela en part ie à l ' a l t é ra t ion des humeurs produi te 
par le mauvais air et par les autres i n c o m m o d i t é s 
du vaisseau, en partie au changement de c l imat 
et de n o u r r i t u r e , et surtout à l 'eau d u fleuve de 
la Plata qu 'on boi t à Buenps-Ayres; car cette eau 
cause d 'ordinaire aux E u r o p é e n s q u i n 'y sont 
po in t encore a c c o u t u m é s , des vomissements, des 
. t r anchées et des dyssenteries. 

Cependant on p r é p a r o i t à Buer ros -Àyres les 
charrettes q u i d é v o i e n t transporter à Cordoue du 
T u c u m a n les é t u d i a n t s que nous avions a m e n é s . 
L a compagnie a dans cette v i l l e une u n i v e r s i t é 
o ù les Espagnols, soit d u T u c u m a n , soit d u Pa-
raauai et de R io de la Plata envoient é t u d i e r leurs 
enfants. C'est aussi là que les jeunes jésui tes q u i 
n 'ont p o i n t encore f i n i le cours de leurç é t u d e s 
v o n t achever leur phi losophie et leur t h é o l o g i e . 

Cordoue est à cent v i n g t lieues de Buenos-
Ayres , ou env i ron . T o u t le pays s i t ué entre deux 
n'est q u ' u n vaste dése r t . C'est une campagne unie 
et t e r m i n é e par un hor izon partait . Pour traverser 
cette plaine immense, qu 'on nomme las PampaS, 

; on est obl igé de faire des provisions d eau et de 
* b i scu i t , comme pour u n voyage m a r i t i m e , parce 

qu 'on est bien s û r de n'en pas t rouver en chemin . 
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I I n 'y avoit pas plus de six semaines que nous 
é t i o n s à Buenos-Ayres lorsqu'on y v i t arr iver des 
Indiens. C ' é t o i e n t ceux de la r é d u c t i o n deS Tro i s 
Rois o u d ' Y a p e i u , mot q u i , dans la langue i n -
d î e n u e , signifie la m ê m e chose. De toutes les 
peuplades don t nous avons la d i r e c t i o n , cest"la 
plus voisine de Buenos-Ayres, quoiqu 'el le en soit 
é lo ignée de deux cents lieues. Les c h r é t i e n s des 
autres r é d u c t i o n s se disposoient aussi à ven i r 
prendre les missionnaires; mais ceux d 'Yape iu , 
ayant moins de chemin à. f a i r e , avoient p r i s les 
devants , et ils avoient a m e n é des musiciens de 
toute e spèce pour cé l éb re r notre a r r i v é e . D è s 
qu ' i ls eurent d é b a r q u é , ils accoururent au col
l è g e , impatients de nous v o i r et de nous con
n o î t r e , et se rend i ren t d a b o r d à la chambre d u 
P. H e r r a n , qu' i ls connoissoient tous , parce q u ' i l 
avoi t d e m e u r é long-temps dans les missions. I l se
r o i t d i f f i c i l e d 'exprimer la joiç. qu' i ls eurent de le 
revoir . Ils ne savoient comment l u i t é m o i g n e r leur 
reconnoissance de ce q u i l leur avoi t a m e n é tant 
de missionnaires. 

Le P. Her ran nous fit avert i r de l ' a r r ivée des 
Indiens . Nous d e s c e n d î m e s sur-le-champ dans la 
cour , o ù ils s ' é to i en t a r r a n g é s pour nous recevoir. 
A u premier rang on avoi t p l a c é les enfants de 
douze à quatorze ans, q u i c h a n t o i e i ï t le dessus, 
et d'autres u n peu plus grands dont les v o i x é t o i e n t 
des hautes-contres ; au second rang les jeunes 
gens, q u i faisoient la t a i l l e , et d e r r i è r e eux des 
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hommes d 'un âge plus a v a n c é , propres à faire la 
basse. O n avoi t d i s p o s é les instruments des deux 
cô t é s . D è s que nous p a r û m e s ces bons Indiens en
t o n n è r e n t le Te Deuvi en musique. Je fus e x t r ê 
mement f r a p p é d 'un objet si nouveau pour m o i , 
et pr inc ipa lement de la modestie et d u zèle qu' i ls 
faisaient p a r o î t r e . Je fus surtout v ivement at ten
d r i , lorsque je les vis au verset, Te ergo quœsu-
Tniis, se jeter tous à genoux avec u n air de d é v o 
t ion q u i auro i t t o u c h é les coeurs les plus insen
sibles. 

Ils p a s s è r e n t plusieurs jours en fê tes et en r é 
jouissances; monsieur le gouverneur honora sou
vent leurs jeux et leurs concerts de sa p r é s e n c e , 
et i l y p reno i t tant de plais ir q u ' i l les fît prolonger 
plus d une fois j u s q u ' à la nu i t . Toute la vi l le y 
étoi t aussi accourue, et l 'on ne se lassoit po in t de 
vo i r les Indiens. O n admi ro i t surtout une de leurs 
danses q u i n 'auroi t pas d é p l u , je crois , m ê m e en 
Europe aux yeux les plus dé l i ca t s . El le é to i t for 
mée de douze enfants v ê t u s à la m a n i è r e des ï n -
cas, c ' e s t - à -d i r e , comme T é t o i e n t anciennement 
les Ind iens nobles d u P é r o u , avant que les Espa
gnols en eussent f a i t la c o n q u ê t e . Ces enfants 
avoient chacun leur ins t rument de musique. 
Quatre por to ien t de petites guitares pendues à 
leur c o u , quatre autres des l u t h s , et les quatre 
derniers de petits v io lons . Ils jouoien t et dansoient 
en m ê m e temps avec une p r é c i s i o n admirable. O n 
leur v i t aussi faire plusieurs fois avec beaucoup 
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de sat isfact ion, l'exercice de l ' a rc et des autres 
armes. 

Ils chantoient le ma t in divers motets dans 
notre é g l i s e , pendant tou t le temps que duroient 
les messes; elles é l o i e n t servies par les enfants en 
soutanes et en surplis . L e u r modestie, leur exac
t i tude à p r a t i q u e r les c é r é m o n i e s prescrites me ra-
vissoit. Vous eussiez c ru v o i r au p ied de chaque 
autel deux petites statues, que le m ê m e ressort 
faisoi t mouvo i r . Mais r ien ne me paroissoit plus 
beau que de les v o i r servir tous ensemble à l 'autel 
lorsqu 'on chanto i t la grand'messe. T o u t annon-
çoi t dans eux le respect et la d é v o t i o n , t ou t f r n -
sp i ro i t . 

Sur ces entrefaites, le P. H e r r a n , d é j à déc l a r é 
p r o v i n c i a l d u Paraguai, p a r t i t pou r Cordoue , avec 
les é t u d i a n t s et quelques missionnaires q u ' i l vou-
l o i t envoyer à plus de c i n q cents lieues au - de l à de 
Cordoue , dans les nouvelles missions des C h i -
quites. Nous f û m e s d e s t i n é s au nombre de douze 
à passer dans les r é d u c t i o n s d u Parana et de l ' U -
raguai. Nous a t t e n d î m e s encore quelques jours 
que tous les Indiens q u i d é v o i e n t nous y conduire 
fussent a r r i v é s , et nous f î m e s les provisions de 
biscui t néce s sa i r e s pour u n si long voyage. Car si 
vous en exceptez deux ou trois habi tat ions q u i ne 
sont pas fort é lo ignées de Buenos-Ayres , et une 
r é d u c t i o n d Indiens q u i est sous la condui te des 
Pè res de S a i n t - F r a n ç o i s , on ne t rouve pas dans 
tou t le c h e m i n , q u i est d ' envi ron deux cents lieues^ 
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une seule maison où. l 'on puisse recouri r dans la 
néces s i t é . Mais je r é s e r v e pour une autre lettre 
tou t ce q u i regarde ce voyage , et je me borne 
dans celle-ci à vous donner la descr ipt ion de Bue-
n o s - À y r e s et des environs . 

L a v i l l e de Buenos-Ayres est s i t uée sur le bo rd 
occidental d u grand fleuve de la Plata , à soixante-
d ix lieues au-dessus de son embouchure. C'est la 
capitale de la p rovince de R i o de la P l a t a , o ù l 'on 
v o i t encore deux autres v i l l e s , mais beaucoup 
plus peti tes, savoir Corientes et S a n t a - F é . Buenos-
Ayres l i e n t sans cont redi t le premier rang entre 
toutes les vi l les que les Espagnols ont b â t i e s de
puis les C o r d i l l i è r c s j u s q u ' à l ' O c é a n , sans en ex
cepter l 'As sompt ion , capitale d u Paraguai. O n . d i t 
q u i l y a h u i t à d i x mi l l e habitants dans celle-ci. 
Mais à Buenos-Ayres on en compte env i ron seize 
m i l l e , don t mi l l e Espagnols venus d 'Europe; t rois 
à quatre mi l l e sont n é s dans le pays de parents 
Espagnols; on les appelle c réo les . Tous les autres 
habitants sont m u l â t r e s , m é t i s ou n è g r e s . O n 
nomme m u l â t r e s ceux q u i sont n é s d 'un blanc et 
d'une n é g r e s s e , ou d ' un n è g r e et d'une blanche. 
11 est a i sé de les r e c o n n o î t r e , soit à l ' h a b i t , soit à 
la couleur d u visage, q u i t i en t le mi l i euen t r e celles 
d u n è g r e et de l ' E u r o p é e n . Les m é t i s sont ceux 
q u i naissent d u m é l a n g e des Indiens avec les E u 
r o p é e n s ; ils ont le t e in t f o r t b a s a n é . 

Q u a n t aux n è g r e s , q u i fo rmen t le p lus grand 
n o m b r e , ils sont assez connus. L ' A m é r i q u e en 



20(5 LETTRE SECONDE 

est r e m p l i e , non. qu' i ls y fassent une na t ion p a r t i 
c u l i è r e . Ils y v iennen t d ' A f r i q u e , o ù Ton les a c h è t e 
de leurs parents , q u i ne rougissent p o i n t de con
dui re leurs enfants au m a r c h é , et de les vendre 
p o u r des bagatelles que leur por ten t les E u r o 
p é e n s , et s p é c i a l e m e n t les A n g l a i s , q u i en char
gent leurs vaisseaux. C'est ce qu 'on appelle Pas
ser! to de los negros ou la traite des n è g r e s . I ls les 
t ranspor tent en A m é r i q u e , et les y vendent cent 
et quelquefois deux cent? piastres par t ê t e . Dans 
toutes les provinces q u i sont comprises, sous le 
n o m g é n é r a l de Paraguai , on n'est servi que par 
des n è g r e s ; car i l n y a p o i n t d 'Espagnol quelque 
pauvre q u ' i l soi t , q u i veui l le se mettre en cond i 
t i o n . Q u a n t aux Ind i ens , on en v o i t f o r t peu dans 
les vil les espagnoles, et ceux qu 'on y v o i t v o n t et 
v i ennen t l ib rement . I l est b ien rare qu ' i ls se met
tent au service des Espagnols ; et l 'on n'ose plus 
comme autrefois attenter sur leur l i b e r t é ; Les 
Espagnols ont eu souvent l i e u de se repent i r de 
leurs anciennes violences. 

Buenos-Ayres est non-seulement la v i l l e la plus t 
peup lée - , mais encore la plus belle de toutes ces 
provinces. E n effet les autres vi l les ne sont qu ' un 
assemblage in fo rme de quelques maisons o u ca
banes, d i s p o s é e s sans ordre et sans s y m é t r i e . F i 
gurez-vous quelques villages b â t i s les uns p r è s des 
autres , et s é p a r é s par de petits bois q u i e m p ê 
chent d'apercevoir les maisons , et vous aurez-
tnie idée assez juste de la p l u p a r t des vil les espa-



DU P. GAETAN DE CATTANEO. 267 

gnoles q u i sont dans ces c o n t r é e s . L e t ra i t suivant 
vous les fera encore mieux c o n n o î t r e . Le P. p ro
v i n c i a l fa isoi t la visi te des d i f f é r e n t e s maisons de 
la p rov ince de T u c u m a n , avec son compagnon ; 
ils s ' é to ien t -mis en chemin p o u r R i o j a , v i l l e s i t uée 
à deux cents lieues ou e n v i r o n de Cordoue. Le 
chemin q u i condu i t à cette v i l l e est aussi d é s e r t 
que celui de Buenos-Ayres à Cordoue , mais beau
coup plus d i f f i c i l e , parce q u ' i l est i néga l et pier
reux , en sorte qu 'on est ob l igé de le faire sur des 
mules , et d'aller f o r t doucement. A p r è s v i n g t 
jours de marche le P. Compagnon se t rouvo i t ex
t r ê m e m e n t f a t i g u é . I l p r i t u n jour les devants , et 
se sentant a c c a b l é d u s o m m e i l , i l m i t p i ed à terre 
sous des arbres q u ' i l r encon t ra , sans savoir n i o ù 
i l é t o i t , n i quand on a r r ivero i t au terme q u i sem-
b lo i t f u i r devant l u i , et i l s 'endormit b i e n t ô t à 
l 'ombre. Cependant le P. p r o v i n c i a l arr ive ; le m u 
letier q u i l u i servoit de gu ide , v o i t le P è r e q u i 
d o r m o i t sur l 'herbe; i l l ' évei l le p r o m p t e m e n t , et 
i l l u i demande d ' un air é t o n n é s'il n'a pas honte 
de d o r m i r dans une place pub l ique . De quelle 
place me par lez-vous , r é p o n d le P è r e ? I l y a t rois 
semaines que nous marchons dans ce d é s e r t , et 
D i e u sait q u a n d nous arr iverons à R io j a . Y a- t - i l 
au monde u n l i eu plus solitaire que celui-ci? vous 
ê tes à R i o j a m ê m e , r é p o n d le mu le t i e r , vo ic i le 
c œ u r de la v i l l e ; et le co l lège des j é su i t es est der
r i è r e ces arbres, i l d isoi t v r a i : l e ' c o l l è g e é to i t 
dans u n pe t i t bois tou t v i s - à - v i s . L a surprise d u 
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P è r e f u t e x t r ê m e ; i l eut quelque honte de s ê t r e 
e n d o r m i au m i l i e u d u n e v i l l e . C'est de l u i - m ê m e 
que je tiens ce r é c i t . 

11 n 'y a pas long-temps que le c o r r é g i d o r de 
cette m ê m e v i l l e se m i t cm tê te d 'y paroi t re en 
é q u i p a g e ; i l se fit faire u n pe t i t carrosse, et dès 
q u ' i l fu t , f a i t , i l n'eut r i en de plus p r e s s é que de S y 
m o n t r e r , et de se promener par toute la v i l l e . 
L o r s q u i l passoit par u n de ces p e ù t s bois q u i sé
parent les d i f f é r e n t s quar t ie rs , une branche d'ar
bre entra dans son carrosse et l u i creva l 'œil . P r è s -
que toutes les vil les de ces c o n t r é e s sont M l l e s à 
peu p r è s sur le m ê m e m o d è l e . 

Q u a n t à B u e n o s - A y r e s , quo iqu ' on y voie 
comme pa r tou t ailleurs des maisons r é p a n d u e s 
sans ordre çà et l à , et e n v i r o n n é e s d'arbres, celles 
q u i sont an centre de la v i l l e fo rment des rues as
sez droites et assez propres. 11 est v r a i que les plus 
anciennes de ces maisons ne sont que de te r re , et 
n 'on t qu 'un r e z - d e - c h a u s s é e ; car i l n 'y a pas bien 

- long-temps qu ' un de nos F r è r e s , q u o n avoi t f a i t 
ven i r d 'Europe pour b â t i r notre é g l i s e , t rouva le. 
premier les moyens de faire et de cuire la br ique 
eu ce p a y s - l à , et l 'on y compte a u j o u r d ' h u i plus 
de soixante fourneaux ; ce m ê m e F r è r e v i n t à bout 
d 'y faire de la chaux. Toutes les maisons que l 'on 
a b â t i e s depuis ce t e m p s - l à , sont de pierres b ien 
l i é e s , et l ' on en v o i t d é j à quelques-unes à deux 
é t a g e s . Quelques a n n é e s a p r è s , des missionnaires 
conduis i rent avec eux au Paraguai deux de nos 
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F r è r e s habiles architectes. Ceux ci on t acb evé n o !r& 
église q u i est f o r t be l le , et on t b â t i celles des P è r e s 
de la M e r c i et des P è r e s Francisca ins , a p r è s en 
avoir t r a c é e u x - m ê m e s le p l a n , q u i p o u r r a i t cer
ta inement leur faire honneur m ê m e en Europe . 
Comme elles sont assez é l e v é e s , et, s u r m o n t é e s 
chacune d 'un d ô m e et de clochers f o r t l i an t s , 
elles f o n t de l o i n u n assez bel effet. Les m ê m e s 
on t cons t ru i t , par l ' o rd ré de monsieur 1 é v o q u e , le 
p o r t a i l de ia c a t h é d r a l e , q u i est u n dessin f o r t 
magnif ique. ï l s avoient en t repr is , à la p r i è r e des 
magistrats, de b â t i r une maison de v i l l e . Mais 
comme le b â t i m e n t qu ' i l s avoient c o m m e n c é de-
mandoi t plus de d é p e n s e que la v i l l e n 'en p o u v o i t 
faire alors, on en a remis la con t inua t ion à u n autre 
temps. U n autre service c o n s i d é r a b l e qu' i ls o n t 
r endu aux Espagnols, c'a é t é d é fo rmer p a r m i les 
nèg re s d o n t ils se servoient u n grand nombre ce 
m a ç o n s , à q u i i l suff i t de montrer au jou rd 'hu i ira 
dessin , p o u r qu' i ls 1 e x é c u t e n t par fa i tement . 
A i n s i Buenos-Ayres s'embellit de i ou r en j o u r , et 
aura b i e n t ô t de q u o i plaire m ê m e à des yeux eu
r o p é e n s . 

Cette v i l l e est sous Je t r e n t e - d e u x i è m e d e g r é de 
lat i tude m é r i d i o n a l e , et l 'on y respire n n air f o r t 
t e m p é r é ; i l est encore r a f r a î c h i par les vents q u i 
r é g n e n t cont inue l lement sur le grand fleuve de la 
Plata. 

Les campagnes d'alentour sont de vastes d é 
serts ; i l y a seulement quelques cabanes r é p a n d u e s 
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çà et là autour cle la v i l l e . Ces campagnes p ro 
duisent t r è s - p e u de bo is , mais on en t rouve dans 
les îles que forme le fleuve suff isamment pour le 
chauffage et p o u r les autres besoins ordinaires de 
la v ie . Le p ê c h e r est presque le seul arbre f r u i t i e r 
que l 'on voie aux environs de Buenos-Ayres. L a 
vigne sur tout ne sauro i ty ven i r , à cause de la m u l 
t i tude innombrab le de fou rmis donte l le e s t r o n g é e 
d è s que l l e commence à pousser; ainsi l ' on ne bo i t 
de v i n en ce pays que celui qu 'on fa i t ven i r d Es
pagne par m e r , ou b ien par t e r re , de M e n d o z a , 
v i l l e d u C h i l i s i t uée au p i ed des C o r d i l l i è r e s à 
trois cents lieues de Buenos-Ayres. 

11 est v r a i que ces campagnes d é s e r t e s don t j ' a i 
p a r l é sont remplies de b œ u f s et de cbevaux sau
vages. Lorsque j ' é to i s à Buenos-Ayres , u n de ces 
Ind iens q u i v iennen t fa i re le commerce dans les 
vi l les espagnoles, vend i t à u n homme de ma con-
noissance h u i t chevaux pour u n b a r i l d'eau-de-
vie , encore ne les avoi t -on p a y é s si cher que parce 
qu ' i ls é t o i e n t f o r t beaux; car o n t rouve des che
v a u x ordinaires autant q u ' o n en veu t à h u i t ou 
d i x pauls 1 la p i è c e ; on en peu t m ê m e avoir à 
beaucoup mei l leur m a r c h é en les a l lan t chercher 
dans la campagne o ù ils paissent par mi l l ie rs . I l est 
v r a i q u i l s n'est pas tou jour s f o r t facile de les 
prendre . 

Le nombre des b œ u f s est encore plus grand; 
on en peut juger par la m u l t i t u d e de peaux q u i 

1 Le paulo romain vaut 5 sous de notre moi-noie. 
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s'envoient en Europe . C'est presque l 'unique mar
chandise d u pays. Les vaisseaux espagnols q u i 
v o n t de trois en trois ans à Buenos-Ayres , en rap
por ten t ord ina i rement quarante à cinquante rai l le 
peaux; mais les contrebandiers anglois et p o r t u 
gais en e n l è v e n t chaque a n n é e beaucoup davan
tage. O r d est à remarquer qu ' on ne p r end que les 
peaux de taureaux, et que celles-ci m ê m e , pour 
entrer dans le commerce, do iven t ê t r e de loi, c'est-
à -d i re d'une certaine grandeur; et toutes celles 
q u i se t rouven t au-dessous sont mises au rebut . 
A i n s i , p o u r envoyer c inquante mi l l e peaux en E u 
rope , i l f au t tuer au moins quat re-v ingt mi l le tau
r eaux , don t on n 'emporte autre chose que la 
peau , la langue et la graisse, q u i dans ces pays 
t ien t l i eu d ' h u i l e , de l a rd et de beurre. 

T a n t de cadavres q u i restent e x p o s é s dans la 
campagne seroient capables d ' infecter l 'a i r ; mais 
i l semble que la providence y ai t p o u r v u . Lors 
que l 'on a é t é à la chasse, o n v o i t accourir dans 
les airs des n u é e s de corbeaux, presque aussi gros 
que des aigles, et d'autres oiseaux de p r o i e , a p 
p e l é s dans le pays caracaras, q u i sont faits à peu 
p r è s comme les corbeaux, mais d'une couleur f o r t 
d i f f é r e n t e . Ils d é v o r e n t en peu de jours tous ces 
cadavres, de telle m a n i è r e qu' i ls en laissent à 
peine des vestiges. Je ne parle p o i n t i c i des b œ u f s 
que l 'on tue pour les manger , car on ne conno i t 
g u è r e d'autre viande à Buenos-Ayres , n i de ceux 
que les l ions et les tigres f o n t p é r i r chaque j o u r ; 
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les l ions sur tout , cj u i , pour u n veau qu ' i ls mangent , 
en é t r a n g l e n t d i x ou douze. O n ne c o n ç o i t pas 
comment les b œ u f s sauvages, ayant u n si grand 
nombre d 'ennemis, peuvent subsister en ces con
t r é e s . 

P e u t - ê t r e serez-vous cur ieux d 'apprendre de 
quelle f a ç o n les Espagnols s'y p rennen t pour tuer 
u n si grand nombre de çes an imaux. U n e v i n g 
taine de chasseurs à cheval v ront d u cô t é o ù l 'on 
sait q u ' i l y a le plus de b œ u f s sauvages, i ls ont en 
ma in u n long b â t o n a r m é d r u fer ta i l lé en crois
sant et bien a i g u i s é , d o n t ils se servent pour f r ap 
per le taureau qu ' i l s p o u r s u i v e n t , dans une des 
jambes de d e r r i è r e , et ils le f r appen t si adro i 
tement q u ils l u i coupent presque toujours le n e r f 
au-dessus de la j o i n t u r e ; l ' an imal tombe b i e n t ô t à 
t e r re , et ne peut plus se relever. L e caasseur, au 
l i eu de s'y a r r ê t e r , poursu i t les autres taureaux à 
br ide-abat tue, et f rap l pant de la m hue m a n i è r e 
tous ceux q u ' i l r encon t re , i l les met hors d ' é t a t de 
f u i r . D i x - h u i t ou v i n g t hommes abattent: ainsi 
sans peine sept à h u i t cents taureaux dans une 
heure de temps. Q u a n d ils sont las de frapper, ils 
descendent de cheval pour prendre quelque repos, 

' et ils assomment ensuite sans danger les taureaux 
qu' i ls ont abat tus; a p r è s en avo i r pr is la peau , et 
quelquefois la langue o u le s u i f , i ls abandonnent 
le reste aux corbeaux. 

O n ne sauroit s ' e m p ê c h e r de b l â m e r leur indis
c r é t i o n sur ce p o i n t . I ls en por ten t d é j à la p e i n e , 
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car le nombre cle ces an imaux si utiles est f o r t d i 
m i n u é . U n b œ u f ou une vache , q u i ne va lo icn t 
autrefois que trois ou quatre pau i s , en valent au
jourd 'hu i - d i x ou douze. O n fe ro i t bien mieux 
d 'exterminer les chiens sauvages, q u i se sont exces
sivement m u l t i p l i é s dans les campagnes voisines 
de Buenos-Ayres. i ls v iven t sous .terre, dans des 
t a n n i è r e s a isées à r e c o n n o î t r e par la q u a n t i t é d'os 
que l 'on v o i t e n t a s s é s alentour. 11 est fo r t à craindre 
que les b œ u f s sauvages, venant u n jour à leur 
manquer , ils ne se je t tent sur les hommes m ê m e s . 
Le gouverneur de Buenos-Ayres a j ugé cet objet 
digne de son a t t e n t i o n , et i l avoi t e n v o y é pour 
d é t r u i r e les chiens sauvages des soldats q u i en 

" t u è r e n t u n grand nombre à coup de f u s i l . Mais à 
leur re tour ils se v i r e n t i n su l t é s par les enfants 
de la v i l l e , q u i sont f o r t insolents. O n les appela 
mataperros, c ' es t -à -d i re va inqueur des chiens , 
d ' o ù i l est a r r i v é que , retenus par une mauvaise 
honte , ils n 'on t plus v o u l u re tourner à cette e s p è c e 
de chasse. 

Je r é s e r v é pour une autre let tre ce q u i me reste 
à d i re sur ce pays. Je vous enverrai en m ê m e 
temps la re la t ion de not re voyage depuis Buenos-
Ayres jusqu'aux missions. Souvenez-vous de m o i 
dans vos p r i è r e s . A d i e u . 

Je suis, etc. 
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L E T T R E I I I . 

De la réduction de Sainte-Marie, dans les missions 
de l'Uraguai, ce 25 d'a-^ril 1730. 

MON très-cher frère, il ne me reste plus, pour sa
tisfaire aux engagements que j ' a i pr is avec vous , 
q u à vous faire le r éc i t de not re voyage depuis 
Buenos-Ayres jusqu'aux missions, et q u ' à vous 
parler des peuples a u p r è s de q u i j'exerce mainte
nan t les fonct ions de missionnaire. P e u t - ê t r e ne 
re t rouverai- je pas d ' ic i à long-temps l'occasion de 
vous donner de mes nouvelles. Les vaisseaux de 
registre q u i v o n t de Buenos-Ayres en Europe ne 
par ten t que tous les trois ans. D'ai l leurs u n mis
sionnaire c h a r g é de plusieurs mi l l i e r s d ' â m e s , 
passe les jours entiers à p r ê c h e r , à confesser, à 
assister les malades. I l f au t b ien d u temps et de 
1 app l ica t ion p o u r apprendre une langue q u i ne 
ressemble en r i e n à celles d 'Europe. S' i l a r r i vo i t 
donc que vous passassiez plusieurs a i m é e s sans 
recevoir de mes let t res , n 'a t t r ibuez pas m o n si
lence à u n o u b l i , n i à u n refroidissement don t je 
ne suis pas susceptible à vo t re é g a r d ; soyez per
s u a d é q u ' i l n 'aura d'autres causes que celles que je 
v iens de vous exposer. 

Nous p a r t î m e s de Buenos-Ayres le i 3 de j u i l 
let 1729, et nous nous r e n d î m e s par terre à six. 
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lieues de cette v i l l e , sur les bords d une pet i te r i 
v i è r e qu 'on nomme R i o de las Conchas. El le sert 
de p o r t aux baises des Indiens. O n appelle baise 
une sorte de radeau f a i t de deux canots , q u i ne 
sont autre chose que de gros troncs d'arbres creu
sés . O n les u n i t ensemble par le moyen de que l 
ques solives p e u pesantes, q u i por ten t é g a l e m e n t 
sur les deux canots, et y sont for tement a t t a c h é e s . 
O n les couvre de bambous , et sur cette e spèce de 
p lancher on const rui t avec des nattes une peti te 
cabane couverte de pai l le ou de e u h , et capable 
de conten i r u n pe t i t l i t avec les autres m e u b l é s 
absolument néces sa i r e s à u n voyageur. Q u i n z e 
baises et plus de trois cents Indiens nous at ten-
doient . I ls nous r e ç u r e n t au son des fifres et des 
tambours , avec toutes les marques de la joie la plus 
v ive et la plus é c l a t a n t e . Nous nous e m b a r q u â m e s 
par u n t r è s - b e a u temps , q u i dura pendant h u i t 
jours , quoique nous fussions alors au c œ u r de 
l 'h iver . Nous les e m p l o y â m e s à gagner l 'autre b o r d 
d u fleuve de la Plata. Comme i l est large en cet 
endro i t de p lus de d i x l ieues , les baises ne sau
raient le traverser de d r o i t fil. Les Indiens n'osent 
pas m ê m e s'y engager t r o p avan t ; car i l ne f a u 
d ra i t qu ' un coup de ven t pour renverser la baise. 
A i n s i l 'on est ob l igé d'aller tou jours terre à terre. 
P è s que le ven t commence à souffler on gagne 
p romptemen t le rivage. 

Ce f u t ainsi que nous r e m o n t â m e s à c inquante 
liouos au-dessus de l ' endroi t d 'où nous é t i o n s par-
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f i s , et comme i l se rencontre sur le chemin un 
grand nombre d ' î l e s , nous p a s s â m e s cle l u n e à 
l ' au t re , j u s q u ' à ce qu ' en f in nous en g a g n â m e s une 
q u i n'est q u ' à sept ou h u i t milles de l 'autre bo rd . 
De là nous nous l a i s sâmes tomber , en suivant tou
jours le fil de l 'eau, sur la poin te de terre q u i s é p a r e 
le fleuve de la Plata de l 'Uraguai jusqu'au moment 
de leur r é u n i o n . 

A p r è s nous ê t r e t i r é s de ce pas dangereux, 
nous nous t r o u v â m e s sur l 'U ragua i , l ' un des plus 
grands fleuves de 1 A m é r i q u e . 11 est si large à son 
embouchure , que la vue peut à peine s ' é t e n d r e 
d u n b o r d à l ' au t re , m ê m e dans les p lus beaux 
jours ; v i s -à -v i s de la r é d u c t i o n o ù je suis, à deux 
cents lieues au-dessus de l 'embouchure d u fleuve, 
d f au t encore p r è s d'une heure pour le traverser. 

S i l 'Uragua i n'est pas r e m p l i de bancs de sable ~ 
comme le fleuve de la Plata , i l est s e m é de rochers 
c a c h é s à fleur d 'eau, q u i ne sont pas moins dan
gereux; c'est p o u r q u o i on ne s'y sert p o i n t de tar
tanes, n i d'autres b â t i m e n t s à voi le q u i sont en 
usage sur le Parana; les baises courent moins de 
risques. Q u a n d elles heur tent contre u n rocher , 
leur l égè re t é e m p ê c h e que le choc ne soit bien 
v i o l e n t ; d'ailleurs elles ne v o n t q u ' à la rame, et les 
canots q u i leur servent de base, n ' é t a n t que d'une 
seule p i è c e , ne s 'ouvrent pas comme les barques. 
Les baises p è s e n t si peu ,que souvent elles passent 
sur des pointes de rocher sans e n recevoir aucun 
dommage; mais elles s'usent en f o r t peu de teihns. ' 
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Nous nous a r r ê t â m e s quelques jours p r è s d'une 
pet i te r i v i è r e qu 'on nomme R io de las Vaccas, 
a f i n d"y fa i re nos provis ions de viande. U n gen
t i l h o m m e espagnol a f o r m é en cet endroi t une 
peti te h a b i t a t i o n , et p o s s è d e dans Y espace de d i x 
à douze lieues de pays q u ' d s'est a p p r o p r i é v i n g t 
à trente mi l l e b œ u f s ou vaches. I l en vend à tous 
les voyageurs q u i passent par là . Nous a c h e t â m e s 
de l u i soixante-dix jeunes b œ u f s d une grant icur 
et d 'une grosseur surprenante , et nous ne les 
p a y â m e s que six pauls la p i è c e . C'est le p r i x cou
ran t dans toutes ces c o n t r é e s , e x c e p t é à Buenos-
Ayres . A i n s i chaque baise en eut quatre ou c i n q 
pour sa p a r t ; ma i s , ce que vous aurez peine à 
c r o i r e , cette p rov i s ion n ' é t o i t que suffisante pour 
h u i t o ù d i x jours de chemin q u i nous restoient à 
faire j u s q u ' à la r é d u c t i o n de Samt -Dorn in ique , o ù 
l ' on p r end de nouveau des vivres . Les Indiens 
sont d'une gourmandise insatiable. J 'ai v u ceux 
d 'une seule baise manger en moins d 'un j o u r . u n 
b œ u f de bonne ta i l le . Ce q u i m é t o n n e , c'est que 
les indigestions sont plus rares p a r m i eux qu'en 
Europe . R i e n de plus propre cependant , ce sem
ble , à leur en procurer que la m a n i è r e don t ils ac
commodent leur v iande. I ls assomment u n b œ u f 
o u une vache. A u m ê m e ins tant les uns l ' é g o r g e n t , 
les a u t r e s T é c o r c h e n t , ou le coupent par quart iers . 
T o u t cela se f a i t en moins d 'un qua r t d heure. Les 
Indiens a l lument p r è s de ià u n grand f e u ; ils cou
pent des branches d'arbres, et ils en fon t des es-
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pèces de broches, auxquelles ils attachent trois 
o u quatre p i è c e s de viande. Ils p l an ten t -ces bro
ches autour d u feu . A u bou t d 'un qua r t d'heure 
ils re t i ren t la viande plus q u ' à demi-c rue , et la 
mangent assis autour d u f eu . Une ou deux heures 
a p r è s elle èst d i g é r é e , e t la f a i m est la m ê m e qu 'au
paravant . 

Lorsqu 'on navigue sur le f leuve Paraguai , on 
rencontre assez souvent à droi te et à gauche de 
petites r i v i è r e s o ù les Indiens entrent lorsque le 
j o u r commence à tomber , af in que leurs baises y 
soient en s û r e t é pendant la n u i t . Le premier soin 
de nos Ind iens , d è s qu' i ls é t o i e n t à terre , é t o i t de 
dresser avec des branches d arbres u n oratoire sur 
lequel ils p l a ç o i e n t l 'image de la sainte Vierge et 
celles des autres saints p o u r lesquels ils ont une 
d é v o t i o n p a r t i c u l i è r e . A p r è s les avoir s a luées au 
son des f i f res et des t ambours , ils chanto ient d'a
bo rd Y Ave Maris Stella. I ls r é c i t o i e n t ensuite le 
rosaire , les l i t an ies , et ils t e rmino ien t toutes leurs 
p r i è r e s par l'acte de c o n t r i t i o n que p r o n o n ç o i t u n 
missionnaire auquel ils s'unissoient de c œ u r et de 
bouche. Quel le consolat ion p o u r nous d'entendre 
r e t en t i r de tous c ô t é s , au m i l i e u de ces c o n t r é e s 
barbares, les louanges d u C r é a t e u r . 

Leurs p r i è r e s fa i tes , nos Indiens couroient à 
leurs p rov i s ions ; ils a l lumoien t d u f e u , ils f a i -
soient de nouvelles broches, ils y a t tachoient leur 
v i a n d e , et ils la d é v o r o i e n t u n ins tant a p r è s . I ls 
é t e n d o i e n t ensuite sur la terre autour d u feu des 
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peaux de b œ u f s ou de t igres , sur lesquelles ils dor-
moier i t toute la n u i t d 'un p r o f o n d sommei l ; Le 
f e u , outre q u ' i l les é c h a u f f o i t , et p r é v e n o i t les 
mauvais effets de F h u m i d i t é , servoit encore à éca r 
ter les tigres. 

Les Indiens s ' éve i l lo ien t de grand m a t i n , et 
c o m m e n ç o i e n t la j o u r n é e par u n b o n repas, et 
a p r è s avoir f a i t leur p r i è r e en c o m m u n , ils se met
taient en c h e m i n , et ramoient constamment jus
que vers m i d i . A lo r s ils descendoient à terre pour 
prendre leur nou r r i t u r e et u n peu de repos. A u 
premier ordre des missionnaires ils se remet ta ient 
en chemin . 

L 'Uragua i est t r è s - p o i s s o n n e u x . J'eus le plais ir 
de v o i r nos Indiens tuer plusieurs poissons à 
coups de f l è ches . Nous v î m e s aussi sur ce fleuve 
des l o u p mar in s , et une espèce de porcs marins 
qu'on, appelle capigua , d u n o m d'une herbe que 
ces an imaux a iment beaucoup. Ils s 'apprivoisent 
a i s é m e n t , et l ' on m'en donna deux q u i me dev in 
rent b i e n t ô t incommodes par leur excessive f a m i 
l i a r i t é . 

L è s deux bords d u fleuve sont presque par tou t 
^couverts de bois. O n y v o i t beaucoup de palmiers 

et d'autres arbres inconnus en Europe q u i conser
ven t leur verdure pendant toute l ' a n n é e . O n 
a p e r ç o i t sur ces arbres des oiseaux de toute gran
deur et de toute couleur. 11 seroit t rop long de 
vous en faire ic i la pe in ture . Je ne vous parlerai 
g u é d ' u n seul , s ingulier par sa petitesse, et encore 



280 LETTRE TROISIÈME 

plus par la b e a u t é de son plumage. I l est de m o i t i é 
plus pet i t q u ' u n roi telet . Sa couleur est d 'un ver t 
t i r an t sur l 'or . I l est tou t le j ou r en l ' a i r , et ne se 
n o u r r i t que de feuilles q u ' i l suce toujours soutenu 
sur ses petites a î l e s . iMême a p r è s sa m o r t son p l u 
mage conserve encore tou t son é c l a t , et les Espa
gnols envoient souvent de ces petits oiseaux en 
Espagne dans des lettres. 

Ces m ê m e s bois don t je viens de parler sont 
remplis de cerfs , de chevreui ls , de sangliers; qua
rante de nos Indiens " t u è r e n t en peu d'heures 
t rente-c inq de ces derniers an imaux à coups de 
p ieux . Mais ce q u ' i l y a de p lus c o m m u n , ce sont 
les t igres; ils s'asseient souvent sur le b o r d de 
i é a u , pou r regarder les baises q u i passent. Les t i 
gres de ce pays-ci sont et plus grands et plus f é 
roces que ceux d A f r i q u e . I l n ' y a pas long-temps 
que les Indiens m ' a p p o r t è r e n t la peau d'un tigre 
qu ' i ls avoient t u é , p o u r me la mont re r . Je la ils 
placer d r o i t e , ensorte qu'elle p o u v o i t me repr ':-
senter l ' an imal se dressant sur ses pieds de der
r i è r e pour assaillir son ennemi. Vous savez que je 
suis d u n e bonne t a i l l e ; tou t ce que je pouvo.s 
faire en haussant lê bras, c 'é to i t d 'atteindre à la 
gueule d u t igre. I l est v r a i q u i l é t o i t d'une tai l le 
ext raordinai re . Mais à parler en g é n é r a l , j ' a i t r o u v é 
les tigres de ce pays-ci plus grands que ceux que 
j ' avois v u autrefois dans la m é n a g e r i e d u duc de 
Parme. Ils sont aussi beaucoup plus beaux; car le 
f o n d de leur peau a presque l 'écla t de l 'or. l is 
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f u i e n t d ordi n ai re de van t 1 es cha sseur s ; mais qua n i l 
ils se sentent f r a p p é s d 'un t r a i t ou d'une ba l le , 
s ï l s ne tombent pas morts d u c o u p , ils se je t tent 
avec une f u r e u r incroyable sur celui q u i les a f r ap 
p é s , et f o n p r é t e n d qu' i ls le d is t inguent au m i l i e u 
de plusieurs autres personnes. C'est de q u o i le 
P. M i c h e l X i m e n è s , s u p é r i e u r de ces missions, f u t 
u n j o u r t é m o i n , comme i l me f a l u i - m ê m e ra
c o n t é . Ce missionnaire faisoi t voyage avec trois 
Indiens q u i v i r e n t u n t igre entrer dans u n pet i t 
bois i so lé . Ils r é s o l u r e n t de l 'aller tuer . .Le P è r e se 

m i t à l ' éca r t en u n l i e u d ' o ù i l pou vo i t examiner 

sans danger tou t ce q u i se passeroit. Les Ind iens , 
a c c o u t u m é s à ce genre de chas sé ou de combat , 

s ' a r r a n g è r e n t de cette f a ç o n . Deux é t o i e n t a r m é s 
de lances, le t r o i s i è m e p o r t o i t u n mousquet. I l se 
p l a ç a entre les deux autres. Tous trois s avan
c è r e n t dans cet o rd re , et t o u r n è r e n t autour d u pe

t i t bo i s , j u s q u ' à ce qu ' en f in ils a p e r ç u r e n t le t i 
gre. A l o r s celui q u i p o r t o i t u n fus i l l â c h a son 

c o u p , et f rappa l ' an imai à la t ê t e . Le P. X i m e n è s 
m a racon té q u ' i l v i t au m ê m e instant le coup par

t i r , et le t igre e n f è r r é dans les deux lances. C a r , 

dès q u ' i l se sentit b l e s s é , i l s é l a n ç a avec force 
pour re tomber sur celui q u i avoi t t i r é le coup. Les 
deux autres Indiens , p r é v o y a n t ce q u i devoi t a r r i 

ver , avoient t enu leurs lances p r ê t e s p o u r a r r ê t e r 
l ' an imai au passage. E n ef fe t , ils l u i p e r c è r e n t les 

flancs chacun de leur co té avec une adresse ad m i -
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r a b l è , et ils le t in ren t suspendu dans Pair u n mo
ment . 

Ce pays est aussi f o r t i n f e s t é de serpents. I l y en 
eut u n q u i entra dans la baise d u P. s u p é r i e u r , 
soit en se glissant le long de la corde q u i tenoit la 
baise a t t a c h é e à u n arbre , soit par la planche 
qu ' on avoi t mise pour descendre à terre. Le P è r e , 
q u i ne p o u v o i t f u i r sans passer pardessus le ser- ' 
p e n t , eut assez de peur . Mais les Indiens de la 
baise é t a n t accourus à son secours, t u è r e n t 1 an i 
mal dangereux. Beaucoup d ' Indiens meurent de 
la morsure des serpents. O n d i t n é a n m o i n s q u i l s 
en r é c h a p p e n t assez c o m m u n é m e n t , lo r squ i l s ' 
sont à p o r t é e d 'appl iquer p romptemen t le r e m è d e 
que la providence leur a p r é p a r é dans certaines 
herbes et s p é c i a l e m e n t dans le n a r d que cer
tains cantons d u Paraguai produisent en abon
dance. Mais lorsqu' i ls sont mordus par le serpent-
sonnet te , on assure que le mal est sans r e m è d e . 
Je n 'a i v u qu ' un seul de ces serpents; i l é t o i t d'une 
grandeur monstrueuse.. Nos Indiens l ' a p e r ç u r e n t 
p a r m i des orangers sous lesquels ils é t o i e n t assis, 
et le t u è r e n t sur-le-champ. J 'examinai à loisir ces 
osselets q u ' i l a au bou t de la queue , et q u i f o n t , 
q u a n d i l r a m p e , u n b r u i t assez semblable à celui 
d'une sonnette; on d i t q u ' i l l u i v ien t tous les ans 
u n n o u v e l osselet. 

M a l g r é tan t de dangers, nos Indiens n ' é t o i e n t 
pas plus t ô t à te r re , q u ils ent ro ient dans ces bois 
é p a i s . E n u n c l i n d 'oeil , p o u r ainsi dire,^chaque 
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t roupe f ô r m o i t devant sa baise une peti te place o ù 
ils mangeoient et dorn io ien t ensuite avec une sé
c u r i t é ^admirable. C'est là sans doute u n reste de 
leur ancienne m a n i è r e de v i v r e , et de 1 habi tude 
qu ' i l s avoient autrefois de demeurer dans les 
f o r ê t s . 

J'ai c r u devoir rappor ter d 'abord i c i toutes ces 
p a r t i c u l a r i t é s , a f in de vous donner une connois-
sance g é n é r a l e d u pays , et de pouvo i r m ' é t e n d r e 
davantage sur les circonstances propres de notre 
voyage. 

Nous n'avions pas encore q u i t t é l 'habi ta t ion d u 
gent i lhomme espagnol d o n t je vous ai p a r l é , lors
qu 'une v io lente t e m p ê t e q u i s 'é leva tou t à coup 
fit tomber dansTeau une part ie de nos provis ions ; 
heureusement nous é t i o n s tous descendus à terre 
à cause d u f r o i d ; mais toutes nos baises c o u l è r e n t 
à f o n d , e x c e p t é une o u d e u x , et l 'on eut bien de 
la peine à les r é t a b l i r dans leur premier é t a t , sur
t o u t la m i e n n e , q u ' i l f a l l u t d é f a i r e e n t i è r e m e n t , 
p o u r radouber avec des planches u n des deux ca
nots q u i s 'é toi t f e n d u par la violence de l 'eau; car 
l 'Uraguai paroissoit alors semblable à une mer 
i r r i t é e . 

Mais ce q u i nous affligea le p l u s , ce f u t de d é 
c o u v r i r p a r m i nos Indiens deux gens malades de 
la p e t i t e - v é r o l e . Cette maladie est i c i ce qu'est la 
peste en Europe ; nous les s é p a r â m e s sur-le-champ 
des autres, et noua o b t î n m e s la permission de les 
laisser au l i e u o ù ils é t o i e n t . avec d u monde pour 
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les garder. Nous nous flattâmes que le mal n au-
ro i t pas de suite p a r m i les autres Ind iens , et nous 
nous r e m î m e s en route . 

Nous a r r i v â m e s au bou t de sept ou h u i t jours 
à la r é d u c t i o n d è Sa in t -Domin ique Sor iano , q u i 
est sous la conduite des P è r e s de S a i n t - F r a n ç o i s . 
Le c u r é é to i t u n saint v i e i l l a rd qu i nous r e ç u t 
avec toute la c h a r i t é possible; et m ê m e comme 
nous é t i o n s a r r i v é s la vei l le de Sa 'n ' Ignace, i l f i t 
sonner les cloches pour annoncer la fê te d u len
d e m a i n , et i l la cé lébra avec beaucoup de solen
n i t é . Ses Indiens et les n ô t r e s p r i r en t é g a l e m e n t 
par t à la f ê t e . 

Tandis que nous nous entretenions avec ce res
pectable missionnaire., on v i n t nous annoncer que 
trois de nos ind iens avoient la peti te -vérole . L ' u n 
des trois m o u r u t ce jou r - l à m ê m e . U n Espagnol 
v o u l u t b ien recevoir les deux autres dans son ha
b i t a t i o n , q u i n ' é t o i t pas f o r t é l o i g n é e de Saint-Do
min ique . Comme nous, a p p r é h e n d i o n s , ce q u i 
n 'a r r iva que t rop t ô t en e f fe t , à savoir que le mal 
ne g a g n â t p a r m i nos gens, le P. s u p é r i e u r envoya 
par terre u n e x p r è s à Yapeiu , celle de nos r é d u c 
t ions q u i est la plus voisine de Sa in t -Domin ique . 
I l le chargea d'une l e t t r e , par laquelle i l ins t ru i -
soit nos P è r e s d u danger o ù nous é t i o n s , et i l les 
p r i o i t d 'envoyer au-devant de nous quelques I n 
diens avec des p rov i s ions , parce que nous cou
r ions risque de demeurer en c h e m i n , si la peti te-
v é r o l e fa isoi t de nouveaux p r o g r è s . A y a n t ainsi 
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pr is nos p r é c a u t i o n s , nous nous remba remanies. 
A p r è s quelques jours de naviga t ion , nous p a s s â m e s 
de l 'autre cô t é d u fleuve:, o ù nous e s p é r i o n s t r o u 
ver plus a i s é m e n t des v iv res ; car les in f idè les q u i 
habi tent sur les bords de l 'Uraguai apportent" 
d ' e u x - m ê m e s de la viande aux voyageurs, et la 
leur d o n n e n t pour u n peu de toile ou de tabac, 
ou pour d autres choses semblables. E n eftet, nous 
e n \ i m e s b i e n t ô t une troupe q u i v in t nous o f f r i r sa 
chasse. Presque tou t lè pays s i t u é entre le Parana 
et l 'Uraguai est h a b i t é par u n grand nombre de 
nat ions barbares. Les p lus connues sont celles 
desBohanes,des Mar t idanes , des Manchados, des-
Jaros et des Charuas. Celle-ci est la plus n o m 
breuse de toutes. Les Charuas sont tous v ê t u s f o r t 
à la l é g è r e , et n ont p o i n t de demeure fixe. O n les 
v o i t presque tou jours à cheva l , a r m é s d 'un arc et 
d'une massue ou d'une lance , et i ls manient leurs 
chevaux avec une d e x t é r i t é admirable. A u reste, 
ce que je dis i c i des Charuas conv ien t é g a l e m e n t 
aux autres nat ions sauvages du Paraguai. 

U n jou r que nous é t i o n s r e p a s s é s à la droi te d u 
f l e u v e , nous v î m e s ven i r à nous u n grand nombre 
de Guanoas. C'est une nat ion f o r t nombreuse , 
q u i occupe une bonne part ie d u pays s i t u é entre 
l 'Uraguai et la mer. Je remarquai dans la t roupe 
u n enfan t c o u c h é sur son cheval comme sur u n 
l i t ; i l avo i t la t ê t e a p p u y é e sur le cou d u cheva l , 
et les jambes c ro i sées sur la croupe. Dans cette 
posture i l nous regardoit avec beaucoup d atten-
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t i o n . I l n 'avoi t p o i n t d'autre v ê t e m e n t qu'une es
p è c e d ' é c h a r p e q u i descendoit de l ' épau l e droi te 
sous le bras gauche, et à laquelle é to i t a t t a c h é e 
une bourse de cu i r q u i r e n f e r m o i t apparemment 
ses provis ions . A p r è s nous avoir c o n s i d é r é s pen
dant quelque temps , i l se redressa, et d isparut 
comme u n éc la i r . Nous a d m i r â m e s d 'autant plus 
la l égè re té de sa course q u ' i l n ' avo i t n i selle, n i 
é t r i e r s , n i é p e r o n s , pas m ê m e une baguette en 
ma in pour conduire son cheval . Pour revenir aux 
Charuas , comme ils demeurent sans cesse exposés 
à toutes les in jures de l ' a i r , ils on t le t e in t f o r t ba
s a n é . Leurs cheveux sont e x t r ê m e m e n t longs et 
mal en ordre. O n r e c o n n o î t a i s é m e n t les p r i n c i 
paux de la na t ion à quelques petits morceaux de 
verre qu ' i ls por ten t e n c h â s s é s dans le men ton . O n 
en v o i t plusieurs q u i on t à peine u n o u deux 
doigts à chaque m a i n , parce qu ' i ls se coupent une 
jo in tu re de doigt toutes les fois q u ' i l meur t un de 
leurs parents. Cette coutume barbare et r id i cu le 
commence pour t an t à s'abolir chez la p l u p a r t de 
ces peuples. Les femmes sont c h a r g é e s de pour 
v o i r aux besoins de toute la f ami l l e . Ce sont elles 
q u i t ransportent tous les meubles d u m é n a g e , lors
qu 'on d é l o g e . Ou t r e ce fa rdeau , elles por ten t en
core d 'ordinaire u n ou deux enfants a t t a c h é s der
r i è r e leur dos, et elles sont tou jours à p ied tandis 
que leur m a r i est à cheva l , un iquement c h a r g é de 
ses armes et de quelques provis ions . Ces barbares 
ne cu l t iven t p o i n t la te r re ; quelques f ru i t s sau-
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vages et les b œ u f s don t le pays est r e m p l i , vo i l à 
toute leur nou r r i t u r e . Les Pampas q u i sont v o i 
sins de Buenos-Ayres mangent , d i t - o n , pou r le 
moins autant de chevaux que de b œ u f s . 

L a v ie tou jours errante de ces peuples est un 
des plus grands obstacles à leur convers io r . O n a 
t e n t é souvent , mais en v a i n , de les rassembler-, 
ou s'ils se sont rendus quelquefois aux prtssantes 
sol l ic i ta t ions des missionnaires , ce n'a pas é t é 
pour long-temps. O n é t o i t v e n u à bout de fonder 
deux r é d u c t i o n s , l u n e chez les Charuas , sous le 
n o m et l ' i nvoca t ion de S a i n t - A n d r é , l 'autre chez 
les Guanoas , sous le t i t r e de J é s u s et de Mar ie . 
U n m a t i n la cloche ayant s o n n é dans celle-ci p o u r 
appeler le peuple à l ' ég l i se , su ivant la c o u t u m e , 
le missionnaire f u t f o r t surpris de n 'y vo i r ven i r 
personne. I l sor t i t de sa ma i son , ne pouvan t com
prendre la cause d 'un é v é n e m e n t si ext raordinai re , 
et t rouva que tous ces Indiens s ' é to ien t r e t i r é s 
dans les bois pendant la n u i t à la faveur des t é 
n è b r e s . L 'au t re r é d u c t i o n n'eut pas u n mei l leur 
sort. O n conve r t i t n é a n m o i n s de temps en temps 
quelques-uns de ces in f idè l e s q u i v i ennen t s 'é tabl i r 
dans les anciennes r é d u c t i o n s . Les missionnaires, 
r e b u t é s de t an t de mauvais succès chez ces peu
ples, ont t o u r n é leurs vues d u c ô t é des Guagnanas, 
peuples f o r t a v a n c é s dans l ' i n t é r i e u r d u pays, chez 
qu i l ' on e s p è r e recuei l l i r des f ru i t s plus abondants. 

D e u x choses con t r ibuen t sur tout à entretenir 
Jes Jaros et les Charuas dans leur obstination : 
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l 'une est la haine qu'i ls ont p o u r les Espagrj ois ; ils 
savent ce qu ' i l leur en a c o û t é anciennement p o u r 
d é f e n d r e leur l i b e r t é , et i l s , c ra ignent toujours 
qu 'on ne veui l le les rendre esclaves; l 'autre est la 
vie d é r é g l é e de ces m ê m e s E s p a g n o l s . L e s barbares 
q u i v i v e n t main tenant en pa ix avec eux v o n t l i 
brement commercer dans les v i l les . Les m œ u r s 
corrompues qu ' i ls y remarquent leur servent de 
p r é t e x t e pour s'obstiner de plus en plus dans leur 
in f idé l i t é . 

Beaucoup d'apostats v o n t aussi se, r é f u g i e r chez 
eux. Tous les Indiens des r é d u c t i o n s ne sont pas 
de fervents c h r é t i e n s . Ceux q u i m è n e n t une vie 
d é r é g l é e , voyan t d u n e par t que s'ils ne se cor
r igent pas, ils seront s é v è r e m e n t c h â t i é s , et de 
l ' au t re , ne pouvan t se r é s o u d r e à rentrer dans le 
bon c h e m i n , p rennent b i e n t ô t le p a r t i de passer 
chez les i n f i d è l e s . Quelques Espagnols y v iennen t 
aussi, soit pour se soustraire aux poursuites de la 
jus t ice , soit pou r v iv re avec plus de b b e r t é . O n 
peut bien croire que ces m i s é r a b l e s transfuges ne 
donnen t pas aux in f idè les une idée f o r t avanta
geuse de la re l ig ion c h r é t i e n n e . 

Nous é t a n t u n jour a r r ê t é s à la po in te d 'un 
bo is , une t roupe de Charuas v i n t nous o f f r i r des 
vivres . Tous leurs chefs avoient des noms de 
saints. Leu r p r inc ipa l cac iques ' appe lo i tD . S imon . 
R ien d é plus r id i cu le que son habi l lement . I l avoi t 
une e s p è c e de mante'au fa i t de plusieurs p i è c e s , 
don t quelaues-unes é t o i e n t de v ieux morceaux de 
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cu i r d o r é , et i l t enoi t en m a i n u n pe t i t b â t o n no i r 
garni de l a i t o n , q u ' i l m a n i o i t f o r t gravement : son 
manteau p a r o i s s ô i t sur tout l u i inspirer b ien de'lit 
v a n i t é . D e u x autres s e n o m m o i e n t , l ' un Jean et 
l 'autre F r a n ç o i s . Celu i -c i p a r î o i t assez b ien la 
langue espagnole. Tous deux é t o i e n t nls d 'un b o i ï 
v i e i l l a r d q u i é to i t l 'exemple de la r é d u c t i o n de 
S a i n t - F r a n ç o i s de Borgia . D . S i m o n , vou lan t t é 
moigner sa reconnoissance à u n missionnaire q u i 
l u i avo i t f a i t p r é s e h t de quelques bagatelles d 'Eu
r o p e , l u i p r é s e n t a une m o i t i é de v e a u , sur la
quel le i l é t o i t assis à cheva l , et q u i l u i tenoi t l i e u 
de selle. Quelques missionnaires vou lu ren t parler 
d e r e l i g i o n a u x in f idè le s ; mais ceUx-ci r é p o n d i r e n t 
f ro idemen t qu ' i ls avoient des parents , et q u ' i l ne 
leur é to i t pas permis de les abandonner. U n autre 
é t a n t v ivemen t sol l ic i té par u n miss ionnaire , q u i 
l u i disoi t que s i l ne se coUvertissoit pas i l i r o i t en 
enfer : T a n t m i e u x , r é p l i q u a l ' I n d i e n , je n'aurai 
plus froid après ma morï. C'est par de telles ré 
ponses qu ' i l s d é c o n c e r t e n t souvent le zè le des 
p lus fervents p r é d i c a t e u r s de l 'Evangi le . 

Cependant nous avancions à grandes j o u r n é e s , 
pa t la crainte que nous avions d ' ê t r e a r r ê t é s en 
chemin par la p e t i t e - v é r o l e ; elle n ' é t o i t que- t r o p 
b ien f o n d é e . T ro i s o u quatre de nos Indiens 
é t o i e n t malades. Nous les m î m e s à par t dans Un 
canot q u i ne d e v o i t n o u s suivre que d é l o i n . Mais 
toutes nos p r é c a u t i o n s f u r e n t inut i les . L é 20 
d ' a o û t q u a t o r z e Indiens t o m b è r e n t malades sur 
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une seule baise, et l a contagion c o m m e n ç o i t à se 
r é p a n d r e sur les autres. Jugez de l'embarras o ù 
nous nous t r o u v â m e s alors. Nous é t i o n s encore à 
cent lieues de nos missions; nous ne pouvions at
tendre aucun secours des i n f i d è l e s , q u i , d è s qu ' i ls 
s ' a p e r ç u r e n t que nous avions des malades, dispa
ru r en t p o u r tou jours . Nous p r î m e s le p a r t i d'a
vancer tou jour s , et de nous approcher le plus q u ' i l 
seroit possible d T a p e i u , a f i n d ' ê t r e plus à p o r t é e 
de recevoir les provis ions que Ton pou r r a i t nous 
envoyer , et nous l a i s s âmes nos malades dans l'en
d r o i t o ù nous é t i o n s alors. Mais ce p a r t i n ' é t o i t 
pas sans i n c o n v é n i e n t s . L e P. X i m e n è s , notre su
p é r i e u r , é t o i t le seul q u i s û t la langue des Indiens, 
S ' i l yeno i t avec n o u s , tous ces pauvres gens q u i 
é t o i e n t atteints d u ma l restoient à l ' abandon , 
sans avoir personne a u p r è s d 'eux q u i p û t l eu r ad
minis t rer les sacrements o u les assister dans leurs 
besoins. S i le P è r e restoi t avec eux, c 'é to i t exposer 
au m ê m e danger les Indiens des autres baises, 
q u i pouvo ien t tomber aussi malades, e t q u i en ce 
cas n 'auroient p o i n t eu de confesseur. 

Nous é t i o n s dans cette p e r p l e x i t é ^lorsque d ix 
Indiens se d é v o u è r e n t g é n é r e u s e m e n t au service 
des p e s t i f é r é s . Us se rend i ren t sans d é l a i a u p r è s 
des malades. L e P. X i m e n è s adminis t ra les sacre
ments à ceux m ê m e s q u i é t o i e n t en s a n t é 3 p o u r 
p r é v e n i r tout accident : i l leur laissa des vivres en 
abondance, et v i n t ensuite nous r e jo indre . Les 
d i x Indiens p r i r e n t tan t de soin des malades crulils 
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en s a u v è r e n t plus de la m o i t i é , par une e s p è c e de 
miracle . A p r è s avoir enseveli les m o r t s , ils mi ren t 
les convalescents sur deux canots; car la baise 
q u a n leur avo i t la issée s é t o i t d é f a i t e , et ils se 
r a p p r o c h è r e n t peu à peu d u gros de la t roupe. 
Tous ces g é n é r e u x n é o p h y t e s t o m b è r e n t malades 
à leur t o u r , et ils a l l è r e n t tous , e x c e p t é u n seu l , 
recevoir dans le ciel la r é c o m p e n s e de leur h é 
r o ï q u e c h a r i t é . 

Cependant nous a r r i v â m e s en c i n q ou six jours 
au passage d L u , ou d ' A r i c i f f e ; car o n l u i donne 
i n d i f f é r e m m e n t ces deux noms. L 'Uragua i est t ra 
v e r s é dans cet endro i t par une c h a î n e de rochers , 
du. haut desquels l'eau tombe avec tant de fracas 
e t d i m p é t u o s i t é , qu 'on l 'entend à ia distance de 
plusieurs mil les. I l est v r a i que l'eau d é b o u c h a n t 
par plusieurs issues, les Indiens o n t soin de cher
cher les canaux les plus commodes. Ce sont ceux 
o ù les eaux d u f leuve tomben t comme par d e g r é s , 
et par c o n s é q u e n t avec beaucoup moins de v i o - , 
lence. M a l g r é cela o n ne sauroit due combien ce 
passage leur donne de peine. Ils sont ob l igés d'at
tacher des cordes à la baise, p o u r la t i re r en haut . 
Les. uns se placent sur le rivage , les autres sur la 
poin te d 'un rocher. L a p l u p a r t se met tent dans 
l 'eau, 'et poussent la baise par d e r r i è r e , o u la sou
l è v e n t sur leurs é p a u l e s . I l s la t r a î n e n t ou ia 
po r t en t ainsi de rocher en rocher j u s q u ' à ce qu'elle 
se t rouve en pleine eau. Ce passage d i f f ic i le les ar
r ê t e quelquefois, d e u x jours entiers. 
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La-pel i te v é r o l e r e c o m m e n ç o i t à se faire sentir. 
L a p lupa r t des baises e n t r è r e n t dans une peti te 
r i v i è r e q u i se d é c h a r g e dans l 'Uragua i , à u n demi -
mi l l e ou env i ron au-dessous d u passage d 'A r i c i f f e . 
Les gens d è ma baise et ceux de quelques-autres 
c rurent q u ' i l va lo i t mieux f r anch i r tout d 'un coup 
ce mauvais pas pendant qu' i ls é t o i e n t ei i s a n t é . 
D'ai l leurs ils vou lo ien t s ' é lo igner des autres baises 
o ù ^ é g n o i t ia con tag ion , mais ce f u t i nu t i l emen t ; 
en peu de jours nous e û m e s j u s q u ' à soixante ma
lades, et b i e n t ô t a p r è s cent quatorze. I l é to i t d é 
sormais impossible d ' a i l e r ' p lus l o i n . Nous en
v o y â m e s par terre u n Ind i en à Yape iu pour don
ner avis à nos P è r e s de notre s i t ua t ion , et pou r 
h â f e r le secours de vivres que nous a t tendions , 
et q u i nous devenoi t de jour en jou r plus n é c e s 
saire. 

Nous p r î m e s tou t le soin possible des pe s t i f é r é s 
que nous ne qu i t t ions plus . Les gens de chaque 
baise avoient cons t ru i t une ou deux cabanes de 
pa i l l e , soit pour garantir leurs malades des injures 
de l ' a i r , soit pou r les s é p a r e r davantage de ceux 
q u i é t o i e n t en s a n t é . L e P. X i m e n è s é to i t r e s t é 
avec le gros de la t roupe à une lieue au-dessous 
de l ' endroi t o ù nous é t i o n s . I l v i n t par terre con
fesser nos malades; ensuite i l alla re trouver les 
siens. 

J u s q u e - l à je n 'avois p o i n t encore a d m i n i s t r é 
le saint-viatique n i l ' e x t r ê m e - o n c t i o n . Je vous as
sure que je fis en f o r t p e u de temps u n bon ap-
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prentissage> car dans une seule m a t i n é e , a p r è s 
avoi r c é l é b r é la sainte messe sur u n autel p o r t a t i f , 
comme nous le faisions tous les jours , je por ta i los 
derniers sacrements à treize Indiens . Les malades 
é t o i e n t e n t a s s é s les uns sur les autres. 11 f a l l o i t , 
p o u r les admin i s t r e r , se courber j u s q u ' à terre> 
passer au m i l i e u d'eux sans t rouver presque l'es
pace n é c e s s a i r e , les remuer avec beaucoup de 
m é n a g e m e n t pour leur appl iquer les saintes huiles 
sans leur fa i re de ma l . A peine c o n s e r v e i e n t - i î s 
quelques vestiges de la f igure humaine . Je vous 
avoue que cet exercice me paru t bien rude et b ien 
d é g o û t a n t . L a p e t i t e - v é r o l e telle qu'elle est en E u 
rope ne sauroit vous donner qu 'une fo ib le Ufeede 
ce qu'elle est i c i . U n j o u r , comme on v o u l u t t i r e r 
u n m o r t de sa cabane pour l 'ensevelir, on le p r i t 
par les jambes. L a peau se d é t a c h a des cha i r s , et 
resta seule entre les mains des charitables chr -
tiens q u i s'occupoient de ce soin f a t i g a n t : d d ù 
l 'on peut juger quelle é t o i t la m a l i g n i t é d u mal . 

Toutes les baises avec le peu d 'Indiens q u i res-
toient p a s s è r e n t en f in YAriciffe. O n construis i t à 
la h â t e des cabanes au p i ed d'une pet i te c o l l i n e , 
p o u r y mettre tous les malades. Elles é t o i e n t au 
nombre de v ing t -qua t r e , q u i se t r o u v è r e n t toutes 
pleines. Cela ressembloit de l o i n à une rancherie 
ou peuplade d ' i n f i d è l e s . Nous f î m e s pendant p l u 
sieurs jours de ferventes p r i è r e s p o u r demander à 
D i e u la cessation d u cruel f l é au q u i nous a f f l i -
geoit. L e Cie l pa ru t insensible à nos v œ u x . Sans 
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doute i l vou lo i t nous p r é p a r e r par ce rude n o v i 
ciat aux t ravaux des missions, et r é c o m p e n s e r le 
zè le et la ferveur de ces bons Indiens-, car ils 
mouro ien t tous en vrais p r é d e s t i n é s . D è s qu'i ls se 
s e n t o i e n t f r a p p é s , i l sdemandoient les sacrements, 
et ils les recevoient avec une d é v o t i o n admirable. 
Jamais i l ne leur é c h a p p o i t u n m o t de pla inte . O n 
les entendoi t seulement prononcer d u n e vo ix 
mouran te les noms de J é s u s et de Mar ie . 

J 'administrais u n j o u r l ' e x t r ê m e - o n c t i o n à u n 
de nos Indiens q u i é to i t p r è s de rendre l ' âme . U n 
autre é to i t c o u c h é a u p r è s de l u i , et i l avoi t le v i 
sage c a c h é sous sa couver ture , suivant leur cou
tume1?* I l m'appela, et comme i l savoit u n peu 
d'espagnol, i l me demanda m o n c ruc i f ix à baiser 
pour gagner l ' indulgence plénière- , je le contentai 
sur-le-champ. Ce bon homme me remercia de la 
m a n i è r e la plus expressive. I l me p r o m i t q u ' i l se 
souviendrai t de m o i dans le Paradis. E n f i n i l me 
d i t t an t de choses toutes plus touchantes les unes 
que les autres , que j ' en fus a t tendr i jusqu'aux 
larmes. Ce bon I n d i e n m o u r u t quelques instants 
a p r è s dans les plus grands sentiments de p i é t é . 

U n autre I n d i e n , homme d 'âge et d ' au to r i t é 
p a r m i les siens, é t o i t à l 'art icle de la mor t . I l f i t 
appeler tous les gens de sa baise, et leur d i t d'une 
v o i x assez haute p o u r ê t r e entendu de tou t le 
m o n d e , q u ' i l m o u r a i t t r è s - c o n t e n t , puisque c'é
t o i t en conduisant des missionnaires dans son 
pays. 11 con ju ra ses compatriotes de ne jamais 
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abandonner les P è r e s sous quelque p r é t e x t e que 
ce p û t ê t r e . « Car , d û t - i l vous en c o û t e r la v i e , 
» a j o u t a - t - i l , vous seriez d u moins s û r s de ne pas 
» m o u r i r sans sacrements. E t je puis vous assurer, 
» d ' a p r è s ma propre e x p é r i e n c e , que c'est la plus 
» grande consolat ion que puisse avoir u n c h r é t i e n 
» 'au l i t de la m o r t . » 

L a p l u p a r t des n é o p h y t e s faisoient de sembla
bles discours avant que de m o u r i r . Les autres I n 
diens en é t o i e n t v ivemen t t o u c h é s . Q u o i q u é n v i -
r o n n é s de toutes parts des horreurs de la m o r t , 
aucun d e u x ne f u t t e n t é de s 'enfuir chez les i n f i 
dè l e s . R i e n ne leur é t o i t pou r t an t plus faci le . Par 
là ils se seroient mis é g a l e m e n t à couvert et de la 
disette et de la maladie. Tous d e m e u r è r e n t con
stamment a u p r è s de nous. Ils se v i r e n t presque 
tous les uns a p r è s les autres f r a p p é s d u mal con
tagieux, sans eu ê t r e é b r a n l é s le moins d u monde. 
U n missionnaire t rouva au p i ed d 'an arbre u n 
I n d i e n q u i se l amento i t . Le P è r e l u i demanda que l 

- é to i t le sujet de sa douleur . « Je p leu re , r é p o n d i t 
» le n é o p h y t e , de v o i r les P è r e s s'exposer dans ce 
» l i eu d é s e r t , b ien l o i n de leur pa t r i e , à tan t de 
» dangers et d ' i n c o m m o d i t é s , pou r assister de 
» pauvres Indiens . » 

I l est v r a i que les n é o p h y t e s é t o i e n t v ivemen t 
f r a p p é s de v o i r les missionnaires vei l le r j ou r et 
n u i t a u p r è s des p e s t i f é r é s , et leur procurer avec 
t a n t de z è l e tous les secours de l ' âme et d u corps , 
se p r ive r de leurs couver tu res , et des autres 
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choses les plus néces sa i r e s , dans une saison et dans 
u n l ieu si incommodes , en faveur de leurs chers 
n é o p h y t e s . I l f au t pour t an t convenir que les I n 
d i e n s , e t s p é c i a l e m e n t l e s in f i rmie r s ne nous en cé -
doient p o i n t en a s s idu i t é a u p r è s des malades; je 
fu s ob l igé plus d'une fois de m o d é r e r le zèle i n 
discret d u mien . A peine p r e n o i t - i l durant la n u i t 
quelques momentsd 'un sommeil i n t e r rompu . Plu
sieurs autres se l i v r o i e n t avec la m ê m e ardeur à 
ces p ieux excès . 

Ce lu i de tous q u i se dis t ingua davantage f u t 
u n Ind i en n o m m é T i c u , q u i passoit les jours et 
les nui ts à soigner les malades et à ensevelir les 
morts . La peine q u ' i l avoi t à creuser les fosses 
sans avoir les outils néces sa i r e s l u i avoi t fa i t en
fler les bras, de m a n i è r e q u ' i l ne p o u v o i l plus s'en 
aider. L e P. X i m e n è s l u i ayant conse i l l é de se 
m é n a g e r u n , peu parce q u ' i l s é x p o s o i t à u n dan
ger é v i d e n t de tomber malade ; m o n P è r e , r é p o n 
d i t l ' I n d i e n , D i e u est assez puissant p o u r me p r é 
server de la peste, s'il le veut : s inon que sa sainte 
v o l o n t é soit fa i te . Je suis i n f i r m i e r ; tous mes mo
ments appar t iennent aux malades. I l contracta 
e n f i n la maladie , et l 'on e û t d i t que tous les maux 
de ceux q u ' i l avo i t ensevelis é t o i e n t venus fondre 
sur l u i . T o u t le m o n d e , et sur tout les mission
naires, prenoient g rand i n t é r ê t à sa s a n t é . D i e u la 
l u i r e n d i t e n f i n p p u r l'avantage des autres mala
des, q u ' i l couru t assister1 comme auparavant , d è s 
qu ' i l p u t se lever. 



DU P. GAETAN DE CATTANEO. 207 

Cependant la disette devenoit e x t r ê m e . E n f i n 
le secours si long-temps a t tendu arr iva par le 
fleuve sur deux baises, qu 'on nous envoyoi t de 
Y a p e i u , c h a r g é e s de provisions. Les missionnaires 
avoient r e c o m m a n d é f o r t sagement aux Indiens 
q u i conduisoient ces baises,de ne p o i n t t rop s'ap
procher de nous , et sur tout de ne p o i n t avoir de 
communica t i on avec les pes t i f é r é s , l l s l eu r avoient 
o r d o n n é de s ' a r r ê t e r u n peu au-deasus de l 'endroi t 
o ù nous é t i o n s , de mettre à terre les p rov i s ions , 
et de nous en donner avis. I ls s ' é to ien t en effet ar
rêtés à trois lieues de nous. Mais ils y d e m e u r è r e n t 
plusieurs jours sans nous donner de leurs n o u 
velles, parce qu ' i l s a t t endoien tque nous envoyas
sions prendre les vivres q u ils nous avoient ap
p o r t é s . U n jou r deux de nos Indiens é t a n t a l lés à 
la chasse de ce c ô t é - l à , r e n c o n t r è r e n t une des 
deux baises, et reconnurent les gens q u i é t o i e n t 
dessus ; ils v i n r e n t sur-le-champ nous aver t i r ; 
sans cela nous n 'aurions jamais d e v i n é que le se
cours f û t si p r è s . A quelques jours de l à , i l nous 
v i n t par terre u n bon nombre de boeufs, et nous 
c o m m e n ç â m e s , u n peu à respirer. 

Mais de nouvelles é p r e u v e s su iv i rent de p r è s 
cette consolat ion que le Ciel nous avoi t a c c o r d é e . 
Nous f û m e s assaillis d'une t e m p ê t e encore plus 
rude que la p r e m i è r e . Presque toutes nos baises 
c o u l è r e n t à f o n d 5 et f u r e n t tel lement endomma
gées par les eaux, qu 'on f u t ob l igé d'en d é f a i r e six 
e n t i è r e m e n t . Une part ie de nos nouvelles p r o v i -



298 LETTRE TROISIÈME 

sious f u t pe rdue .Un de nos P è r e s , vou lan t a r r ê t e i 
u n pet i t coffre e m p o r t é par le couran t , tomba dans 
Y eau et pensa se noyer. Mais la perte la plus sen
sible pour nous , f u t celle des saintes huiles que 
nou^ ne p û m e s jamais retrouver. 

À la t e m p ê t e s u c c é d è r e n t les tigres que l 'odeur 
de la v iande avoi t a t t i r é s . Nos missionnaires en 
r e n c o n t r è r e n t plusieurs dans le bois vois in ; mais 
ils en fu r en t quit tes pour la peur. Ces animaux 
f é r o c e s nous rendoient assez souvent visi te pen
dant la n u i t . U n tigre entra dans une cabane o ù 
i l y avo i t deux malades. Heureusement i l se t rouva 
a u p r è s d'eux u n morceau de b œ u f . Le tigre Rem
por ta sans leur faire aucun mal . U n autre entra 
dans u n canot o ù d o r m o i t u n homme couvert 
d'une peau de b œ u f .Ce lu i - c i se sentant fou l é sous 
les pieds de la b ê t e poussa u n grand c r i ; elle eut 
peur , et se re t i ra . Nos Indiens t u è r e n t deux t igres, 
et nous en a p p o r t è r e n t u n pe t i t d 'environ u n 
mois qu'ils avoient pr i s tou t v ivan t . Je n 'a i jamais 
r i en v u de si f é r o c e . T o u t pet i t qu ' i l é t o i t > i l é cu -
moi t de rage , i l rugissoit con t inue l l ement , et se 
je to i t avec f u r e u r su r tous ceux q u i l 'appro-
cho ien t , sur ceux m ê m e q u i l u i anpor to ient à 
manger. V o y a n t donc q u ' i l é t o i t impossible de 
l 'apprivoiser , et craignant d'ailleurs q u ' i l ne nous 
a t t i r â t la visi te des autres t igres, nous le n o y â m e s 
dans le fleuve. 

Les fou rmis se jo ign i ren t aux tigres. Comme 
les baises é t o i e n t d e m e u r é e s long-temps au m ê m e 
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endro i t , des mil l iers de ces peti ts an imaux avoient 
t r o u v é moyen d 'y entrer , et nous incommodoien t 
e x t r ê m e m e n t . L a patience é to i t le seul r e m è d e 
q u i nous r e s t â t au m i l i e u de tan t de maux. 

I l y avoi t d é j à t rois mois que nous é t i o n s partis 
de Buenos-Ayres . Nous en avions passé deux 
dans ce d é s e r t a u p r è s des pesLiférés. Nous atten
dions de jou r en jour les ordres d u P. s u p é r i e u r 
des missions , à q u i nous avions e n v o y é une rela
t i o n c i r c o n s t a n c i é e de notre é t a t p r é s e n t . De trois 
cent quarante Indiens q u i é t o i e n t venus nous 
chercher à Buenos-Ayres , i l n 'y en avoi t que qua
rante-deux q u i n'eussent pas eu la p e t i t e - v é r o l e . 
Cent soixa n i e -d ix -neu f é t o i e n t morts , et les autres 
convalescents. Depuis quelque temps nous n'a-
vions presque plus de malades. S i l 'on avoit pr is 
le p a r t i d'attendre que tous l'eussent é t é , nous 
« a u r i o n s jamais eu f i n i , car les maladies conta
gieuses ne sont jamais si g é n é r a l e s , qu'elles n ' é p a r 
gnent que lqu 'un . Plusieurs missionnaires é t o i e n t 
f o r t i n c o m m o d é s . O n cra ignoi t sur tout que deux 
ne fussent pas en é t a t de faire le reste d u voyage, 
si on les laissoit plus long-temps dans cet a f f reux 
d é s e r t . Le P. s u p é r i e u r n'eut pas plus t ô t 1 eçu notre 
let tre, q u ' i l nous envoya u n missionnaire et quatre 
baises. I l avoi t d o n n é ordre à ce missionnaire de 
demeurer avec le P. X i m e n è s a u p r è s de nos I n 
diens j u s q u ' à ce qu' i ls eussent fa i t une rigoureuse 
quaranta ine , de peur que la peste ne ^ ' in t roduis i t 
dans les. missions, comne i l é t o i t a r r i v é en 1718, 
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o ù elle emporta plus de -cinquante mi l le Indiens. 
11 en jo ignoi t aussi à tous les missionnaires qui 
avoien t é:é jusqu'alors p a r m i les malades de chan
ger e n t i è r e m e n t d 'habi ts , de b r û l e r les anciens, 
et de prendre ceux q u ' i l leur en voyo i t . 

Sur ces entrefaites le P. p r o v i n c i a l a r r i va ; i l 
avoi t eu tout le temps de revenir de Cordoue , et 
de nous re jo indre , a p r è s s 'être e m b a r q u é à Buenos-
A y r e s , pour faire la visite des missions de l 'Ura
guai . 11 ne p u t apprendre tou t ce q u i nous é to i t 
a r r i v é en chemin sans en ê t r e v ivement t o u c h é . 
11 nous avoi t tous a m e n é s d 'Europe , i l nous re-
gardoit comme ses enfants , et d conservoit pou r 
nous une tendresse toute p a r t i c u l i è r e . Nous nous 
h â t â m e s de nous rembarquer pour le suivre. Notre 
premier soin f u t de prendre les habits neufs qu 'on 
nous avoi t a p p o r t é s ; ils é t o i e n t de coton te in t en 
noi r . Nous m o n t â m e s sur trois baises; à peine pou-
v o i t - o n s'y t ou rne r , tant elles é t o i e n t é t ro i t e s . I l 
n'en é to i t pas de m ê m e des habits et des souliers 
faits par des gens q u i ne nous avoient jamais vus , 
et q u i n 'avoient pas é p a r g n é l ' é tof fe . 

Nous p r î m e s le chemin des missions avec le. 
P. p r o v i n c i a l , q u i consola les n é o p h y t e s avant que 
de p a r t i r , et f i t mettre à par t sur deux baises les 
quarante Indiens q u i é t o i e n t en s a n t é , et les con
valescents au nombre de cent v ing t -un sur c inq 
autres. Mais ils ne d é v o i e n t pa r t i r que deux o u 
trois jours a p r è s nous, et i l leur é to i t o r d o n n é de 
rég le r tel lement leur marche, qu ' i ls n'arrivassent 

\ 
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-à trente lieues de Yape iu crue quand leur quaran
taine seroit e n t i è r e m e n t a c h e v é e . 

Telle f u t la fin de nos t ravaux. Nous a r r i v â m e s 
vers la mi-novembre à ia r é d u c t i o n des Trois Rois 
ou de Yape iu . El le est c o m p o s é e de douze cents 
famil les ou env i ron . Je ne m ' a r r ê t e p o i n t à vous 
d é c r i r e l 'a l légresse qu 'on fit p a r o î l r e en nous 
v o y a n t , n i les f ê t e s que ces bons Indiens nous 
d o n n è r e n t pendant les deux ou trois jours que 
nous p a s s â m e s avec eux. Nous nous s é p a r â m e s en 
cet endro i t pou r nous rendre chacun dans la r é 
duc t ion q u i nous f u t a s s i g n é e . Celle de Sainte M a 
r i e , s i t uée à quatre-vingts lieues d 'Yape iu , m ' é c h u t 
en partage. J'y a r r iva i le I e r de d é c e m b r e 172;:, 
trois ans et quatre mois a p r è s m o n d é p a r t de Bo
logne. J'y fus r e ç u par le P. Jacques-Ignace A l t a -
mi rano . C'est u n v i e i l l a r d s e p t u a g é n a i r e d i s t i n 
gué par sa naissance, et beaucoup plus encore 
par son savoir et par ses vertus. I l seroit d i f f ic i le 
d 'expr imer toutes les caresses que . me firent les 
Indiens. I ls é t o i e n t venus assez l o i n au-devant de 
m o i , et ils s 'at troupoient en foule pour me vo i r . 
L ' u n me baisoit la m a i n , l 'autre me fé l i c i to i t de ce 
que j ' é to i s a r r i v é sain et sauf dans leur pays, a p r è s 
a v o i r c o u r u tan t de dangers. C e u x - l à me remer-
cioient d ' ê t r e v e n u de si l o i n , d 'avoir pa s sé le Pa-
raguazu, c ' es t -à -d i re la mer , et d 'avoir a b a n d o n n é 
ma p a t r i e , gnandi rahupaï, c ' e s t - à - d i r e , pou r 
leur amour . L a joie que j eus de me v o i r en f in 
pa rvenu à ce. terme si Ion g-temps dés i r é me fit 
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b i e n t ô t oubl ie r toutes les fatigues passées . L ' u n i 
que cbose q u i m'a fa i t quelque p e i n e , ç'a é té la-
d i f f i cu l t é de la langue. Je m 'y suis tel lement ap
p l i q u é que je fais depuis deux mois le c a t é c h i s m e 
aux enfants. C'est la seule chose dont je sois ca
pable pour le p r é s e n t , p e u t - ê t r e n'est-ce pas la 
moins u t i l e que l 'on puisse faire en ce pays-ci. 
J'ai tou jours u n audi toire f o r t nombreux ; car le 
n o m b r e des enfants monte dans cette r é d u c t i o n à 
mi l l e n e u f cent soixante-deux, don t mi l l e deux 
g a r ç o n s . Quoique je prenne de ten ps en temps 
u n mot p o u r l ' au t re , ils comprennent assez bien 
ce que je veux d i r e , comme je les entends mo i -
m ê m e assez b ien lorsqu'ils me r é p o n d e n t . Je 
donne des images à ceux q u i r é p o n d e n t le m i e u x , 
et je renvoie tout m o n monde content. 

Restons-en l à , s ' i l vous p l a î t : aussi-hien si je 
c o m m e n ç o i s à par ler des Indiens de nos r é d u c - ' 
tions-, je ne finirois p o i n t . Je vous ai d é j à e n v o y é 
une re la t ion f o r t dé t a i l l é e de ces missions. Su i 
van t t o u t ce que j ' a i v u j u s q u ' à p r é s e n t , je puis 
vous assurer qu'elle est t rès - f idè le . A d i e u . Je" 
suis, etc. 

FIpï. 










